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CSELEKEDJÜNK.
Szükségünk van-e a bankárokra?

MEGMENTETT A HELYZET 
GYERMEKEK. MEX1C0BAN.

Magyar soffőrnek hősies lélek- Diaz magatartása. — A forradal- 
jelenléte. marok hódításai.

A Bevándorló május 3-iki számában f-hett nagyon is időszerű 
■:. ' Kell-.' magyar takarékpénztár, avagy „ jövőben is biz-
pénzünkéi az olyanokra, akikről nem tudjuk, hogy mikor szűk- 

I:, !; .1 vele", hiália várom olvaséitársaimtéil a választ. Eddig leg- ; 
hl., amikor a becsületes munkától Feltörött kérges kezemmel eme 

■ ■ Írom. meg vgv va la szí sem olvastam. IVdig erre a kérdésrej 
, van szükséges az őszinte válasz, mint az imádságra az ámen . 

r ; hát az összes köz.iigyeink: kórház, árvaház. templom, iskola, j 
ivvtár, szabad liezeum. magyar ház. stb. közi.It a legégetőbb es. 

-■..ntosalib annak a kérdésié < n megvitatása és elintézése, hogy j 
; rv. s. n é-s sok fáradsággal megkeresett cent ieinket, amelyekből | 
s, ívesen szoktunk minden magyar közügyre áldozni, hogyan tudjuk | 
biztosan a magunk számára megőrzini.

] I,. üát ehhez a kérdéshez neliéz hozzászólni. Illetve nem is any- ; 
nvtra nehéz, mint inkáhti veszélyes, de meg talán eredménytelen is.; 
, I yan falra borsóhányás. Nehéz hozzá szólam azért, nehogy a közjó | 
ét deliében esetleg a becsületsértés vádja szakadjon a nyakúiéiba ; . 
veszélyes még amiatt, mert a parazsat nem jó szeles időben piszkai-j 

. medményteleti meg azért, mert mi. az egyszerű mimkasnep egy 
* sze. akik 15—20 éve itt vagyunk s a bankár üzletet születésétől 
fogva ismerjük. és papjaink, akik Amerikában a nép földi boldo­
gulását is szemük előtt tartják s jé,tanácsaikkal a népet az esetle­
ges anyagi veszteségeitől is iparkodnak megóvni, hiaba intjük mi 
testvéreinket, hogy centjeiket ne az " úgynevezett " bankárnál, ha­
nem - valódi" bankban helyezzék el, eredményt nem érünk el. mert 
a mi magyar és lót lapjaink ahelyett, hogy minden egyes lapszá­
mukban feltűnő helyen arra intenék a népet, hogy ‘hajójegyárut- 
hoz ne vidd letétbe a pénzedet”, ahelyett 
bankárok, a nép igazi barátja 
jéijegyárnsokat, aki.; a
önmaguk adták m

j két eddig azokra bíztuk, akik egykor a saját es csaladjaik tisztesse- 
! gi-s kenyerét sem tudták megőrizni magúknak.

Vagy olt van a bankárok másik fajtája: n hozzánk hasonló 
■ innnkásemberböl lett bankár. Ismerek többet, akik velem egyiilő- 
j ben a bányában vagy gyárban dolgoztak s ma ban sarok, vagy mar 
j elfutottak. Ezek a honfitársaink otthon bizony csak zsellérembe­

rek volta s száz forintot akkor sem láttak egy summában, amikor a 
nagyapjuk a házát eladta. Hl ezreket vjt-t hozzájuk a nép. Csudái, 
kozunk-c azon. lm az ilyen bankárok itt megvakulna:.; annak a soj; 
a ran vnak a csillogásától, amelyet a nép visz hozzájuk s met 1 az al­
kalom szüli a tolvajt, egy szép napon ők is azokká lesznek.

Ilyen a legtöbb bankár múltja. S milyen a jelene Ezt nerti 
kell ismertetni, ezt tudjuk tapasztalatból. De tegyünk mégis egy­
két szót erről is. Először is hajójegyeket ad el. -lel teszi. Má­
sodszor pénzt küld. Ezt is jól teszi, ha ugyan pontosan elküldi. —
Harmadszor a bankár hazai ügyeket intéz el. Ez sem az o mester- ' " 1,l'sz' cl u ' 1 >r" 'f
sége. ő nem intéz semmit, hanem elküldi az ügyet valamelyik ha- 1011 Hí atli m i s< n\ pa \ ,m 1 :
zai ügyiednek. De mert o azt elküldi es az ugyvid < iintezi, mm ■ ,-

, „1, ,, „ n„ kordot állított felt ugyanezen acsak az ügyvedet kell niegt izet in, hanem amellett a bankáit is. u> , '■
. , . - -1 I ..... i;„;ú-yv,. i gépen ment tegnap a/ 1- Avenuenhat mt tizet mik is szívesen, csak ügyünk j"l legyen elint e/\ .. .■ .

Úgy hogyan őrzi'" féleségével, Juhász Karola asz- j,,
nem futnak.: szonynyal, aki maga is kitünően 

hogy az a népnek ne fiadzzon egy vezeti a gépkocsit. I egnap Ju- 
•e mondani. Sok példát. De csak | '‘ászné ült a kormánynál. és az 1.

HAJÓ­
KATASZTRÓFA.

partokösszeütközés a virginiai 
mellett.

Bravúros lélekjelenléttel men- Mexico (’it.vböl jelenti egy táv­
tette meg tegnap este .Juhász -iá- j irat. hogy Diaz addig nem akar 
nos soff őr és ismert nevű automo- i visszalépni, amíg — szerinte - 
bil-vei'senyző két kis gyermek I nem áll helyre a nyugalom Mexi- 
ólétól eoban. Vara bajai bíró, a béké­

éi rqi

Negyedszer a bankár pénzt fogad el megőrzésre, 
meg azt tudjuk a fiitóbankárok példáiból. A,kik pedig 
azok is úgy őrzik a nép pénzéi 
eiuitet sem. Példákat tudok i mién az 53. utcza sarkánál. 

Iiáromeszteiidős kis gyeinek.

•főbankár, megbízható 
stb. cziifiekkei hirdetik azokat ű Ita- 

öhankár” ezimet ingven és díjmentesen 
untjuknak, akiknek megbízhatóságáról ;l jólorgal- 

mu üzlet látszatán kívül semmi bizonyíték sincs, s akik hogy a "nép 
úzazi barát jai". azt azonkívül, hogy a néptől még ;l tüsszentésükért 
is busás dijat szednek, azzal is bebizonyítják, hogy az üzletükben 
megforduló honfitársunkat egy finom pennsylvaniai tóhisz-sziyar-

................ papirossal

néhányat einlitek. Kail uniontowni. Pa., bankár négy even keresz­
tül őrizte egv Gates. Pa., lakó honfitársunk 1500 dollárját. Mikor ........
honfitársunk a törvényes felmondási idő letelte után a p n/.iiii. e. ■
megjelent, kamat helyett Kail kiszidta a boltból. A megkárosított nesen 
honfitársunk a plébánoshoz fordult támogatásért, akt el is ment sze 
mélycsen Kálihoz, s követelte hív,, számára a, kamatot. Kamat he 
Ivett azonban azt a választ kapta, hogyha tovább követelödzik. el 
fogatja és tönkre teszí nemcsak a papot, de az egész hitközséget.
Egv más esetben egy lelkész Oöcz.el Árpádot vonta felelősségre.

gépkocsinak tartott, -lu- 
! hászné felismerte a veszedelmei, 
i fékezett és ekkor Juhász ragadta 
kezelte a kormányt és minden

_ erejével oldalra rántotta. A kis-
Ey í gyermekek megmeneküllek, a

a

I >tvonót mertfobmyiiY 
niái parttól. Cape Charles közeli ­
ben hajókat ászt V'd.-t tnrteiit teg­
nap. amely egyik s/.eméivszálliti' 
hajó elsiilyedésével. a másik meg­

át- S sérülésével járt. emberéletben 
azonban nem esett kár.

Az American Mail Steamship 
Company-nek Philadelphiáitól 
Port Antonioha igyekvő - Admi­
ral Farragui" nevű gabonaszállí­
tó hajója összeütközött tegnap a 
Ward Line "Merida” nevű sze 
mélvszállitő gőzösével, aniejv 31 < 
utassal N,w 'i'ork felé tartott 
Havannabé,l. A " M- rid olda­
lán tint .dinas- léket itőtt a gabo­
nás hajó orra. a léken menten 
ma lőtt a viz. a személyszállító síi - 
Ivódni kezdett. »/. utasok közt pá­
nik tört ki. de a hajó tisztjeinek 

rí kezekben hagyná-; szavára lecsöndesültek es vala- 
. mennyit átszállították nagy gvnr

j biztos, három nappal ezelőtt 
I adta már Maderonak Diaz leve 

:é! : milyen feltételek mellett 
akarják az ő visszalépését, de 
még nem kapott választ.

Juafezből. Mox.. jelentik, hogy 
íz. ideiglenes kormány minden­
ben intézkedik. Helyőrségekkel 

városokat, helyr állit- 
t eléseket.

látja
tatja a vasúti ős«:
Azt is hírül hozza 
jelentés, hogy több 
kijelentés,- -zi-rim 
békét kői ni. hogy 27 kormányzó 
közül 14 et ., forradalmárok kö­
zül neveznének ki. 13 kormány 
zóságot a i-i

ez a juarezi 
forradalmá r 

ug\- b-in,-Im­

ii lelkésznek a kapott gorombaságokon kívül 57 dollár perköltségbe! 8NP azonban a gyors rántásra ol 
került. — Csak most a napokban hallottam, hogy egy magyar asz-1 dalra fordult, felszaladt a gya
szónv egyik job.nstowni. Pa., bankártól vette ki a pénzét. A telnion- 
dási idő letelte után a 600 dollárját ugyan megkapta, ftv az igéit 
négyes kamatot i máig i nem. Könyvet lehetne Írni az ilyen csetek- 

Van belőlük elég. Deltát szólni sem lehet, mert a bánkor

na;. »
Chiuhaliától délre egyre hódi- sasággal az Adudra! Fámí­

tanak a forradalmárok. Kezük- gut -ra. amely fódélz-térc vetto

ről.
•• nagyin-", ő a nép "egyedüli és igazi barátja”, aki hangzatos ígé­
retekkel elániitja a népet. És a nép liisz neki. Már hogyne hinne, 
amikor egyszerű népünknek néha olyan Ígéretet tesznek, amely iga­

ben van vagy majdnem
logjáróra. neki az 1. A ve. 084. sz. I kezükbe került 
házában levő vendéglő ablaitá­
liai;. Juhászt és a feleségét be­
vetette a gép hirtelen rándulása 
a vendéglőbe, ahol nagy ijedelem 
támadt a vendégek közt. Az auto­
mobilt azután kivontatták az ut-

geszen
Lerdo.

a "Merida” 130 
í zein -lyzetét, ts

zán arra a kaptafára való. hogy "vakulj, magyar!” Például Rufse,!; ;czára s onnét egy javítóműhelybe

cetli I szép rozsos level megajanral (3 darab 
dékozzák. .

Ez pedig gyenge fundamentum a bizalom felépítésére, de elei
bankiizletliez, könyveléshez naP 

akiknek a
enib-erek. akik aséges arra. hogy e

és jogiigvekbez semmit vagy nagyon keveset értem 
báiivász-csákány vagy a gyári kalapács tulnehéz, néhány évi ban- 
káröskoflás után a bányász-csákány és gyári kalapácsosai másol;
fi hal s/.t-rzvtt dollárokat, az 
hajójáratok felhasználásával eltüntessek.

általuk jól ismert vasúti menetrend es 
’mt essék.
bíztál- felállításának szükségességétMielőtt a magyar takarképé 

izsgálnánk, eltekintve a távol és közelmúlt báni szomorú tapaszta- 
,-októl, vizsgáljuk meg. hogy ki is az a bankár. Ha aztán latja c.

csakugyan bankár, akkor bízzuk reá a jövőben is a 
sem újságnak, hanem tartsuk 

felfedezésre ju-

Péler futóbankái- egyszer néhány száz magyar előtt odanyilatko­
zott. hogy ha egyedül ő benne híznak, ő a saját zsebéből kifizeti n 
templom 18 ezer dollár adósságát. A nép ezt elhitte é-s Rutsek 8

. meri több helyen megsé- 
A kis gyermekeknek — a

Iágból álló linjó- 
A ' ‘ Merida -z-

! üfá i*l clsüTvedt.
A katasztrófát jelentő és segít­

séget kérő Marcoui-grammo-k el­
sőjét a "iowa” hadihajó vette 
fel. amely teljes gőzzel segítségre

„ _ » T LTY- \
Durango. Zacatezas. Aguas ( a 
Hentes. Farral, Rosari, Judes és 
,-gyéb helységek.

Knox a2 Egyesült Államok kül­
ügyminisztere. amint Wash­
ingtonból táviratozzak, utasítást j sietett, utálta pedig a String- 
kiildött Wilson nagykövetnek I ham' toi-pedonaszád. Ezeknek

Vlttl
fűlt.

j mint mondtuk -- nem esett ha-j hogy 
múlva 130 ezer dollárral megszökött. íjuk. Juhásznak és feleségének ; eszébe
Már most még egy másik kérdés is merül fel: Ha a bankár el-1 SP111, (>gX- ember azonban, akit. az j letet kapott Knoxtól Steever ez-

néven isfogad betéteket, azokért kamatot nem fizet és a saját czéljaira basz 
„álja. vájjon ad-e kölcsönt is a megszorult honfitársainknak 1 Igen­
is ad. De hogyan? Mégint egy esetet mondok el. Egy honfitár­
sunk néhány hónappal ezelőtt 200 dollár kölcsönt vett fel egy pénz- 
küldő bankártól. Fizet érte negyedévenként 8 dollár kamatot, j 
vagyis egy évre 32 dollárt. Tehát még egyszer annyit, mint a nagy j 
bankokban. j

Ezekből láthatjuk, hogy a lmjójog.várus pénzküldő BANKÁ­
ROKRA az amerikai magyarságnak nincs szüksége. Sőt nemcsak

egváltaláii felesleges üzletág. A csizma-1 1

egész East side “uncle 
mer .Iáivá a jelenetet, 
megijedt, hogy elájult.

Mexico Citybe. amelyben annak 
a publikálását hagyja meg neki. 

az Egyesült Államoknak 
sincs beavatkozni. Rende­

lőt 1 Knoxtól Steever cz- 
E1 Pa soha. hogv enged-

! a kíséretében folytatta útját a 
"Farragut". amely sérülései 

! miatt csak lassan haladhatott, *•« 
!amelyről később a "Hamilton 
i gőzös vette át a megmenekült. 
: utasokat akik — amint egy láv­

áiméira : határon minden rendes irat jelenti— tegnap ejjel erk*-z-
' árut Jnarezbe.

HIVATALOS CZAFOLOGEPEK.
szüksége nincs reájuk, de

Juda pesti távirat hozza liirül. masztott az európai tőzsdéken. K 
iogv a hivatalos és félhivatalos miatt működnek most a ezáfoló-

hogy a bankár
pénzünket s ne higyjünk se papnak. .................... ^
*ábbra is kisistennek' a bankárt. De lia arra ,, telleitezesre ju- ^ -tdjon meg'csizmadiának és ne akarjon kaptafatudomány-1 ezáfölatok, még pedig magyar és gépek, csak épp azt a tényt nem 
tinik, hogv a bankár csal; itt a ”fri kontriban’ bitorolja a ’«nmi ^ ,<(,t gvógvitani; a hajójegy-árus maradjon meg hajójegy-1 osztrák részről egyaránt, nagy ezáfi^ják. hogy Keren,-z József
nevet ugv haladéktalanul, intézkedjünk nemcsak a ........ --

lénjünkrékpénztár felállítása érdekéberf. hanem
banknak nevezett üzletág teljes megsemmisitesere is.

miigyai* laka-
sorompóba eme

mos
Ki a7. a hankar .'

,-gyén. aki otthon katonatiszt, hivatalnok, vagy 
eolt. Mint katonatiszt vagy hivatal- 

iától meg kellett vál-

A bankár oly
velünk egyenlő parasztember \

- otthon tömérdek adósságot csinált, hivatal ,
dolgozni nem akart, koldulni s/.,- 

Kibérelt egy boltot, belébelye-
Ittala, hát kijött Amerikába 

gvenlett. hát felcsapott bankárnak. __
nébáiiv széket s a boltajtora meg az ablakai a kn>'a 

várta a népet, akik hozzak es boz- 
A liankároik másik ré-

Kiiött Amerikába, néhány
sz- Otthon egyszeri! i-.-—................. - , , „« -_/i..... ov.io-v crv:\rb:in. mestíiinilt an^ou.t-vív dolgozolt a

z**tt vgy asztalt. 
niiLrv indiikkel: Bank. Azut.
Iák D hozzá a pénzt, mert ott beszélni tudtak, 
sze otthon egyszerű parasztember volt.

bányában avagy gyárban, megtanult

I árusnak és ne akarjon bankaroskodniv Mi pedig munkásemberek. | bőbeszédűséggel igyekeznek Fe- kimerült és nehezen tér 
j ha hajójegyre van szükségünk, vegyünk tőlük, de ha a pénzünket | rencz József király állapotát jó-, hoz. 
inegőriztehti akarjuk, akkor vigyük a nemzeti (national) bankba.ínak mondani. Ismeretes, hogy Ay u,.illkodó egvébként

Már most ami a magyar takarékpénztár felállítását illeti, azé-1 Ferenez Ferdinand trónörökös- ^ k^,lvh)m tar1óz
rénv véleményem az, hogy ha úgy csinálnánk azt meg. mint fl mar viel; Budapestre való érkezésé, va- 
létcző Amerikai Magyar Bank van. akkor nem kell, mert annak la mint a budavári udvari ünnep 
,-sak a neve egy része magyar. De h„ más. reánk nézve egészsége- j ségoken
sebli alapon tudjuk a takarékpénztárt megszervezni, akkor ne ezik- j megbízatása érthető zavart tá- Gizella főherezegnő férje, 
keket ii-jiit:’.; felőle, hanem fogjunk hozzá azonnal: ne késedelinez 

Izünk mert minden késedelem és halogatás a terv félhalálát jelenti, be is belegázol

kodik. ahová, vendvgvid úidcozelt 
lielvettesitő egyik veje. Lipót bajor lierezeg.

lek meg Norfolkba, Va.
Éjfél után történt az ós.szeütk"- 

zés. síi fii ködben teljes gőzzel 
mentek egymásnak a gőzösek, es 

akkora léket kapott a "Merida . 
hogv ment lletel lennek bizonyult.

SZERELMES
MAGYAROK.

Nem ügyesen csinálta a dolga: 
Gombosi Károly földiül;, aki New 
Jersey állam Oxford városkájá­
ban megismerkedett .Mészáros 
Erzsébettel. Erzsébet nagyon 
szép volt. nagyon szerelmes volt, 
de egy nagy hibája volt. még

Még ezt a ezik két irtain, n Bevándorló hasábjain v 
a --Kell-,- a magyar takarékpénztár” ezunii czikkro s közben
olyan dolgot olvastam, amelyhez néhány szóban bátorkodom meg pappal, sem mással.

Van erre is elég példa. Newark. X. •!.. Seidp IjVvei. esak íizvimvgy cvt-s voll es <t 
, Pa., Connellsville, Pa., stb. hiába nagyon végzetes lehet

asz is jött De meg nem tanácskozhat!!; a lelkész a bankárral azért sem. Gombosira nézve. Mixer a rege­
két : mert hiszen az a bankár az üzleti bel ügyeit ugv sem közli sem a nyes hajlamú Erzsébet, eltűnt.

" , 1 j hogv hiszen neki nem mitszajiia ug\ jegyzést fűzni.
" i,mi “ RO"V. '. „'„.„él Ö urasa 11 csákány és kalapács nélkül : Az eg.vik: Klein Jakab mosakodása és Ígérete, hogy ha öt béké-

""",l '• kiéiRot jóllehet a nevén kivid egy sort sem bagyjá:’:, minden károsult visszakapja a pénzét. Ha pedig to-
igaza volt ■ • V' " ’i v,em. hogy ezeken kívül vannak 1 v.'li)b zaklatják, egy centet sem kapnak. Ilyen beszéddel Klein Ja-

: 11,11 !,e kl, -. 1 Ezekről nem szólok. Akinek nem inge. j kill) „em tudja magát tisztára mosni és károsultjait sem képes meg-
, , • 1-t .-a,. ItilllKíirOk I-'- ... 1 ! ... . . , ■ 1 s e- x j _ ■ TÁ 1 .. 7. ■a -g hivatásos bankárok is. 

n- vegye magára.) Ez meg miiül in ni 
az az otthoni tönkrement nr. itt labr;, 
föhtmives. itt hivatalt képes nyitni, 
h, H. \z t. i.. hogy az a katonatiszt azért jött 

lénzértéket nem akarta ismer

lenne baj. sőt dicsőség, bogy 
tud állani. vagy az az otthoni 

De van a pénznek másik obia­
ki, mert otthon adós- 

rni. az a kereskedő

A magyarság egyéb érdekeinél pedig a papot kezdtek szimatolni, vájjon mn-i- 
is más ezél vezeti, meg a bankárt is. Van erre is példa és hizonyi- tűnt el.’ De ugyanekkor «-Itiint 
tél;. A lelkész a nép érdekeit önzetlenül tartja a szeme előtt, a (leg- Gombosi is. aki pedig nu-r 
több). baifkár itt is saját használ nézi s a papot „ saját czéljaira éves. A szimat most mar meg 
óhajtja felhasználni. Ila azután ez nem sikerül neki. ellenségé le-sz volt. most mar csak a nyomába

I papjára hallgatott, azt követ- kellett haladni. A nyom Joliét.
111. felé vezetett. A teb-gráfdrót 

körülbelül frissebb volt. mini a k szőké­

id cin Ja-
;épcs meg-ja papnak s azt a népet, amely addig ; 

tatul' "7 közmondás" azt" tartja: adós fizess" beteg nyögj; Klein, te I s joggal, mert a papjainkbn eddig még hála Istennek, nem osu
ik- latkoztunk), elidegeníti tőle. Ismerek egy papot, aki 1......".....nyugt

Jakab se hitegessen, hanem fizessen. Ha pedig erre képtelen, .... ... ..... ,
kor ..diák el a nép pénzén vett birtokait, a befolyó összeg osztassák j egy évvel ezelőtt a templomban felszólította híveit, hogy pczuk-l a-n; ....... tkot- a vomit...-, ktsznl-
M a károsultak között, ő felette pedig Ítéljen a törvény. Remél- a nemzeti (national) bankokban helyezzék -1- Ez nem tetszeti a lotto,;, mar üdvözölte okét a 
iiik homy ., pittsburgi konzulátusunknak lesz majd reá gondja, bankárnak, elkezdte a papot ócsárol,.,, szülni s nemese.; a paptol. rendőrség. Gombos, majd kap

............... . , nem “dot, bánni, az a hivatalnok | i)0gy Kiéin Jakab házait és birtokait a csődtömeggondnok ne kő- de a templomtól is el idegeníteni törekedett a népét. leanyszokte.es m-ban> ev-t
bukott me", mert a pénzzel min tuaou ,, s' . Ne tratikáljon a pap a bankárral, maradjon o meg ezután is mikora ra majd kijön, a szép l.i
vándorolt ki, mert otthon tovább n>|Ujt»z;odotG ^ ^ ,yi,V'A>i'’.^dólog. amit a Bevándorlóban olvastam, az a-tanács, j annak, ami eddig volt. S mi. a nép. szívesebben látjuk a mi pap- zsebet is h-sz elég öreg azaz 
Már most hogyan tud.wx itt majd má- j lmgv „ bankárok hét cukin, legalább egyszer tanácskozzanak a hely- j jainkat szegényes de becsületes munkás hajlékunkban mm. a ban- Data. mert hisz szép h-anyoxka,
n a saját keresményükét sem tudtak megb ^ . mi|lf ^ „.„-észsze, a nép érdekei felett. Szép szó ez, jó is volna Így, | kár márvanyos boltja,ban. S ahelyett, hogy a pap a bankárral sül- szemben uavams az n be,

' ........ ‘ - Kivihetetlen pedig azért mert a k-lkész nemlve-főve együtt lenne, inkább hirdesse a szószékről minden vasárnap, ahhoz, hogy szökés nélkül is eb r-
•i bankárral akit ö ugyan becsületes ember- j hogy az állami felügyelet nélkül levő bankokból vegye ki a pénzétj.je azt a ezélját. amelyet mostták mondani: kutyából nem ( 

rabig az idegen vagyont s aztaii 
hozzányúlnak az idegen pénzhez 
i\ de hasznos. Nem

feltámad bennük a régi ember, 
s futnak, mert a futás, ha szégyen 

Y öi-iillség volt tőlünk eddig is, hogy ezresen,-

m x tart, de mégsem tudja, hogy az a bankár mikor ugrik meg. És fa nép azonnal, 
ha megszökik, akkor aznép a papot is okozza és annak a becsületé-1

zol a megszakított ki rándulással 
lakart oivvni. , ±Egy áldozat.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
Antal Lajos ur most Connecti- ,m*m kell elfeledni. hogy az a la mu­

ciit államot utazza be a Bevándor- ; fásnál kéfharmadt -s/f 4<> even t«* 
ló képviseletében. Kérjük az ot-iliüi egy'n. tehát olyan, akinek a 
tani magyarságot, hogy Antal jharmiiiez év letelte után * mint" 
urat pártfogolni szíveskedjenek, .’hogy 7«t sn vesék lennenek hí 
Antal ur fel van hatalmazva előfi- zonyosnn ki kell tize tin az illetí-A 
zetési és hirdetési dijak felvéte kel. azaz í-\ alatt 1-00 dollar 
lére es nyugtázására. haláleset) dijat, tehát 1 tűi 1 föd M

Egy levél es egy czikk. A inél-}200 ezer dollárt kei) kifizetni. 11; 
lányoxsáu • L’néf fogva helyt ds<*,ic .'»oo dollárt adnak, akkor is 
adunk t M dános hont itarsnnk (>00 ezer dollárt, 
t gv lt veix. iit-1: meg egy ezikkenek. Vájjon honnan Teremtődik ez 
Ezeket il’jíl: - lő .’

Igen tisztelt "».szerkesztő ur! Ha — Kivetésből! - mondják ;«
iinn lehetet huis-'g. legyen szives : ■ szakértők ”... . Mar kerem sz«.- 
Irkő/.őlni a up'! !*'■ kelt ezikket. mely ;retettel: az első eV ben meg csak 
«»szinte szí . hol. a legjobb vzelzat- kivethetnek 0 - « ha lalesel i pofl<‘- 
tal es , g\ ... \ au intézmény -rdekkot. azaz •! —4 ilollart. de hogx 
ben íródott, a melynek rendes 10—20 ev ii ul xa. amikor az eiag- 
) 11 * ■ n e t i - t i -gy jövője van. igott tagok egymásután elhalnak: 
helytelen indulás mellett azonban 2000 ember tudja-e majd fizetni <i 
i<udare/e/.ii V gződi< és számta- 20—LM-—ŐO. azaz 1«‘. lo. lő do!- 
litjf szegői- miiiikáseinber keser- lárt .’ vagy ha tudna is. akarja-e.’ 
\esen dőllát; ja úszik utá- (Nem! S helytelenül is telim*. ha
na. Apr*» .miinek kicsinyes okos-.megtenné.
kodása Kezdte ,./ ügyet: ez még i Biztosító intézményt kmiyor- 
i,,»nt haj. \ag\ob baj az. hogy i.*i adományokból, 10 rent ékből s jé. 
va.sx;x.'duak :--ii- t«‘! lm tervezetük-»szóból fenntartani nem b-liet. s aki 
íi,,/ < csa K «•/ a mod van felvilágo- a jo magyar néppel \ a la mire 
sí tani o két. ■•/ tehat az ok. mely í áhítozva — ilyesmit el akar <s ne 

;i <észtetett s amiért ha ei is ind hitetni: vét honfitár- 
: ; ;s/.t<-h :Viszerk-szt.<i *sa. a józan -sz és a jo szív ków-
a leko/l s megellenie í eliu-enyei ellen.

Nem a szereplés. nem az egykéi 
I; I ] j ír \- ma a " I» ■ .111 jel v n y. nem a ii.izaíiui szere­
tne!' a józan. » Ijen-n tétén alapszik egy ilyen int z- 
I i.ersiiletes gomlo’k )-ímény. hanem egyesegyediil a jó 

> ken ve rém - k is vall pénzügyi l> -rendezésen, a jól meg- • 
l|X : de j«» t v ingv-i állapított befizet-sí skálán é> . 

, na legalá lm nem , viszonos. az arányos kifizetéseken, 
gvoinnink tőle. Sok Dolgozzon ki a bizottság egy 

, x., i mint a ne- !>/.. szigorúan az életkorral arányos 
•. js gv, ,<g\iilnak tőii* r»g befizetési fokozatot. amely hozza- 

,|- a.xikliek a hetegs -g- el- ' Vetőlegi-sen aieg,tdja. jobball
hak. K' a végtelenül becses.1 mondva biztosítja a kifizetendő 

1 iáin\ ha• oi’itott arra. hogy Iösszeget s ak!<ov lesz bizalmiul;< 
i,!á>e*<ii/!»«• 11 :> küldjék levelet a ; benne s tudni fogjuk, hogy jól sá- 
doktor uriio/ Amennyiben reme-' tarkódnak pénzünkkel, 
i I,. hog> ikkeinet az igazság S terjessze az eszm -t : de ne 
érdek ’ h.-n s/i vs U->z leközölni. í úgy. mint a tiszt viselö-válaszíás- 
. ,tgx na a v-j-i'eesiíiöje Varga Já- jnál. ahol noha az egyletbe fele
nos. '»27 Iá 7*1 h vt.. t'ity. vezeti különbség nélkül bárki is

Varga urnák «-zikke ez: Magyar | Mvvhfetö :f/oil-hlitár<*zatol hoz- 
észjárás. A • -gspcrziálisabb mr tak. hogy a 4 főtiszt v iselő csakis 
gv ar h.'fegN. — rol : az egyletalaki-1keresztény ember lehet. Hogy mi 
;asr-Ő. !.nh,!i;»<-n .-«-dig a N. V. 1. ó t .' Tudja a kánya : talán az'rt. 
Marxai K'desiud's S. gélyző Kg\ tmert az imlit ványo/é.nak az az

engem az ira

' éiggeth-ii.
>t hír. et

edik ■ 
I van

na : <1 
tön a; 
len in 
ősz int

let”

ni az«: 
meket

non lók «•! egy ( gy kéjiesit V,- van a tiszt- gre.
im i\- korkép 1 hogy - - keresztény !. . . Mert ha 

; -s is akar len-la múlt században iievetsi-g s volt 
ezi !az antiszemitizmus, ma már <>s' • 

ha é> bosszanté*.iag\" v ;
konm-ix. . 1 hi vatot 1 mtcxm«ny-
nvc a ka niák i"» jlrsztcni. Lgy-kót
vmher ÍVL ttv az eszmét, hogy
N a gx \ t • \ v 5" ork városában egy.
a bfi« 1 M sziivetkezeth«‘Z ha-
M>nl.». (Ír sZ.il.áidabl) alapon álló
'•< vlnllX "S:ehh tizetési remlszeiT«1!
mvga l kot a halál eset i járulékoi
biztosit«'» inti zményt kellene te-
i^mtvni. Az psziiip kith it«» s tneg-
vab isi tása nel 11 r irtózik a nehéz
problémák k«•/«'. Ahogy azonban
a tt*r\'ozö!< •gimlitottá;< : teljes
k‘pt*ib*Ms'- g. sót n -mcsak hogy
ji.*pt»*lensá hanem ha úgy
utogaTakui -r Iliin, kész csalás.

Hogy mié, 
lók.

•Klos/or is.
biztosit s
toztatta ne\ '• 
ző Kgyletr 
York .\!lam 
állami kezeié 
alá vétessék, 
idején az ein

. jsegtAzzal is szolga - { ... x .., ,; lantsa ga na k szűk se

mert ba Iá leset i dijat ; 
szándékosan megvál-1 

K öl eső »lös Segély­
re. nehogy New 

:öj-x óiy- i értelmében ; 
s. illetve felügyeleti 
mert mint annak I 

ék kijelentette — ők j

S az el mik vígan leszavazhatta 
: > noha a 111 tag közül csak ő:{ 
szavazott igy. a szabályok közé 

' mégis bevették ! . . . .
igy nem csinálitn < ])ropagamlét 

Jegy élet re való eszmének sem ! Ha 
ja v ez ■■•tőség tótágast áll, fordítva 
sikerülhet az ügy s nincs az a szép 

1 dolog, amely bizalmat keltene. ,i 
jegyszer már ilyen durva k ;/z d 
nyúltak hozzá.

Éli -vérf:n a tagokat, a vez<4.ő-v 
igét - a még belépni óhajtókai. 
j Hogy fontolják meg nagyon: úgy 
•az anyagi, mint a minden ferde- 

ment erkölcsi vezetés sxi- 
gét.. s ha 

az alps/.abálvrevizió jön: kérlel­
hetetlenül vessék el a lehet et T-n - 
ségeket. mert ha ezt meg tudják 
tenni: élni fognak s New York 

; magyarsága örök időkre hálás lesz 
emlékezet üknek : ellenkező eset­

iben pedig egy esimya tapasztalat­
tal leszünk gazdagabbak. .Varga 
János.

Öngyilkos magyar ember teme­
tése. A hraddocki magyarság ’s 
angolság óióás részvétele mellett

nem ‘' hazardiroznak ” (értette 
pedig ezalatt a 4000 dollár bizto­
sítékot. melyet a törvüiy 200 tag­
nál többől ál lé» kifizetéses intézni--- 
iiyi-kiirl iii.-zkiváii •. .X |Znz tehát Imént v.-ghe » napokban az öngvil- 
házi kvzelr.slii íi. es.ikis íiz egylet!kossagot elkövetett, s/erenvsztlen 
ket>.-|.-!m| 1 fiinszlotl felügyelet hebfniilt -lános temet'se. A v.'-g-
;iln!t áll. Motelj it It. Iivg> ez ‘" un -: tisz.tessytt,-felen testületileg, z.nsz-
gvon is • . "öizliató" . akkor Hói atiitt megjelent ti Brátjdóeki I.

g jnin iig hétre van a kérdés• M. B. S. F-. I »szvald <»villa elnök 
vájjon les/ ■ p■'■:]/ 1 s ha nem: Ito- vezetette alatt. A gyászszertai*- 
m .in fizetm-, 11tiIII dollár halál, hast Harsányt Sándor homestead!
eseti dijat lés vid. rét", lelkész végezte, ki erős

Az alap ./íthályp-rvezet szerint a színez -sii hesz.edl.ten mutatott ra az 
tagoz hax i 111 * azaz tiz eentet ft- eset megdöbbentö voltara, es Isf--n 
z tie-; tagsági díjként: tekintet (gondviselő jóságába vetett hitre, 
nélkül a kém reg; a nemre: sőt az élet küzdelmeinek reménység, 
tekintet nélkül a belépés ide . re gél való harezolásara hívta iel a 
is.... Ha must komoly számié" t koporsó körül állók figyelmét. Az 
teszünk, a letrszehh reményeknek emberekben esalodott. érzékeny 
megfelelően a következő anyagi anyagi veszteségeket szenvedett 
ered mé n vt nyerjük : ha az egy.et- szerenesel len hontitarsunk ra - 
üek van évente állandóan 20110 jvatala mellett özvegye és négy kis- 
tagja. akkor Ö0 "■ alatt bevesz 10 ikorú, árva gyermeke, test v'rét. 
rentes liavidi.jakhói 72 ezer dói- irokonai zokogtak, kegyen könnyű 
lárt: ez nagyon jél hangzik, d'-ja hant az oly szerencsétlen véget

ért honfitársunk tetemei feletti
Magyar iskola Homesteaden. —

Az itteni református egyház fenn­
állásának kezdete óta a legna­
gyobb odaadással karolta fel a 
magyar iskola ügyét. Mikor a 
nyári hónapokban az angol tanítás 
szünetel: a magyar gyermekek 
’nagy szorgalommal tanulgatják a 
magyar imádságokat, énekeket és 
szép verseket. Igy 1 is van ez jól. 
és igy is kell ennek lennie. A 
humisstfijdi református egyház 
elöljárósága már is megkezdte a'z 
uit.-zk (lesek niegi ‘tel ü a nyári, 
mindennapos, vakáezrói iskola fel- 
állitásához. Az iskola mindjárt a 
pünkösd utáni héten fog megnyíl­
ni és teljes S héten keresztül fog 
tartani. Vidéki szülök jót teszik, 
ha már most érintkezőbe lépnek a 
leik észszel. hogy gyermekeik isko­
lába járatásának ügyét idejében 
elintézz '-k. A homesteadi re,’, 
egyház lelkipásztora minden fel­
világosítást készséggel megad az. 
■rdekelt szülőknek. A lelkész v/.i- 
me ez: Kev. Alex Harsányi. 1008 
Tenth ave.. Ilomysteacl. l’a.

Hagy piknik és gyermek-majá­
lis. A "\. V I. M. (ír. Széchenyi 
1st vín T. és Fis. Férfi és Női Rgy- 
l.et" f. évi jun. 4-én. pünkösd va­
sárnapján. az. Kim Grove Parkban 

Masp.tli. I,. I. . Borsodi M. hír­
neves zenekara mellett. nagy gyer­
mek - iinnepélylyel összekötött 
nyári mulatságot rendez. Külön­
böző versenyek, dijtekézés (ő—■> 

-1 . nagy gyermek-felvonulás, a 
hol az összes kicsinyek egy gyö- 
I yörii ajándékot kapnak, tom»>o- 
la. világposta s még számtalan 
szétrak' /.taté* proitrammszám! .X 
/.illők nagy örömet szereznek, ha 

gyermekeiket ide hozzák. A leá­
nyok sokat ánezolnak. mert az 
egylet csupa fiatal erőből áll. Be- 
Fpti tii.i csak 2ö cent : kezdet«* d. e. 
10 órakor. Az érkezőket a villa­
mos állomásnál bizottság fogadja.
I tirány: a Del.tnvey strt-etnél P- 
\ö Williamshttrg-hidnál a Wash­
ington Park vagy Grand street 
t arra szálljon, melyek a. park előtt 
haladtak el.

1 ö. 20.24.2ö. 27. do. jun. 1 
New Yorkban a legelső magyar 

majális május 21-én, vasárnap, 
lesz.. Rendezi a 7-ik utc/.ar első 
magyar rei’onnátns lmtegsegélyző 
■s Társalgó egylet, az ötven hold 

területű, szép erdővel és nagy tó­
val körülvett, fényes berendezésű 
Cypress I Iil Is Parkban. Brook ly li­
ba n. Kezdete regg 1 10 órakor. 
Belépő jegy 25 cetli. A Dehmeey- 
iitv/.ai liidná! n Bnshwiek avenue 
ear veendő a Ridgewood a\'e.-ig. 
itt átszállás a Cypress Hills ear-ra, 
amely a parkig visz. Aki a virág­
termő májusban a szabad termé­
szetben óhajt gyönyörködni és 
valódi magyar mulatságban rész“- 
sülni, május 21- n ráiidtiljon ki a 
t ypress Hüls Parkba, amely ma- 
g.ilaan véve is természeti gyönyö­
rűség. , I Ri.17.18.19.20 .

A szervezett dollár. Ism-delvc 
foglalkoztunk a new yörki Cilit- d 
Realty and Mortgage Company ál 
tál kibocsátott hatszázalékos szm- 
vénvekkel ellátott aranyköt vé­
nyeivel. Ismételve rámutattunk, 
hogy annál biztosabb és gyűöl­
es,",zöldi befektetés nincsen, mint, c 
kompánia kötvényeinek vásá ■tása. 
Száz dö-llárha kerül egy k , \ ,,v. 
mely a szelvények után hat s,á/.a- 
Iókot hoz évente s azonfelül a ‘ár- 
saság hasznában is részesül. Szá­
mos ingatlanain kívül a társaság 
azzal foglalkozik, hogy New York 
külvárosaiban házakat ép it. nie. 
Iveknek értéke rohamosan fejlő­
dik. Mi személyesen átvizsgáltuk 
a társaság könyveit és meggyőzö l 
1 iink. hogy mekkora hasznot hajt 
üzh-tiiknek ezen ága. Ennélfogva 
a társaság az eladott kötvények 
után nemcsak hat százalékot, ha­
nem még szép hasznot is fizethet a 
részvényeseknek. A részvények el­
adásából befolyó) pénzek legna­
gyobb részét a házak építésére for­
dítja. Melegen ajánljuk tehát a 
kötvények vásárlását, mint legbiz­
tosabb befektetést. Magyar levelek 
igy ezimzendők: Vnited Realty 
and Mortgage Co.. 220 Broadway. 
New York.

A vasgyáros f. évi május hó 27- 
•ti. szombaton este, kerül szilire a 
Webster Hallban, a dókái Magyar 
Bs. Egylet által rendezve. A sikert, 
már magában véve az. is biztosítja, 
hogy a főszerepek Dobó Böskw

Thury Hona. Horváth Lajos és a 
uegjobh 'műkedvelők által vannak 
betöltv *. A darabot Holtai Árpád 
rendezi. A vigalmi - hizottsa / 
Schlesinger M. elnök vezetése tue1 - 
lett minden lehető áldozatot meg 
hoz, hogy: a legkényesebb igénye­
ket is kielégítse, s hisszük, ez sik * 
rülni is fog épp úgy. mint a milli­
óan. Előadás után tánez. reggelig. 
Ruhatár 15 cent.

.< 10.1M.lt).20.24.2«*,2ö.27
A modern orvostudomány leg­

nagyobb alkotása az a szer. nedv­
ről a következő sorokban mon­
dunk el egy-két jellemző vonást. 
A XIX. század belgyógyászata st-‘ 
tisztikai alapon kimutatta, hogy 
az elhalálozások 9(1 százai -kána:< 
oka a gyomor rendellenes műkö­
dése. Ezen segíteni óhajtva, kí­
sérleteztek évtizedeken keresztül, 
inig ti évvel ezelőtt felfedezt“k azt 
a szert, mely teljesen art a lm illan 
növényi szerekből áll s a gyomor­
ba jutva, azt enyhe működei. .- 
készteti s teljesen áttisztitja. De 
nemcsak ezt. hanem a vér sejt-kel 
is megváltoztatja, amennyiben az 
értéktelen fehér testecske,két pi­
rossá alakítja. E csodás halasi: 
szer: a '' Szí. István Labdacsok 
melyeknek egyedül jogos készítő­
je Rót.li Sámuel honfitársunk 
gyógyszerész (125 A ve. A.. 8-ik ui- 
ez.ai sarok. -New York), ki egy 
nagy dobozt csak jd.Old-e rt ad. le 
hát figyel mezt etjük olvasóinkat 
hogy. betegségeket elkerülendő, 
szerezzék meg e szert. A valódit 
csakis e kitűnő hifii gyógy sz- -tur­
bán kaphatják.

ELŐLEGES JELENTÉS. — A
mely alkalommal a new yorki nvi- 
New Yorki Keresztény Magyar 
Betegsegélyző Egyletek Házának 
Tanácsa tisztelettel adja tudomá­
sára a New York és környéki ma­
gyarságnak, hogy 1911. évi május 
hó 20-án, szombaton, méltóságos 
perekedi Nuber Sándor cs. és kir. 
főkonzul védnöksége alatt a Ta­
nács pénztárának javára, a Sulzer 
Harlem River Park Casino nagv 
és fényes termeiben. 127-ik uteza. 
2-ik ave., szinielőadással egybekö­
tött májusi nagy bált rendez, 
gyarság közkívánatára elöadatik 
a “Nebántsvirág” örökszép zeué- 
jii operetté. Serly Lajos karnagy 
vezetésével. Thury Ilona, Heltay 
Vilma, Erdős Paula, Heltay Ár­
pád, Erdélyi Emil. Horváth Lajos 
magyar színészek és Koszta Ákos, 
valamint 50 legjobb műkedvelő 
közreműködésével. — Rendező: 
Heltay Ádpád. Kezdete este 8 
órakor. A Tanács vigalmi bizott­
sága minden áldozatot meghoz, 
hogy a közönségnek nemcsak mű­
élvezetet. de kényelmet is bizto­
sítson. Tízezer ember kényeink­
ről százas bizottság fog gondos­
kodni.. Tízezer magyar test vér 
valóságos műélvezetben részesül. 
A tánezzenét Kaposs.y Károly hír­
neves 20 tagú unió-bandája fogja 
húzni reggelig. Tekintettel arra. 
hogy a ezé.Imik az. hogy az összes 
new yorki keresztény egyletek be­
vonásával egy New York városá­
ban felállítandó Magyar Házat 
építsünk, hisszük, hogy minden 
magyar velünk lesz 1911 május 
20-án, hogy megkezdhessük mű­
ködésűnket, melynek végczélja 
az, hogy tízezer magyar elférhes­
sen a saját házában is. — Jegyek 
előre válthatók: Reiszinger Gusz­
táv pénztárunknál, 282 E. 10th st.. 
valamint az elöleges jelentésen és 
a szinlapokon feltüntetett helye­
ken. — Tekintve az óriási érdek­
lődést, igyekezzék mindenki a je­
gyeket jóelőre megváltani, hogy 
jó helyhez juthasson. Minden ma­
gyar pártfogását kéri a N. Y. Ke­
resztény Magyar Betegsegélyző 
Egyletek Háza Tanácsának vigal­
mi bizottsága.

Dezső János. B. S, E. Szövetke­
zete : Cantonban: Hirsch -L. Kopp 
Pál. Kiss János: Barbertonban: 
Csuhái Bál, Nyikés Ignátz. Kecs­
kés Fcrencz. Ekeesi Sándor: 
Woods worthban: Pecze -lános. 
Kiss Mátyás: Clevelandban:
Sehvartz Benjámin; Moskovitz 
Ant-alies György: Bridgeporton 
József. Métzuez A., Daubner F.; 
Lorainban: Binder Ivárolyné, Li- 
póczki István: Yonkersen: Ttó- 
han Gyula: Chromen: Bodnár A.; 
Trentonban: Lapossy Ilonka, Ká­
ból y Józsel. lót. Radoczi Károly. 
Preg Lajos: Canonsburgban:
Oláh András: Roeblingen: Miku­
lás László.

Félévre fizetett: Cantonban:
l’gi Pál. Meszlényi M., Andorka 
János. Német Péter: Barberton­
ban: Yizi János. Csuhái Miksa, 
Clevelandban: tőt. (’sátoros B.. 
Apathy T.: Lorainban: Kosa Ká­
roly. Czirákj József. Barát .lános; 
Yonkersen: Max Eerenez. Ilugyo 
Mihály. Kovács János. Mihaloff 
M.-né: Elizabethen: Trauner Já­
nos. Szekeres Sándor. Mauri tz. 
Gustav. Marody .léizsef. Nemes 
József. Nesbada Vineze: Tren­
tonban: Blaugrmtd Lajos. 11 or- 
nyak István. Palánky Károly. 
Szabó Gyula. Vargá Kálmán. Hil­
dák István. Farkas József. Szmo- 
liga Mihály. (íerenday Mór Szász 
Sándor: Philadelphiában: Szaba­
dos Juliska, Paul József. Kiss Jó­
zsef. Hatházv M.. dr. Dezsi L.: 
Passaicon Muansky A.. Neu- 
sehvender G., Tóth J., Szendrey 
P„ Baltazár -L. Huberth J.. Her­
man -I.. Fellesik ().. Pál J.: Gar- 
fielden: Gagyi A. Faludi Gyula : 
Rowe3 Runban: Barbarik János: 
Martins Creeken: Karabinusz 
Gyula: Coal Centeren: Széles 1 lit­
re ; New Yorkban: Völgyi Gyula. 
Fehér Ferenc/., Balogh Sándor. 
Mátrai László. Stern A.: Bridge­
porton: Fojtó János. Liebman E.. 
Sajgó József. Bakos Sándor, Var­
ga József. Dudás András. Body 
György. Kopesa Ferenez. Hor­
váth Géza. Feldman M.. Horváth 
János, Bandy György. Varga Ist­
ván, Antalik Sámuel. Rakat zky 
Mihál.v. Kraincsak M.

Negyedévre fizetett New York­
ban: Alandel Béla: Passaicon: 
Wilfling W.. Bridgeporton : Wil­
le Józselné.

« I
.Iái í.i. ...Jtír’Sf

A mosás napja ma.
Volt idő, mikor minden héten a mosás napja rette­

gett volt s ily napokon az ebéd közmondássá vált.
A New Perfection olaj főző-kálvha mindezt megvál­

toztatta. Ha egyszer a vizforralót a kályhára tette, sza­
badon főzheti az ebédjét s nézhet egyéb munkája után.

A New Perfeetion-i odaszállíthatja, ahova akarja s 
egy pillanat alatt meggyujt hat ja. Azután nem kell sem­
mi figyelmet reá ja fordítani. Egy gallon ólai hét órán át 
elégséges mindhárom égő számára. Nem kell se szenet, 
se fát ezipelni. nem kell tüzelni, nem kell hamut tiszto­
gatni. Hűvösen és tisztán tartja a konyhát tneg ti mosó­
ját. A legkisebb baj és költség mellett a legjobban lehet 
rajta főzni.

1. 5. .1 »x.ael k#x?-.tl,.--í.
Ci-zu. keton mUismi k-ménynv.l (Sin.klóllilvn ) i «"■£•’• V«-! «■•látottak :«f1ox«*1 fed«. nélkül kaphatok. m«lv fnló állványny.;! é-x törül kö»«”« taplóval, van • Uítv.-i..Min«l-*uiiit k..vvii:6. vag-y rr- jon !i*tr*ic•"• ft i. l.A:ko/« i«4»)riilicyn.ilfS.'-h.*/
Standard Oil Company

I ín<'«irp(iral<‘d )

jMewPer/Ection
Mnm-nvr«riTrn Xr-Tn-if

Oil Cook-stove

Magyar Betegsegélyző 
Egyletek Szövetkezete

Tagja lehet minden magyar férfi és nö. Haláleseti illeték $1000. Temetési költ­
ség $100. Minden magyarnak kötelessége lenne beállani ebbe a legnagyobb, leg 
olcsóbb testületbe. Mindenféle felvilágosítást szívesen ad a titkári hivatal. Czirn:

FRANK SZLOVENSZKY
Corner STATE & BUTLER ST., BRIDGEPORT, Conn.
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FEKTESSE PÉNZÉT BIZONYTA­
LAN ÉRTÉKŰ FÖLDEKBE,

KÉTES ALAPÚ ZUGBANKOKBA. 
FUTÓBANKÁROK KEZÉBE.

Előfizetőinkhez.
Minden szombati számban nyilvá­
nosan nyugtázzuk a beérkezett 
előfizetéseket. Aki akár ügynök­
nek fizetett, akár postán küldte 
be hozzánk a pénzt és nevét nem 
találja kimutatva, szíveskedjék 
bennünket haladéktalanul érte­

síteni.

Másfélévre fizetett Avenelen: 
Szvergván Péter.

Egész évre fizetett Passaicon: 
Vsörnvei Mihály: So. Riveren: 
Biczev Win.: Franklin Furnacen:

Etikett a washingtoni 
Fehér-házbam

Irta: Dr. Hoffmann Ferenez. : =

Hagyományos felfogás Ameri­
kában. hogy a washingtoni Fehér 
Ház etikettjét strikte a római pá­
pa udvari etikettjének mintájára 
alkották azon egyszerit oknál fog­
va. mert az. amerikai korinánv- 
foniiH megalkotásának idejében a 
tornai pápa volt az egyedüli földi 
hatalmasság, aki választás utján 
nyerte méltóságát.

A szabad amerikai köztársaság 
pedig még etikett dolgában is 
csak innen tartotta méltónak meg­
tűrhet, őt átvenni; minden olyast, 
ami örökölhető monarchia izű 
volt, m !g az etikettből, is kizárt. 
Az amerikai felfogás pl. nem ké­
pes megérteni azt. hogy az uraldo- 
dot Isten küldötte, valamint, hogy 
az etikettből is csak az. udvari 
etikett tulajdonképen az igazi, le­
hetőleg spanyolos mellékizzel. Sőt 
az amerikai közfelfogás a mienk­
kel li om lók egyen es ellenkező irány 
ban halad, amennyiben általában 
elismert princzipinm nálok. hogy 
a fenséges népnek — ..Their ma­
jesties the sovereign people" — 
választottja sokkal kiválóbb sze­
mélyiség. mint a -koronák született 
örökösei. Még azt merészelik állí­
tani. hogy uralkodónak születni 
vsak szerencsés véletlen, ellenben 
köztársasági elnökké választatni, 
kiváló érdem. Éppen ezért a köz- 
társasági elnöknek különös hely­
zetet tulajdonítanak etikett, dol­
gában is.

Az elnök épen úgy. mikéntü^u- 
pa. mindenütt, ahol csak megjele­
nik. az első személy, mindenki más 
neki képezi kíséretét. Valamint a 
római pápa. úgy az elnök sem ölt 
díszruhát senki tiszteletére.

Azt. mondják a yankee-k, hogy 
roig a császárok idegen államok
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hadseregének főtiszti egyenruháit [s a vendéglátás egyszerű, de - i 
öltik tel. ha uralkodó kt.-lh'gájo-jvélyes.
kát a vasútállomásoknál fogadják, j Igy történt a foga itatása YII 
addig az amerikai köztársasági el- Fdtiard angol királynak, itta 
nők sokkal magasabb szcmdyis.'g, : walesi herezegnek és Dont Cédru­
séin hogy tábornoki, vagy admirá­
lis! maskarádét öltsön magára.

Brazília, akkor még esá-zái- 
ság. uralkodójának, valamint Heti

bárha ö a szárazföldi es tengeri rik porosz herezegnek is néhány 
haderőnek legfőbb parancsnoka előtt. Ily fejedelmi vendégek mint
is. Az elnök nem fogadhat senkit 

Ja vasúti állomásnál. > nem ő az. 
jaki az első látogatást teszi. Ö fog­
lalja el az első helyet, ahol megje- 

Ileink s az asztalnál is őt t szolgál­
ják ki legelőször.

Császárok és királyok . magas 
ezimekkel élnek. Hasonló ezimet. 
mely alkalmas let; volna az elttöic 
fenségét kiemelni, nem találtak 
az amerikaiak, azért légiit'ltóhh 
tormája az elnök megszólításá­
nak: ...Mr. President". Elnök ur!' 
írásbeli érintkezésekben pedig 
egyszerűen ..The President."

A fehérházi szigorú etikett al­
kalmazásának kétségtelenül az. 
volt a ezé]ja, hogy a koronás ural­
kodókat lehetőleg távoltartsák 
Washingtonból, hol számukra hi­
ányzik a togadtat'ási czeremémia 

jgépezeté. 11a olykor ex dei gratia 
'korona-örökösök odavetiidnvk. — 
[mint polgár emberek tekintetnek

distingvált egyéniségek fogadtat 
italt, de fejedelmi rangjokat nem 
ismerik el. Mint vendégek a Feli • 
házban nem szállásol hat ók el.

Mikor Henrik porosz herezeg 
Washingtonban látogatást tett. a 
elnök képviseletében Root állam­
titkai- fogadta, meg a német nagy­
követ dr. von Hol leben. A fejed«*! 
mi sarj tiszteletére katonai disz­
csapat is volt kivezényelve, de az 
egész köztársasági zamatu pari 
déliül azt vehette ki a német h *r 
ezeg. hogy az ö fogadtatása csak 
titulus egy polgári ünnep rende­
zésére. Henrik porosz herezeg a 
német nagykövet házában szállott 
meg s innen látogatott el a Felt*r- 
Itázba.

Amerikai felfogás szerint nem 
szokás az elnöki ebéden magával 
az elnökkel disputába bocsátkozni 
mindazonáltal Henrik porosz her­
ezeg Roosevelt elnöknek nagy ii * 
vei bizonyítgatta a német katona
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bja rette- 
lalt.
I megvál- 
lette. sza- 
fc'a utan.
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A LEGFÜGGETLENEBB, LEG­
JOBBAN SZERKESZTETT AME­

RIKAI MAGYAR

NAPfLAP
MEGJELEN MINDEN DÉL­
UTÁN HÁROM ÓRAKOR A 
LEGFRISSEBB HÍREKKEL ÉS 
A LEGVÁLTOZATOSABB TAR­
TALOMMAL. KAPHATÓ NEW 
YORKBAN EGY CENTÉRT 
MINDEN ÜJSÁGBLÁRUSITÓ- 

NÁL.

A NAGY SZÁM
MELYNEK ÁRA HÁROM CENT, 
TIZENKÉT OLDALRA TERJED 
ÉS MELLÉKLETE A MAGYAR

SZÉPIRODALOM
GY ÖNGYEIT TARTALMAZZA. 
HANGULATOS :: KÖLTEMÉ­
NYEK, SZEBBNÉL-SZEBB EL­
BESZÉLÉSEK ÉS SZÓRAKOZ­
TATÓ CSIKKEK SŰRŰ EGY­
MÁSUTÁNBAN VÁLTJÁK FEL 

EGYMÁST.

NEW YORKBAN
EZ A NAGY SZOMBAT
DÉLUTÁN KAPHATÓ MINDEN 

UJSÁGELÁRUSITÓNÁL.

BEVÁNDORLÓ
NEMCSAK A LEGJOBB, DE A 
LEGOLCSÓBB MAGYAR NAPI­
LAP A VILÁGON. VIDÉKRE 
EGÉSZ ÉVRE. POSTÁN HÁZ­
HOZ SZÁLLÍTVA EGÉSZ ÉVSE 

CSAK

szívósságát, szemben az amerikaié 
val. Másnap aztán Roosevelt kilo­
vagolt vendégével s a szakadó zá­
por daezára kilenez óra hosszat 
tartott nyeregben a német katona 
kitartóságát dicsőítő herezeget.

A feljegyzések szerint idáig még 
csak egy fejedelmi hölgy látoga­
tott el Washingtonba. Eulália spa­
nyol hercaegnő a Kolumbus-ün- 
nepélv alkalmával. 1893-ban volt 
vendége a washingtoni Fehérház- 
íuik. Sokan azt hitték, hogy az ak­
kori elnök, Cleveljind. félre teszi 
azt az Íratlan törvényt — mely ej­
tiltja az elnököt attól, hogy ven­
dége fogadására kivonuljon a vas­
úti állomásra — és fejedelmi ven­
dégének fogadására siet. Ebben 
azonban mindannyian csalódtak. 
Mert valamint hogy Cleveland el­
nök még a saját menyasszonyának 
fogadásira sem ment. mikor az. az 
esküvőre megérkezett, úgy még 
kevésbbé ment ki a spanyol kirá- 
’yi herczegpő fogadására. Vala­
mint. hogy ekkor sem az elnök 
tette az első látogatást, hanem sa­
ját. képviseletében államtitkárját 
küldte. A spanyol kir. herczegno 
mindeneket kegyesen fogadott s a 
látogatás akadály nélkül történt 
meg a White House-ban.

Sokan abban a nézetben voltak, 
hogy az Egyesült Államok elnöké­
nek nincs alkotmányos joga ah­
hoz. hogy elnöksége ideje alatt el­
hagyja az állam területét. Ez a fel­
fogás azonban csak a nem Írott 
törvényben gyökerezett, melyet, 
mint sok egyéb praeczeöenst is, 
mellőzték már. Roosevelt elnök pl. 
lement a Panama-csatornához s 
példáját Taft is követte.

Azt mondják, hogy egy elnök 
sem ragaszkodott makaesabbul az 
előíráshoz és elnöki etiketthez, 
mint. épen Roosevelt. I gyanany- 
nvira, hogy magát a hadihajó pa­
rancsnokát — amely hajón a Pa­
nama-csatornához utazott — pri­
vatim ugyan, de nyilvánosan lein­
tette, mert nem részesítette kellő 
figyelemben kiváló vendégét.

Szokásban van. hogy ha az el­
nök valamely helyiségbe elmegy, 
minden jelenvaló felállva üdvözli, 
de ez a szabály családi körben 
félre tétetik. Nem volt azonban 
úgy Roosevelt elnöknél! 1 la pl.
későbben érkezett a családi asztal­
hoz, az ő .megjelenésekor minden 
kinek fel kellett, állnia s megvár­
ni, mig az elnök helyet foglal. E 
házi rendre minden látogató, aki 
az elnök vendége volt. figyelmez­
tetve lett s azt soha senki meg 
nem sértette.
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NEW YORK, N. Y.
MINDEN ELŐFIZETŐ, AKI 
EGY ÉVRE BEKÜLDI AZ ELŐ­
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“A BEVÁNDORLÓ”-NAK 1911- 

RE SZÓLÓ NAGY KÉPES

N A P T A R
MELY KÉTSÉGTELENÜL A 
LEGTABTLMASABB ÉS LEG­

ÉRTÉKESEBB NAPTÁR.

Taft elnök történelmi esemény­
nek adott, létet, amikor 1909-ben 
gy külföldi nagykövet házához 

ment látogatóba. Mióta az Ameri­
kai Unió megalakult, soha egy el­
nök sem lépte át idegen követsé­
gek küszöbét, élvezvén minden 
ilyen hely exterritorialitást. 1909.

v június havában Taft elnök Mon 
sieur Jusserand franczia nagykö­
vetnél volt ebéden. Idáig az a fel­
fogás uralkodott, hogy barim ko­
ronás uralkodók megengedhetik 
magoknak, hogy idegen államok 
nagyköveteinél és képviselőinél 
ebédeljenek, az Egyesült Államok 
elnöke ily dolgoknak felette áll. 
De mikor e szigorú felfogást Tait 
elnök félre tette, nem kell felejte­
ni, hogy azt csak egy másik köz­
társaság képviselőjével szemben 
engedte meg magának. Azt vélik 
Amerikában, hogy egyik elnök 
sem merészelné elfogadni bárme­
lyik monarchia .képviselőjének 
meghívását sem.

Hamarosan azután, hogy Taft 
elnök a francia nagykövet vendé­
ge volt, Falliéres elnök viszonzá­
sul meglátogatta az amerikai nagy 
követet, Mr. Henry White-ot, az 
ő falusi birtokán. A diplomáciai és 
társadalmi viszony a két köztársa­
ság között igen barátságos és ki­
zárólagos.

Koronás főknek lehetnek bizal­
mas barátaik, kiknek házánál 
ebédelhetnek is. Amerikai felfogás 
szerint az Egyesült Államok elnö­
ke nagyon magasan áll ily társa­
dalmi érintkezéstől. Az elnök 
meghívhat bárkit a maga asztalá­
hoz, de neki tiltja a jus consvetu- 
dinis privát emberek házánál ven­
dégeskedni. Szokás szerint min 
den szezonban a kabinet, mind­
egyik tagját meghívja asztalához. 
Nyilvános diszlakomákon, hol ki­
váló egyéneket, eseményeket ün­
nepelnek, az elnök személyesen

megjelenhetik, de ez esetben is. 
mint minden más esetben, neki 
kell az első helyet elfoglalnia.

Volt azonban már eset ar-a is. 
hogy az elnök a Fehér-házból ma­
gánegyének meghívását elfogad­
ta. így pl. Chester A. Arthur elnök 
(1881.) szenátoroknál ebédelt., síit 
egy izhen Mr. George Baneroftnál 
is. kinek magas korát és polgári 
érdemeit tisztelte meg ezzel. De ef­
féle kegyes koncessiők az elnök 
részéről, amerikai felfogás szerint, 
nem hely esettet nelt. ártanak né­
mileg az elnök nimbuszának. Ki­
vételt képez természetesen, ha az 
elnök hosszabb utazáson van. mint 
pl. Taft elnök, mikor 1909-ben 
Amerika nagy részét beutazta, 
avagy ha az elnök saját falusi bir­
tokán időzik. Ekkor szokás sze­
rint megengedheti magának, hogy 
magán házakhoz meghívásokat 
fogadjon el. De ekkor is minden 
egyes esetben a meghívott vendé­
gek névjegyzéke neki előterjesz­
tendő, mint az a modern kabinet 
ebédeknél Washingtonban szoká 
sós.

Azok a kabinet-ebédek Wash 
ingtonban a legutóbbi évekig a fe­
hérházi etikett ieg unalmasabb al 
kotásar voltak, amennyiben a kor 
mány tagjain és azok feleségén kí­
vül. más oda nem volt meghivu. 
Az elnök ilyenformán kénytelen 
volt tiz ebédet végig enni egy-egy 
szezonban azokkal az egyénekkel, 
kikkel nap-nap mellett együtt in 
tézi hivatalos teendőit. i.Mrs. Root-é 
az ‘érdem, hogy a kabinet-ebédek 
unalmassága megszűnt. Ugyanis 
a mikor Mr. Root hadügyi állam­
titkár volt. felesége Mrs. Root, egy 
leleményes amerikai hölgy — s 
melyik nem az? — arra a konklú­
zióra jött. hogy az elnök bizonyá­
ra jobban mulatna, ha mindegyik 
kabinet-ebéd kid önbözők épen ren- 
deztetnék s ne kizárólag csak a 
kormány tagjai volnának a meg­
hívott vendégek. A gondolat min­
denkinek tetszett s örömmel elfo­
gadták a nagy reformot.

Az ujrenászerü kabint-ebédhez 
a .kormány minden tagja vendéget 
is vihet magával az előkelő világ­
ból a Fehérházba, azon feltétellel, 
hogy a meghívott vendégek né\ - 
sora az elnöknek előre bemutatta­
lak. Ezen meghívások elöl senki 
sem térhet ki. Ha bárki ugyan­
azon este ebédet szándékozik ad­
ni. amikor a Fehérházban is ebéd 
van s az illető meghívást-- kap, ak­
kor a privát ebédet elhalasztják, 
mert illetlenségnek tartják az el­
nök meghívását el nem fogadni.

A Fehérház ebédjeit a legszer­
tartásosabban rendezik. A politi- 

ai ellenpárt tagjai nagy tiszte­
letben és elsőbbségben részesittet- 
nek. Nem is volt arra eset. hogv 
valamelyik szenátor, ha még oly 
ellenséges indulattal viseltetett is 
a kormány iránt, visszautasította 
volna az elnök meghívását, egész 
Cleveland elnökig (1885.), amikor 
közötte és Murphy new yorki sze-
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karját a legmagasabb hivatalnok 
nejének s ezzel megindul a felvo­
nulása az ebédlő helyiségbe.

A későn érkező vendégekre egy 
másodperezet sem várnak. Le­
gyen az a legelőkelőbb vendég is, 
ha későn érkezik, be kell hogy 
menjen a már helyet foglalt ven­
dégek közé. Ez a kényelmetlen 
helyzet nem egy kiváló hölgynek 
és férfinak jutott már osztályré­
szül a kegyetlen sorstól. Jóllehet 
ritkán fordul elő és mindig a vé­
letlen müve.

Az aszta',li|l mindannyian áll­
va maradnak, a mig először az el­
nök helyet foglal. Legelőször az 
elnököt kínálják meg minden fo­
gásból, bármily magasrangu ven­
dég jelenlétében is. Azt mondják 
a yankeek, hogy a Fehérház eti­
kettje nem szenvedhet, változást 
holmi királyok és császárok ked­
véért.

A hivatalos fogadtatások mind 
lezajlanak január elseje és liam- 
vazó szerda között. A jelenlegi el­
nök felesége Mrs. Taft, a félhiva­
talos mulatságok egész sorozatát 
avatta fel. Böjt alatt négy ken­
ézért et adnak s négy kerti ünne­
pélyt májusban a Fehérház pá­
zsitján. Ezen ünnepélyekre csak 
a magas állású, vagy az elnökkel 
rokoni, vagy szoros baráti vi­
szonyban álló személyek hivatnak 
meg. Általános szebály. hogy né­

mely valóságos csődületté fajult szokta, esetleg a tánezban is részt 
— Roosevelt elnök beszüntette. vesz. Chester A. Arthur elnök 

Taft elnök és neje Mrs. Taft e óta (1881. i Taft az első elnök, ki 
téren is nagy reformokat hoztak tánczolni szokott, rendesen 1—2 
be úgy intézvén' a dolgot, hogy túrt szokott tenni. Mint a legtöbb
egy fogadtatás se álljon előkelő­
ség dolgában a másik lelett. 
Azért a meghívók nem viselik 
már e szavakat „To meet the Di­
plomatie Corps1'. „To meet tile 
Army and Navy“ stb., azaz nines 
külön meghívó a diplomáczia, a 
hadsereg, hadi tengerészet stb. 
számára, hanem egyszerűen csak 
az áll a meghívókon, hogy „The 
President and Mrs. Taft request 
the pleasure of N. N. company on' 
x date“ vagyis „Az elnök és fele­
sége szívesen látják N. N.-et“ stb.

Fogadtatások alkalmával a ven 
dégek a keleti terembe gyülekez­
nek s aztán egyes sorban átvonul­
nak a kékterembe. A bejáratnál 
az elnök hadsegédei teljes kato­
nai díszben várják a vendégeket 
s megkérdezik minden egyes ér­
kezőtől — katonai fegyelem sze­
rint talán még édes apjuktól is — 
hogy ..Your name please!“ „Ne­
vét kérem!" A bemondott nevet 
a hadsegéd az elnöknek bejelenti. 
Taft elnök felette fogékony a ne­
vek iránt. Ezek után a vendég 
előlép, az elnök kezet fog vele, 
nevén szólítván vendégét; mire a 
vendég (neghajlás nélkül viszo­
nozza a köszöntést „Good eve-

nátor között oly feszült volt a \ i- fogadtatásokon semmiféle ven- j 
szony. hogy a szenátor nem fogad­
ta el az elnök meghívását.

Arra is volt már eset. hogy ma-

étterembe vonulnak és asztalhoz 
: ülnek.

Rendesen

ga az elnök vonta vissza a meg­
hívást, Néhány év előtt Tilltnanu 
dél-karolinai szenátor a szenátus­
ban egy heves vita folyamán egyik 
■kollegáját alaposan lebokszolta. 
Ezt Roosevelt széksértésnek vette 
és precedenst alkotandó, azzal to­
rolta meg, hogy visszavonta a Fe­
hérház ebédjére már kibocsájtott 
meghívóját és helyébe Martin vir­
giniai szenátort hívta meg.

A meghívó visszavonása mély 
szemrehányást vont maga után a 
szenátorok részéről. Maga a pót 
vendégül meghívott Martin, neje 
rosszul létével mentegetődzve, 
tért. ki az elnök meghívása elöl 
A szenátorok pedig tiltakoztak az 
ellen, hogy az elnök bárkit is kö 
züliik megfenyítsen.

A Fehérház ebédjére szigorú 
pontossággal kell megjelenni há­
romnegyed nyolez órakor. Pont­
ban nyolez órakor az elnök és fe­
lesége, a „Fehérház úrnője“ meg­
jelennek a főlépcsőházban, mi­
közben a főbejáratnál felállított 
bíbor vörös egyenruhája tenge­
rész zenekar rázendíti a „Hail to 
the Chief“ kezdetű himnuszt. Er­
re az össze vendégek felállanak, 
az elnök és neje belépnek a ke­
leti terembe és üdvözlik vendé­
geiket. Majd az elnök odanyujtja

hány magasabb állami méltóság ning Mister President!“ 
kivételével mindenkit csak egy Az elnök nejét mély meghajlás- 
ebédre, egy konezertre és egv sal a kormányméltóságok nejét, 
kerti mulatságra hívnak meg. j akik a kékteremben sorban álla-

. , m c, 1 -íjnak. E közben a tengerészzenekarMindaddig, a míg Taft elnök! ”, ,, 1 (■„ .játszik, majd a vendegek da haslett lakója a Feherhazjiak, a i°‘ . ,,, ,,, , , • , , katonatisztek segédleté mellett azgadtatasok csupa feszes fejedel­
mi kihallgatás számba mentek.
Az elnöki ebéd kivételével a töb-

vendéget kiv-
dégelés nem volt; azokon a kedé-'nak meg minden egyes fogadta- 
lyes hangulatot egyedül a höl- i tásra s azok közül 1000 rendesen 
gyek teremtették, kik mint a sze-'meg is jelenik. Majd pedig éjjel 
nátorolc hozzátartozói voltak be-111 órakor a zenekar bevonul a be­
mutatva. Mindez másképen ala-; let; terembe és táncéra hívogat, 
killt Taft elnök fellépésével. A: A Fehérliázbaii az ebéd rendesen 
kongresszus 25.000 dollárral emel tánczezal végződik, 
te az elnök tiszteletdijat, oly czél ^ Fehérház konczertjei — iné­
ból, hogy ez összeg a vendégek |yek Mrg Taft; által inauguráltat- 
szórakoztatására fordittassék. A ^aj. — sokkal kisebb társaság 

endégfogadásnak is, mindjárt j számára ren<leztetnek, mint az 
egy méltóságteljesebb módját al- j ebMek. nem több, mint 400 ven- 
kalmazták. Minden egyes ve“d,ég;dég szokott itt jelen lenni. E kon- 
nek fel kell mutatni meghívóját, j czert^k a jteioti teremben rendez
mielőtt belépne a Fehérházba. ], etilek, a legkiválóbb amerikai és 

Kevéssel ezelőtt még három j külföldi | zenészek részvételével, 
rendit meghívó volt szokásban,' i^onezert után rendszerint vacso- 
melyekkel a Fehérházban a mulat- sámpányer következik, nem
Ságokon részt lehetett venni. Az|rjtMn táncz 'is. 
első rendű meghívó a diploma- 
ezia testület tagjai számára szólt, 
a másodrendű meghívó a legfel- 
söbb bíróság tagjai és a kongresz- 
szusszus mindkét házának tagjai 
számára volt fentartva. a harma­
dik pedig a hadsereg és hadi ten­
gerészet számára szólt. De ugyan­
azon I alkalmakkor különböző 
meghívók bocsáttatván ki, külön­
böző állású egyének találkoztak 
össze a Fehérházban. Kivételt ké­
pezett mindazonáltal a diploma-

legvá-l úrnője fogadja a vendegeket s 
csak azután mennek az elnököt

A konezert és .kerti ünnepélyek 
meghívói nem az elnök nevében 
küldetnek szét. E meghívókon az 
elnök nejének. Mrs. Taft-nak ne­
ve áll. minden hivatalos jelleg 
nélkül. E meghívókról hiányzik 
,iz Egyesült Államok cziraere, a 
melylyel jogszerint csak oly 
meghívók diszittetnek. melyek az 
elnök nevében küldetnek szét. 
Az elnök neje által rendezett fo­

gadtatásoknál először a Fehérház
eziai fogadtatás, melyen a 
fogatoltabb társaság volt jelen.

Azt a nyilvános fogadtatást, 
melynek alkalmával jegy nélkül 
lehetett a Fehérházba jutni — s

üdvözölni. Majd az elnök a ven­
dégek közé megy. épen úgy, mint 
minden szives házi gazda tenni

magas növésű ember, úgy Taft el­
nök is. daczára 300 fontos testsú­
lyának. graeziozusan tánczol. A 
Fehérház úrnője szokás szerint 
csak a négyesben vesz részt. kör- 
tánezokban nem.

A kerti ünnepélyek — melyek 
még Mrs. Roosevelt által avattat­
tak fel a fehérházi összejövete­
lek sorába — a White House déli 
pázsitján tartatnak meg. Ezen 
ünnepélyek mind az elnök neje 
nevében rendezi etilek. jóllehet 
azokon az elnök is jelen van.

A május délutáni ünnepélyek 
s fényes női ruhákkal, katonai 
uniformisokkal, kifogástalan fia­
itokkal. a művészi kerti díszíté­
sekkel, a züld pázsit hátterében a 
méltóságteljes Fehérházzal, köz- 
érdeklődés tárgyát képezik ameri- 
ka szerte.

Ha az elnök eskütételre kiséri 
utódját a kapitóliumba, akkor 
egy kocsiban ülve hajtatnak oda. 
Ilyenkor a lelépő elnök foglalja 
el a tisztelet helyet. Útközben a 
lelépő elnök fogadja megemelt 
kalappal a közönség üdvözletét s 
az uj elnök nem vesz azokról tu­
domást. A kapitolinmtól vissza a 
Fehérházhoz ellenkezőleg az uj 
elnök foglalja el a tisztelet-helyet 
ugyancsak az uj elnök fogadja a 
közönség üdvözletét, lévén a volt 
elnök most már közönség polgár.

Azt a szokást, hogy a lelépő el­
nök az uj elnökkel együtt a Fe­
hérházba hajtasson vissza egy ko­
csiban .azt Roosevelt szegte meg 
először, a mikor a kapitoliumból 
egyenest a vasúti állomáshoz haj­
tatott.

Így Taft elnök nejével Mrs. 
Taft-tál kocsizott vissza a Fehér- 
házba. Tulajdonképen egy elnök­
nek sem volna lehetséges ily al­
kalommal a kocsiban a nején ki­
vid mág hölgyet is vinni. Ezt a 
szabályt csak kevesen szegtek 
meg idáig. Ha az elnök nején ki­
vid még egy hölgygyei ül a kocsi­
ban, akkor annak háttal kel! az 
ut irányával ütni.

Ha az elnöknek nines felesége 
s a Fehérház úrnőjének szerepét 
nőtestvére, leány vagV más női 
rokon tölti be. az semmiképen 
sem élvezheti mindazokat a j°P°- 
kat, melyek az elnök feleségét 
megilletik. Így pl. nem lehet öt 
úgy nevezni, hogy: „The lady of 
the White House“, t vagy „The 
first lady in the land“. Továbbá 
a saját nevében nem rendezhet 
fogadtatásokat stb. bárha állása 
nagy tiszteletben van is.

Ha megfigyeljük a Fehérház 
etikettjét, azt találjuk, hogy bár 
kevés és egyszerű külső szabá­
lyok őrzik is az elnök méltóságát, 
de mindazoknak sarktengelye 
azon a kizárólagos amerikai fel­
fogáson nyugszik, hogy: „The 
president of the United States :s 
the biggest man in the world!“
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HÉT KRÓNIKÁJA.

New York, május 13.
E helyütt irtuk május nyolczadikán:
' Mi igaz szívvel és becsületes akarattal vállalkozunk a tisztí­

tás munkájára. Ami szennyesünk van, mossuk valahára tisztara. 
Ami férgesünk van, közösítsük ki valahára körünkből. A lelkész 
urak, a pénzküldök dolga, kötelessége bennünket ebbeli munkánk 
elvégzése körül támogatni. Ismételjük, hogy a Bevándorló hasáb­
jai ingyen állnak mindenkinek rendelkezésére, akinek panasza van. 
Ha példánkat követni fogja minden laptársunk és mi tudjuk, hogy 
követni fogják. ha papjaink krisztusi küldetésüket teljesíteni fog­
ják ezen a téren is. és mi úgy tudjuk, hogy szívesen fogják teljesí­
teni, ha az egyleti tagok nem fognak többé kolomposok után indul­
ni, hanem megnézik a dolgokat a maguk szemével és a látottak fe­
lett elgondolkoznak a maguk fejével, ha minden tisztességes ember 
seprüt vesz a kezébe és segédkezik a magyarság szemetjének elsöp­
résében. akkor hamarosan meg fog ismét tisztulni a közéletünk. A 
ragadozó állatok nem fogna többé zsákmányt ejthetni s a bizalom 
helyreállításával a magyarság meg fog erösbödni minden téren, 
anyagiakban is, erkölcsiekben is. "

Meleg érzelemmel és a magyarság iránt érzett őszinte, igaz ér­
deklődéssel irtuk meg a fenti sorokat. Meg is jött rájuk hamaro­
san, május tizenegyedikén, a válasz, Akko jelent meg ugyanis a 
johnstowni helyi vonatkozású lapnak a legutolsó száma és abban 
rohant meg bennünket annak a kis lapnak a szerkesztője. Megro-

MAGYARORSZÁGI KRÓNIKA.

Képviselői következetesség. — A 
magyar földművelés ügye. — B-os- 
nyákok tanulmányutazása. — Ma­

gyar kulturválság.

.Miért kerülte volna ki a sorsát 
a .1 usth-pái't. miért fogadta volna 
az általános választói jog érdeké­
ben a szo<■/iú 1 demokratákka 1 való 
szövetkezését, másképen a nemzeti 
munkáról elnevezett társaság, de 
kivált Kossuth Kerencz pari •». 
mint kellemetlenkedő esufolodá 
sokkal .’ A két utóbb említett tár­
saság megtagadta volna önmagái, 
eredendő tartalmát, ha természe­
tesnek találja, hogy ami a válasz­
tások előtt becsületbeli Ígéret, an­
nak beváltása becsületbeli köteles­
ség is. Lapjaik handabandázva 
gúnyolódnak a szövetkezésen, a 
Just.h-párt tagjaival személyessé,j- 
jnek. demagóg politikának mond­
ja a. amire — persze a tisztelt vá­
lasztópolgárok előtt ők is eskiidöz- 

k. Ilyenkor szinte. örül az. em­
ber. hogy nem világnyelv a ma­
gyar. hogy nem értesül ilyenkor 
a világ a magyar újságokból: mit

A MUNKA VILÁGA.

htven év múlva. — Perkins-—clv- 
tars. — Kutya és gyermekek. — 
Minek a sok lárma? — Budapesti 

népház.

íPOTIOREK 
TÁBORSZERNAGY.

Bosznia uj kormányzója.

Saphirról nagyon sok jó és na 
gvon sok rossz, viezezvt mondana 
el az emberek. Saphir egyszer 
Hamburgban időzött, mikor ott 
éppen a kolera dühöngött. Egy 
hölgy kérdi Saphirtól. nem féU 
attól, hogv :i kolera Magyaror­
szágra is kiterjedi

— óh nem. asszonyom — felei' 
Saphir. — hozzánk csak ötven 
múlva jön a kolera, mert mi anx - 
nvival hátra vagyunk maradva.

Hamburg helyett Angliát ve­
szem. .Magyarország helyett az 
Egyesült Államokat és leszámítom 
azon differeneziát. amennyit a \i 
lúg Saphir óta a mai napokig ha­
ladt. akkor végeredményként 
megkapjuk azt. hogy azt a tör­
vényjavaslatot. amelyet Angliában 
e héten benyújtottak, itt "majd 
valamikor ” fogjak benyújtani 

Az angol parlament, nemsokára 
tárgyalni fogja a munkásbiztos: 
tás különböző ágait: a baleset, be 
tegség rokkantság, aggkor és 
a m un ktn é Iliül iség esetén való biz­
tosítást. Emellett az anyasági 

hívnak .Magyarországon kép vise- j biztosításról és tiidóvesz-szau 
Eli következetességnek és milyen jrimuokról is lesz szó, illetve ezen 
elemi iskolás fogalmakat menu 
hirdetni a demagógiáról.

csillapító szer a munkásság szama-) Qf|T|f|[)£ 
ra. hogy tovább tűrjön.

ilyen csillapító szert axar be! 
elnök beadni a munkásságnak, er­
dőn a kongresszust arra kere 
hogy 'találjon utat és módot egy
munkásbiztositásra.’’ Ilyen e-il- ---- -
lapító szer. amit New York állam Kábeljelentés nyomán hirt ad- j 
akar most újra csinálni és ilyen j tunk afelől, hogy \ aresatiin báró | 
csillapító szert adott Ohio állam ; gyalogsági tábornokot, aki az an- j 
a területén alkalmazott munkások 1 nektálés óta Bosznia kormányzó-1 
nak. midőn törvényileg kimondta. ja v,»lt. nyugalomba menesztet - ■ 
hogy a munkás egyes testrészei- Budapestről ma érkezett j
nek m unka közben való elveszítés. . kábelgramm hifii I hozza, hogy | 
rt mennyivel kárpótlandó é :e. i már ki is nevezték Bosznia uj 

I törvényhozások ezeken a V.nlgo- - kormányzóját l’otiorek táborszer- 
kon törik a fejüket, addig a !•■:> -! nagy személyében, aki egyben 
bíróságok meg afölött gondol kod- ;| boszniai katonai felügyelő is 
nak. milyen alapon fogjak kimen- [vSZ Potior.sk táborszernagy Fe-

’"NoWork-No Pay' 
The Workingman’s 

1 Problem
LDf! ÖL-

Ti

dani ezen törvényjavaslatok -- al- 
kotmányelíenességét.

Mig itt ott leszünk, ahol ina már 
Anglia és az európai kontinens sok­
országa van, beletelik az a Saphir 
által hangoztatott és u: i'ulkhi'Z 

alkalmazandó - — ötven év.

renez Ferdinand trónörökös ked­
veli embere.

elvtársi Del 
•lersevbeii 1

Amialatt a 
nnvire tombol

lezélokra is pénzt akarnak r< mi d- 
kez lsére bocsátani.

A baleset és a többi segélyek 
szocziális érettség ;már más országokban is szervezve

bej)

ALTATÓ POR.
Molnár Eerenezet. a kiváló ma­

gyar Írót. "Az Ördög" szerzőjét 
— amint egy budapesti kábeltáv­
irat hírül hozza, — veszedelmes; 
baleset érte tegnap. Az író. aki | 
az utóbbi időben erősen ideges, 

beszédet, melyben I álmatlanságban szenved, és ezvrt 
akar a munkások ja Veronai nevű altató-port szok- 

Ha használni. Tegnap nagyobb 
rónaiból 

merült. Is­
merőseinek feltűnt, hogy egy na­

psak egyszer | pig távolmaradt: a lakására, men- 
ecnt. Tehá- tok, és ott találták öt kábultan 

az ágyában. A beteg irót a bu-
szálli-

A munkásníp problémája. Ma 
nincs munka — nincs pénz.

Elhanyagolta a meghűlését.

A Dr.Richter-íéle Pain-Expelier
meggátolhatja a legkomplikáltabb be­
tegségeket ha az utasításhoz híven 
használja. Üvegenkint 25 és 50 re: 1. 
Vigyázzon a — Horgony — vér. c- 
gyünkre és a csomagon látható ne­
vünkre.

F. AD. RiCHTER & CO.. 2*5 Pearl Street. Wew Ycó. 
Richter tele Congo PUt.la '=«r ' mrgszim

magyarországi | vannak; uj ebben íi nimos
politikai klubokban: egyhangú fe-1 muiman.-lkiiliség .sít n \.ilo biz 

. , ,, .... ...... .. ., A ősit ás. A munkalelkuhvkrol va-segvssel targvaltak a toldmuvele- . , , ,. . . .....1<> rrondoskoiias mai ősidők ot..
F

gondoskodás n
si tárezát a honatya urak. Fecseg- ,fogla]kómt ja éppúgy az éhezőket, 
nek. fecsegnek, úgy tesznek, mint- mi]i| ^lakottakat. Az éhezők 
ha védenék a kisgazda érdekeit ,-s foglalkoztak vele, mert — éhesek 
ravaszul elhelyezett érvekkel a i.v toltak és ez parancsoló szózat; 
tifundiumok dicsőségét zengik, jóllakottak féltek, hogy az éhezők 
Beszélnek a homoki, beszélnek a zavarni fogják őket az emésztés- 
hegyi birtokok érdekében, csak!ben. Azelőtt a munkanélküli» - 

Verhovay Egy- jépp arról, feledkeznek meg, hogy a igét nagyon egyszerűen int tzteK
földművelésiigy Aki nem dolgoz!'

Perkins - elvtárs. Kicsoda IVi- 
kins .’ Bo-kins M organ italt üzleti 
társa volt. Tehát nem 
igenis. Perkins New 
tartott egy 
"osztozkodni
kai. Így; nekem minden dollár 
búi 75 cent, neked 25 cent. A Per 
kinseknek sok munkásaik vannak 
nekik sokszor maradna 75 eenl. 
munkásnak mindig 
maradna meg a 25 
nem el vtárs igy. hanem igy: 
társ."

De mondott Perkins mást is. a j tottá.k. 
mit jó lett volna, ha azok. akikel . - 
érdekel, fejükbe vésték volna : a : 
népek gazdasági szerwzkedi-s ! 
nem tartott lépést a technika ha­
ladásával. Ezt Perkins is tudja 
mar. de nem tudják még — saj­
nos — a munkások. Sőt a munka- j 
sok egy része valóságos Don Qui j 
shoteok, akik folytén a szélmalom | 
ellen harezolnak. de ahol a harez-|

mennyiséget vett he a \ . 
és mély káliultságba

i:

hant bennünket pedig abból az alkalomból, hogv a
lelnek ottani fiókját védelmünkbe fogadtuk két hűtlen tiszt vise- j magyarországi -----  

Vin-!szomorú állapota egyik föoka a ki- jegyék. Az idők folyamán azonban 
vándorlásnak. Fecsegnek agrá- ;az éhezők arra jöttek reá. hogy

lője ellen Ama fiók nevében Mozgó János, Bognár András, 
cze György és Papp István egyleti tagok panaszt emeltek ugyanis 
nálunk, hogy a fióknak pénztárosa és titkára — ez utóbbi egyúttal 
az anyaegyletnek főellenóre. — elkezelték az egyletnek pénzét s 
hogy különösen a titkár-főellenór azokat az elkezelt pénzeket meg­
téríteni nem hajlandó, sőt az egyleti gyűlésen sem jelent meg s az 
egylet hivatalos leveleire még csak nem is válaszolt.

Mivel mi ezt kötelességünkhöz híven és az egyleti tagok védel­
mében szóvá tettük, megrohant bennünket johnstowni kis kolle­
gánk. A szóban forgó lap nem tagadja a tényt, sót beismeri, hogy 
azok a tisztviselők tényleg elkövették a terhűkre rótt bűnt, de azért 
a Bevándorló t mégis keresztre kell feszíteni, mivel egy csomó ma­
gyar munkás érdekében meg merte mondani az igasságot. De em­
lített kollegánk tovább megv. VÉDELMÉBE FOGADJA A HŰT­
LEN TISZTVISELŐKET A MEGKÁROSÍTOTT MUNKÁSEMBE­
REKKEL SZEMBEN és azokat, akik a panaszt a nyilvánosságra 
hozták, szórulszóra- a következőleg fenyegeti meg: "DE MIT FOG 
SZÓLNI MOZGÓ JÁNOS ÉS TÖBBI TÁRSA. HA AZT FOGJA 
MONDANI AZ EGYLET, TÁVOZZ TÖLÜNK. MÉLTATLAN 
VAGY HOZZÁNK. ANNAK LÉGY TAGJA. AKIHEZ FORDUL­
TÁL ÉS VÁRTAD TŐLE. HOGY PANASZODON SEGÍT."

íme. a nevezett lap szerint azok a méltatlanok, akik meg let­
tek lopva, mig azok. akik loptak, méltók a tisztviselői állásra, mél­
tók arra, hogy egy lap védelmébe fogadja őket a meglopottak ellen.

Ha mindjárt nagyon elszomorító dolog is ez és mélyen bevilá­
gít társadalmi életünk züllöttségébe, talán mégsem foglalkoznunk 
volna a johnstowni lappal és annak szóban forgó czikkével. ha an­
nak a lapnak szerkesztője és a czikk írója nem volna egy _ lel­
kész.

És itt meg kell állnunk egy pillanatra, hogy a lelkűnkből kitö­
rő keserűségnek oly hangon ne adjunk kifejezést, aminövel élni 
megtiltja nekünk a saját jóizlésünk s különösen a hirlapirói jóizlés. 
Egy lelkész, akinek az igazság hirdetése, a bűnnek kiirtása képezi 
az élethivatását, megrohan egy újságot és egy újságírót, mivel ez 
igenis hirdeti az igazságot és kiirtani akarja a Mint! Egy lelkész, 
aki szent esküvel kötelezte magát arra, hogy hivatásának gyakor­
lásában oda fog állni a gyenge mellé, hogy megvédje a jogait meg 
az igazát, megfenyeget becsületes munkásembereket, mivel ezek 
feljajdulnak azon. hogy éppen azok lopják meg őket, akikbe bizal­
mukat helyezték!

Ezeket látva, kétségbe kellene esnünk az amerikai magyarság 
társadalmi élete felett és le kellene mondanunk arról a reményről, 
hogy ez a társadalmi élet valahára meg fog tisztulni. Szerencsére 
azonban, Jia sok is köztünk a kinövés és ferdeség, kevés az oljyan 
lap és még kevesebb az olyan pap, aki a tolvajokat védené és a be­
csületes embereket sújtaná.

A johnstowni tiszteletes szerkesztő is be fogja látni tévedését. 
Be fogja látni, hogy bünpalástolással a helyzetet megjavítani nem 
lehet s hogy a betegséget csak úgy lehet gyógyítani, ha elébb meg­
állapítjuk a betegséget.

A Bevándorló-t támadások nem fogják megtántoritani, mun­
kájában megakasztani. Mi mindig ott leszünk, ahol a nép niegsér- 
tett érdekei védelemre szorulnak. Mi mindig ujjal fogunk mutat­
ni azokra, akik visszaélnek a nép bizalmával, akik, mikor bűnt kö­
vetnek el, egyúttal terjesztik a bűnt. És úgy vagyunk meggyőződ­
ve, hogy ebbeli munkánkban velünk lesznek a lelkészek. Fájna, ha 
a jobnstowm lelkész úrral mindig az ellenséges táborban kellene 
találkoznunk. * SINGER MIHÁLY.

rius nagyk'püséggel. a kisgazdá­
nak pedig a kát hold földeesk".j 'ii 
is végrehajtó dobja pereg.

azok. akik jólétben 
I én nem dolgoznak

: mit enniük.

vaum
és mégis van 

felnit hozzá kell lóit -

Los Angelesből egy házaspár a 
íz ne is fegexpresszebb expressz vonat on

hozta New Yorkba szemhetegseg 
miatt az asszony — öleli '-t. New 

<Zl" Yorkban pedig a gyermekek 9

jni ás a dolgot másként mint .)<■:- 
jszavakkal elintézni. A nép köve­
telt. nem az uraktól, hanem a sa­
ját, iából. abból, amit ő teremtett, 

"tanulmányozni." és a budapesti ptrv pészt akkor is, mikor
vágóhídiéi a. Margit-szigetig V '-jliem MMeremteni - ha mnnka- 
gigevett kát tuczat bankettről tog jn-lkim_ ha beW ..„kkant 
szvgvny hosnyákok gvo-mra kői 
dúlni jó egynéhány hónapig. Kzei 
a módon tanulmányozták meg az Az angol szoczialis torv m\ hó­
iig vne vezeti magyar ipart és ma- zas az utol so vvoKbi-n nagyon el

Hanem bankettezni: azt tud 
nak. Bosnyák iparosok és keres 
k«-dók mentek Budapestre, persz

t;
inélküli, ha ben 
: megöregedett.

gvar
magyar 

ken-skedelmet. pezsgő olt maradva a lobbi országok
mellett a fezek alatt elgondol kod : mögött. Ha most ezen törvény ja- 
hattak a bovnyák agy velük : miéri . vasiatokat törwnynye a\ at ja, uk- 
áldozott pénzt és életet ez fiz or- kor újra azon helyet foglalja el. 
száa Boszniá 'rt:'

De. ha minden pang is a Duna- 
l'isza közt: a jó öreg fekete rcak- 

eziéi alattomos mosclylyal. ám pi­
hen's nélkül dolgozik. Nem táv >- 
dés: ismét Barkóczy miniszteri ta­
nácsosról, a nagy Apponyi Albert 
Barkóczyjáról van szó. A tanácsos 
ur összeütközésbe került — egy 
püspökkel, egy eleven katholikus 
püspökkel, a székesfehérvári ha­
talmas tudású főpásztorral, Fro- 
hászka Ottokárral. Egy egri kö­
zépiskolai tanár azt merte tenni, 
hogy helyeslő széljegyzettel kí­
sérte — nem, nem amit Bebel irt, 
hanem l’rohászka Ottokár Dia­
dalmas világnézlct" ezintii első­
rangú müvének egy kitételét, 
l’rohászka Ottokár a római egyház 
püspöke, de, amit mond, az. eret­
nekbeszéd számba megy Barkóczy 
királyi magyar közoktatásügyi mi­
niszteri tanácsos, a középiskolák 
legfőbb feje előtt: áthelyezték t ■- 
hát az egri professzort valami is­
ten háta mögött lévő fészekbe. 
Büntetésből. Hogy meri ő Pro­
li ászkát olvasni ? Hogv merészel 
— Prohászka elvei szerint —Ibii­
ben. 1911-be illően és nem Piedro 
Arbuez szerint gondolkodni az 
életről?.... Hanem azért Buda­
pesten. a Ilold-utczában. a királyi 
magyar közoktatásügyi miniszté­
riumban van a magyar kultúra kö­
zepe. A harmadik emeleten. Bar- 
kóezy miniszteri tanácsos nr hiva­
tali szobájában. (fn.)

DICKINSON 
LEMONDOTT.

CUNARD
MAGYAR AMERIKAI VONAL

... 11.. J .

Egyedül: közvetlen hajóvcnal 
NEW YORK es FIUME között 
Utazás minden átszállás nélkül. 
Fiume a Magyar Állam vasutakon

HajAindnlásaink New Yorkból: 
SAXONIA, május 18-án. 
PANNÓNIA, junius 1-én. 
CARPATHIA junius 15-én. 

Fiúméig $36.00.
Fiúméból New Yorkig a jegy ára 

$3f>.00 és a S'j.OO fejadó.
Kaphatók itgynökelnknél vagy 

pedig íőiredáinkban:
NEW YORK. BOSTON. 

CHICAGO.MINNEAPOLIS.
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tere vau, onnét megszöknek, mert | 
a munkás gazdasági helyzetén se­
gíteni — nem elvük.

gyerme
százaléka szenved szembetegség­
ben. akiket soha orvos nem kezel.
És mi azokkal a kis gyermekekkel 
együtt sóhajtjuk:

— Bár annak, az asszony kutya - i kor, a mexicoi állapotok 
jónak születtünk volna, mert ak­
kor nekünk is kutya jó dolgunk 
volna.

Washingtonból jelentik: A Fe­
hér Házból ma olyan meglepetés 

I került nyilvánosságra, amelyet 
sehonnan sem vártak: az ugyan­
is. hogy Dickinson a szövetségi 
hadügyi államtitkár lemondott, 
és Henry L. Stíluson, a new yorki 
volt kormányzó-jelölt lett az utó­
da.

Dickinson magán körülményei­
vel okolja meg lemondását. Anya­
gi érdekei egy lennessec-i kőszén- 
hányához fiizik, és ezek az érdé- , 
kei kötik le. I gy volt, hogy Taft I 
elnök már április 2S-án elfogadja 
Dickinson lemondását, de ez ak­

inkül.
félremagyarázásokra adott volna 
okot. Most azonban. nehogy 
anyagi tönkremené.s fenyegesse; 
Diekinsont, az elnök utód után 
nézett és megtalálta az! Stimson

North German Lloyd
HAJÓZÁSI TÁRSASÁG

'Äs !■'V - x.

: h:i júzás hetonkint::

Magyur utasok számára kü­
lön alkalmatosságok.

avf-tmÉrv a hatnm : Csaczán, 
Király hidánPozsonyban,

Sopronban

Magyarországi főiroda:
BUDAPEST. 

NORTH GERMAN LLOYD 
HAJÓZÁSI TÁRSASÁG

OELRICHS & CO.

5 Broadway, New York City.
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Budapesten az ötödik kerület 
ben létesítettek egy népházat. Ez a személyében.
ház annak a két milliónak a latina- , Stimson. az uj szövetségi had­
ijából épült, amely összeget már ■ ügyi államtitkár 1867-ben szüli-

Yorkban. Volf a Yale-
mar; ugvi

tizenöt esztendővel ezelőtt szavaz-! tett New

HAMBURG-AMERIKA!
VONAL.

mint ezelőtt.
Érdekes, hogy milyen különbö­

zők a felfogások a segélyek es az 
állami akcziók tekintetében. Fran- 
ziaország rövid idő előtt életbe 

léptetett egy ilyen törvényt, mely 
a jelentkezőnek a ggkor-ny u gd i jat 
ad. És a munkások itt két táborra 
szakadtak: az egyik párton azt 
mondják (a politikailag szervezet­
tek), jelentkezzetek és fogadjál >•: 
el: a másik oldalon (a gazdasági­
kig szervezettek) ellene vannak 
— elvi okokból. Hát szép az 
de megélni belőle vsak annak le­
het. kinek az elv mai meggyőző­
dése, hanem foglalkozása. Fogy 
Franeziaországban is vannak ily­
nek, sőt többen, mint misül;1. az­
zal tisztában vagyunk, és hogv itt 
a munkásvezérek egy i -szí- nem 
az, aminek vallja magát, Imiiéin 
demagóg, ez sem újság.

A munka nélküliség eseten vah> 
biztosítást eddig egy állam sem 
vezette be. Bevezették : a mun­
kás - szervezetektől eltekintve) 
részben és csak a téli időszakra a 
Rvájezi Basel és 8t. Hallen varo­
sok, Gent város Belgiumban, de a 
nyomoron csak enyhíteni bírtak, 
orvosolni nem. És ez természetes. 
A társadalom beteg, azt gyógyíta­
ni kell. és ha gyógyítás helyett csak 
tapaszt teszünk a sebre, akkor m m 
gyógyul a seb. A gyógyításhoz 
hozzáfogni manap a legjobb aka­
rat mellett nem leltet, mert a gyó­
gyítás nem egyes embertől 1’iigg. 
Minden mimkásbiztositás csak

ta meg a főváros, hogy abból műn 
kásjöléti intéményt — ahogy hi­
vatalos nyelven mondták — léte­
sítsenek. Tizenöt évi gondolkodás 
után végre csináltak egy népim 
zat. amolyan népkonyhával egybe­
kötött napközi tartózkodási lm 
Ivet. ahová majd — senki se jár el. 
Sejtjük ezt pedig azért, mert Ma 
gyarorsz.ágot rendöresizmák nél­
kül nem tudjuk elképzelni.

egyetem hallgatója és jogot ta­
milt a Harvardi»!. Ügyvéd lett. 
iigyvédkedett. IfUMi-ban kinevez­
ték őt szövetségi kerületi ügyész­
nek New York déli kerületében. 
Három esztendő múltán a szövet­
ségi kormány szolgálatába lépett 
és ő vette át a ezukor-truszt ül­
dözését. Tavaly ő volt republiká­
nus párti kormányzó jelölt New 

-Har i York államban, de — mint isim- 
apedig ki lesz olyan bolond, hogy jretes _ a demokrata T)ix győzött 

olyan helyre, menjen, ahol rendőri | veje SZPTU|)cn 
felügyelet alatt, álljon. Mikor a 
szervezett munkások arra kén".:

I fővárosi tanácsot, hogy az összeg 
kamatait juttassa azon egyletek 
nek, melyek
egyéb bajok esetén segélyezik
munkást, süket fülekre találtak. _ . , ,(test intézett ez irányban Europa

munkanélküliség és j npkj

Taft meleghangú Levélben fo­
gadta el Dickinson lemondását, 
megköszönve főradozásait. Sinu­
son. a mielőtt elfogadta volna a 

felajánlott had-ügy miniszte­
ri tárezát, d rótt alatt távírón kér-

Pompás dupla ("savam go/o- 
:: Itcmtes hajózás hetenkint ::

Magyar utasok számára külön 
alkalmatosságok.

A magyar utasuk kéiivelmóro
a haláron: Csaczán, Pozsony 
ban. Király hidán és Sopron
ban ellenőrző állomások 

felállítva.
Magyarországi főiroda:

Budapest, Baross-tér 4.
-Y Hamburg-Amerüini Vonai 

amerikai irodái:
NEW YORK. PHILADEL 
PHLA. BOSTON, PITTS 
BUKG.CHICAGO. ST. LOUIS. 
SAN FRANCISCO, vagy a 

helyi ügynökségek.

most végre tizenöt évi agyvelőiz-
kiizzadtak egy nép- iz.adá’s után 

házat.
A latin azt mondja erre: Vajmi 

ak a hegyek és szültek egy ki« 
egeret. Lakatos L. László.

Ifelé tartó atyjához, és csak annak l
Válasz,, után mondott Taft elmik-

. (nek igent.

Pennsylvania magyarságának 
szives figyelmébe. Tisztelettel ér 
tesitjiik Pennsylvania magyarsá­
gát, hogy abban az államban Pitts­
burg székhelylyel Román Gábor 
ur fogja ezentúl a Bevándorlót 
képviselni. Pittsburg! czimét leg­
közelebb közzé fogjuk tenni. Ro­
mán ur nemcsak előfizetési és hir-1 
detési dijakat vehet fel és nyug­
tázhat nevünkben, de minden te 
kintetben képvisel bennünket 
Ajánljuk öt az ottani magyarsó1 
jóindulatába.

______________l

PENZKÜLDÉS 
HAJÓJEGY ÉS 
KÖZJEGYZŐI 
ÜGYEKBEN'

a fegponloúciM éL 
{cgmcfjfozfisUöM cég

KISS EMIL
BANKÁR

Í04 SECOND AVE
NEW YORK

Keveset ige r- 
SoKat tesz

Mme. BLUMENFELD
119 Ave. A, Ntw York

a St. Maik' 
Place közeié*

Egyedüli es va­
lódi m a gyár 

gW női és gyer- 
mekkalap rak­

tár.
f IMPORTALT
. meny a sszonyi 
f koszorúk, fá- 
- tyoiok. GyáM- 
►kalapok és 

gyász í átyolok 
Ipgdusabb vá­
lasztékban.Re­
gi kalapok át- 
n lakitta» nak a 
legújabb divat

PONTOS KISZOLGÁLÁS. LEIIETó LE 
OLCSÓBB ARAK. t

m»

Olcsó beszélőgépek
MAGYAR. NÉMET. ROMAN LAPOS LE 
MEZEK, TAJTÉKPIPÁK. CIMBALMOK 

Kórjen árjegyzéket.

FAZEKAS LAJOS
32« E. 78 STREET NEW YORK

-

fii
Megörült diq

Budapest. K:
vart.! niesr a nitiap 1 ’ 
t.n aszún zö iit.-z..i gii,; 
dik osztályában dr. !> 
nár előaJás.it. Az ' 
UÖV« till: At". -I.'lliio- 
esek -biz- f nviig.,: ,.r 
l-:rú tia. iiirtelen m :
.•ott ülőhely > i m.i.i 
ii kaiéiba <■!'• m. 
pofi. Feld i -. 
hogy ho. ■ 
ny át.

— Adja ' , ■ a-: ma 
Hic|iyiiss...:::y ou«
szereues tl< :i 
tah iecsömb -ih i.i

Az. osztály me.,:.; 
ívn s/.filíi Í1 «J k . 
lálltKijují’-al
< LÍ •;>% '*1 í.i! Ili 
kezt tt a gimná.z ui.i 
rusLkíiy <)<lún. .;K; 
.faiiicsvk -Jjiiiusí rs 
iiíjgx y liatal (ii;i «•!t 
v;ifixlolí. .liiiiii-s -k 
itivgóajliau szvnv« il. ;i 
svg-Ár * szíiiniiiirnii,;!*;t,
ívyógyul‘.st. Dr. í’nsz

fiúi. a kit kocsiba ü!tvi 
■. ill ;k szüit'ihvz. a 
nkcza iiuszoBhelodik >. 
Kgy-liíri1 lak san ;jh 
tsvt*«>cn. ha állapot.;ii. 
tonik javulás, szanat'1 
lyc-zik vl.

Lakásköz vetítő szeli
Budapest. I m i

t i-s IllCgk- rosil 
len hál om sz '•!hánií-' 
k* rvs s kínjait vállal 
ilt* <-'ZÍiklf s- ni voll :
1 it's. az vlölvgvk ? 
alapított. • a vállai koz 
fővárosi la .xásiiird*. 
vzimmd a I! ;!"! : u1< 
/vi'-kiiru! !f számú li 
Iák iroiláik;t1 <•> li
i;jsá<*t-kh;m. hogy 
az. összes fővárosi 
néhány korona rt iára 
lüjzzájuthat teliát a ki 
jelelő hajlékához. !)<• m 
a szélhámosság s a Inni 
őrség foglalkozik a 
viselt dolgaival.
seregestül j itt e x a z 
jelent kezük ele nyom 
ződési blankettakut f 
Íven az illeti kötél 
hogy közvetít si díj l< 
nal befizet <>t .agy :i. 
lakás lefoglal ázása 
tlig a b.Vás'/.i g 1 iz sz;. 
r-e.’x fej 'hen kapott m 
met. d nem vök 
A három iiaUl emom 
találomra mondta <i v 
szeg'ny lakaskeres-.» a 
czim után s vsak < tt 
iiog.v felültett k. Igy 
ideig. A vállalat iroda
kellemetlen jelenetek 
le. S hogy i.iev>/a:>a

tvlyesel.-b feleki öl, 
iéiegvált'» taMák a 
! al. Azután m g tál. ;
1 Ötle li ki ilyen féle 
...V in vagyok ii i hon 
óig „M ind járt j >vo, 
hot rá nyék ját szárit a <
• lőtt s a minap egy 
asszony mzidt a it a a 
két. A rendű rs g Hg\ 
iiÍvták a vállalatra s 
li.Vu I
a lakáshir h‘t<> kon;:" 
tagja egy esaiadi. 
ember, a lmsv eik 1 
Albert, akinek any;, 
tárttdajdonos a i l 
az államvasutak- I > 
>.<•. Állását azon ha li 
ak kor ismevkvdi 11 im 
' 1 társa>.•;!. 1> -zh1 1» 
niellf 1. akik test vő - 
ifjú mozgalmasabb mi 
bet vissza. Fia!a ó é* 
több javít áiint ,'z.et b«*n 
sőbb is mindig a 
eltek. A iriínep aztan
rom ifjút bek i> i k 
fr.kapit.án\> ágra. Kn 
január óta áll. fenn . 
volt olyan nap. Iiolía 
ven koronát is beveti I 
százával, de ezrével jl 
a lakáskor esők. MiudJ 
s a három mák virág \| 
A rendőr-vég min Ihál 
tartóztatta. I
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erikái Vonal
PHILADEL 

fON. PITTS- 
lo. ST. LOUIS, 
[SCO. vagy a 
ruökségek.

IMENFELD
w York

a St. Mark* 
Place kftzelá-

Egyedüli eu va­
lódi m agy ar 
női és gyer- 

- mekkalap rak- 
6 tár.
' IMPORTALT 

meny a sszouyi 
koszorúk, tt- 
tyoiok. Oyátó- 
k al a p o k *• 
gyász f átyolok 
legdusabb ▼»' 
lasztikban. Bé- 
X. k.TlApOH «- 
alakíttatnak a 
legújabb divat 

szerint.
LEHETŐ le

(h. sz. »Z.)

lélögépek
■OMAN LAPOS LE 
Iák. CIMBALMOK.

LAJOS
NEW TOK*
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tiSZAI DOLGOK
Megörült diák. ? Még egy sorsjegy-csalás.

Budapest. Kiüo. ii ezid- us zu-, Budapest. A Uavdiekc-fvle bot- 
.1 minap Budapesten a |i-ány után ujnr osztálysors játé-ix- 

• a:. /..! giimii-znun ■ í"- I bonyodalom van Budapesten üt- 
1 ila. K: itala ; vem zer korona körül, amelyet a 

I a íaly egyil, I,„ -í-cm-ses. illetve a szerencsétlen 
• • "l:inir"' i' i'.inii. -I.üii-1nyeri) nem kapott kézhez. Ezúttal 

nyugalmazott 17»/,.iga Kiss Károly és Társa, Kossuth La- 
"‘"'n “"‘S"'- u'.*. i' ■ i” ,, os-ntuzai bankházé a komplikált 

■ 111 aj o,i a-nhaiií s veszedelmes ügy. Egv nagvkál-
csa- h.i kereskedő, Kronovitg Lajos. 
"' "• •.avvéilje. ilt-. Faragó István utján 

■ ádi följelentést tett a bank- 
z ' 111 n. amiért ötvenezerkoronás 

i nyel-e.néiiyét a ez ég — állítólag —
i , . ,ogt damit visszatartotta. A fiilje- 

■ ■ ! ö igy mondta el a sorsjegy - 
I l'f V részleteit:

lai-ni

ima!

■Ili ni.
re .1 I-

X 1

<Cl

i literemből, 
fői).]'ék az is.tola 

■ lel t. IiloUnzh ii n,rg r- 
.1 gimnázium orvosa, dl-.

(iilim. ;ki megvizsgálta 
• laiiosí es konstatálta.

.; lialal dia.; elméje meg..a- 
: -laniesek már régóta
ma v-- lived, amely lieteg- 

- .in..:■ numlmn is k. resett 
st Ii' i-zkay nagyne- 

. csendesítette a dühöngő 
i; borsiba ültettek és haza 
szüleihez, a Eotteubillcr 

’iis/onlietedik s/amit házba.
IaKésán ápolják és az. 

a. mi .diapotáb„ii nem tör- 
javul,fis. számit'ó-inmhan he­

lyezik el.
Lr.kásközvetito szélhámosok. 
Budapest. Tömérdek embert rá- 

és megkárosítóit Bu lapus- 
1 rom szélhámos, akik a laká­

sé- kínjait vállalták magukra, 
-/.ükbe sein volt a lakásközve 

• s. az előlegek és költségeki 
, , ii.tt-x vállalkozásukat. Eise, 
I.árosi lakáshirdeU) vállalat

. . sei a Hársfa-ulcza Id. és .ló 
.öriii 9. számú házban nyitót- 
eg irodáikat é> hirdeti ■ k az 

sági-kban. hogy nyilvántartja!.
összes fővárosi üres lakásokat, 

■d eny koronáért fáradság nélkül • 
mzz i juthat tehát a közönség meg; 

1-ielö hajlékához. De most kiderült 
., szélhámosság s a budapesti rend-. 
őrség foglalkozik a konzorexiuin 
.ist it dolgaival. — Az i re-, lak ha 
vregestöl j itt'-.-: az emberek. A 
■ ii-ntki-zök ele nyomtatóit szer­

ződési blankettákat tettek, ame­
lyen az illet i kötet zíe magát, 

gy közvetít "si di.i fejében azon- 
1 befizet öt vagy iiz soronát. r 

s li-foglalózásii iilkiilméval fe- 
z a béi-ös-zeg. tíz százalékát. Kn- 

; fe j ' ben kapott mindenki ezt- 
. (1 ■ nem volt köszönet benne, 

rom fiatal emiivr rendszerint 
imra mondta <t ezímekvt. A 
iiv lakáskeresii azían ment . 
illán s esak c-tt tudta meg. 
fel ültették. Így ment ez je 
A vállalat irodáiban közben 

nation jelenetek játszódták 
Imgy megszabaduljanak a> 

esel.b felektől, minduntalan 
'ált őzt attak a hivatalos óra 
Azután in g táblákat lűggcsz- 

ki ilyenféle felírásokkal:
I vagyok itthon!", vagy pe- 
.,Mind-járt jövök.' Sokszor 
nyék játszódtak le az iroda!;

M

ez.nis

i. ezius hiiszoiihetedikén Kiss 
V -s Társa bankházának, a 
. ; r’gi vevője vagyok, be­
nzin a sorsjegyem árát. — 
meglepetésemre öt nappal 

■ visszakaptam a pénzt. Mar 
a bank­il­ est i kelettel

h

A

\

ház visszaküldte a sorsj gy árát. 
A |> n/.zel vsak nem egy időben i-l- 
vastam aztán ;i sorsolási jegyzé­
ket és ebből kiderült, hogy a sors­
jegyemet ötvenezer korona nyeiv- 
ménynyel marezius dl-én már dél­
előtt kihúzták. Miután igy a nye- 
eménv kétségtelenül engem illet 

is" miután "i ezég ahelyett, hogy a 
! nyereményt kifizette volna, ki 
akart játszani, ügyvédem utján 
biinvá !i feljelentést adtam be el­
lenük.

A fatális nyeremény hát Krono- 
vits Lajost illeti. A bankház azon­
ban persze más beállításban adja 
elő a dolgot. Kiss Károly és Társa 
bankházának üzletvezetője a kő­
vetkező föl - ilágositást adta egy 
pesti lapnak:

— Márzzius 6-án felszólítottuk 
; Kronovitsot. hogy márezius 21-lg 
okvetlen küldje he a sorsjegy árát. 
különben nem játszhatik. Krono- 
\ its a mondott dátumra nem kühl­
te he a p*u;.í. Márezius 27-én adta 
fel és mi márezius 20-én kaptuk 

: kézhez. Természetesen, mi a későn 
iér,kéz -tt pénzt, nem fogadtuk el. 
hanem visszaküldőt lük. Márezius 

tdd-én délelőtt. Nálunk roppant 
nagy a forgalom -s ez rtiagyaraza- 
í.i annak, hogy a márezius 29-én 
Kapott pénzt márezius Öl-én vxpe- 
diáltuk. l)e akár később, akár 

u-iöbb küldtük vr.-lna vissza a pénzt 
i Kionovits nem tarthat számot .--■
! nyerem-’nyre. illetve a sorsjegyre,
1 uiu-iy birtokunkban van. miután 
e márezius 21- batáridőre nem tel- 
j- -it ‘tie a befizetést.

Így áll tehát a vitás nyeremény 
dolog. Az osztály sorsjáték ügyvi­
telének labirintjában csak a rend­
őrség láthat tisztán. A szerencse 
istennőjének a karját tehát, r 
rendőrségen fogják jobbra, vagy 
balra bilJhteni.

Az aradi vértanuk hamvai.
Arad. Megérkezett a minap 

.Aradra Török Aurél budapesti 
egyetemi tanár, antropológus és 
Varjüssy polgármesterrel ,-s Anr 
jassy tanfelügyelővel kiment . 
vesztőhelyre, hogy uj. pontos ada 
tok alapján megállapítsák a ki­
végzés helyét. Nagyon valószínű

s a minap egy elhe-'onditott hogy a kiv gzés a vár del:; leti o!
dán a hatos kapu mellett törtéi ‘ 

A bizottság napokig kutatásokat 
tesz a helyszín'-11 és a jövő hónap 
ban iij területen kezűik meg az 
ásatást Török Aurél tanár veze 

vei. A bizottság megállapodott 
abban, legelsősorban Kun Bért! 
lan nyugalmazott kolozsvári mel­
nöknek és Orody Nándor nyugal­
mazott jegyzőnek előadásét veszik 
figyelembe. Az ő előadásuk sz 
1-int a kivégzés a Zsigmondházán;
Vezető hidtój. inintegy kétszáz iné

ternvi távolságban történt. Első

asszony inzultálta a szövetségese- 
A í-endörs'-g figyelmét is fel- 

..te; a vállalatra s a detektívek 
,ónozni kezdtek. Kiderült, hogy 
lakásbirdető konzorcziu n egyik 
r.ja eg\" jó esaládb.d való fiatal 

eitier. a búszónk -t eves 1 Tispiöki 
Ailiert. akinek anyja gyógysz.-r- 
: i-tiilajdonos a videxen. Ö maga 
az államvasutaknál volt telvigyá- 

\Hasát azonban elveszítette s 
T ismerkedett meg két mostu- 
" "sávul, lmszhi B--Iával es Da­

rn akik testvérek. Ez a két 
mi mo-zgahiiasabb múltra tekint- 

li"t vissza. Fiatalabb korukban 
'hí. .javítóintézetben voltak s ke- 

•"hb is mindig az ügyességükből 
A mmep aztán mind a há- 

; eu ifjút bekisérték a budapesti 
■ a jiifányságra. Érdekes, hogy 
január óta áll. fenn a vállalat -és 
volt olyan nap. hogv negvven-öt- 

Nem isn koronát is hevett
szazával, de ezrével jártak náluk 
a lakaskeresök. Mindenki fizetett 
- a három mákvirág vidáman élt. 
A rendör-eg mindhármukat li­
la rt áztatta.

sorban ezen a..helyen ásnak és ha 
a munkálatok eredményre nem 
vezetnéiie-k. akkor az ásatásokat 
WaSeliek Ferencz nyugalmazott 
osztrák katonaorvos előadása aláp 
jón folytatják, aki azt állítja; 
hogy a kivégzés közvetlenül a vár 
szomszédságában történt. Török 
Aurél egyetemi tanár indítványa 
-ni kimondota a bizottság, hogy a 
legközelebbi városi közgyűlésnek 
javasolni fogja az ásatásokra -szük­
séges pénz haladéktalan folyósítá­
sát és indítványozza, hogy a vész­
tőbe! ven nagyobb szabású emlék­

művet létesítenek a legszéleseld - 
körű pályázat alapján.

Hatszáz hamis ezresbankó. 
Hódmezővásárhely. A minap a 

reggeli vonattal Békéscsaba felöl 
megérkezett egy urias külsejű 
nyúlánk barna férfi Hódmezővá­
sárhelyre. Az idegen mi-gívggi-tr- 
z.-tt a pályaudvari, vendéglőben, 
amely találkozóhelye a helybeli 
sertéske rés kedökn v k. Az ismeret­
len ember szóbaelegyedett az 
egyik sei'téskereskedövel é.s bizal­
masan közölt - vele. hogy talált 
egy tárezát és benne nem kévé­
seid). mint hatszáz darab ezres bau 
kőt. Kérte Faragót, hogy váltsa 
lel a bankókat, mivel maga nem 
mer bemenni a bankokba. A ser- 
téskereskedő nem teljesítette a k ■- 
veimet, mire azután az idegen 
tűnt. Az esetet jelentették a rend­
őrségnek. Az azonnal megindult 
vizsgálat megállapitotta. hogy íz 
ideg ui egyes sertéslcereskedökkel 
fölváltatott néhány- ezrest, ame 
ivek hamisak.

A megbolygatott sir. 
Késmárk. Néhány hónap előtt 

történt Késmárkon, hogy 11 ív 
Mór gazdag kereskedő tizenhat 
éves Lajos fia, aki a késmárki szó- 
vöiskola növendéke volt. nagybe­
teg lett. Felh.ozták egy budapesti 
szanatóriumba, ahol a fiú méglv-dt. 
Az apát táviratilag értesítették a 
.-.zomoru hírről, llerz Mór Buda­
pestre utazott s a rákoskeresztm 
temetőben temettette el a fiát.

Amikor aztán visszautazott Kés­
márkra. különös dolgokat hallott. 
Azt beszélték, hogy a fia a bet eg­

ei ott a szövőiskolában össze­
verő xed-tf egy növend.éktársavai.

rünspann Miksával, aki megrug- 
uosta. Azt mondták, nem lehetet­
len. hogy innen származnak a bel­
ső sérülések. Az apa erre a k,-s- 

árki törvényszékén panaszt tett. 
A vizsgálat iol.v.unán kihallgat­

ták Griinspann Miksát. Az ügy ész- 
ség pedig irt Budaj) strv. tudako 
zédtak a szanatóriumban, hol fei- 
nutatták a halotti levelet, amely­
en a hasban l.-vö tályogot jelölik 

meg a halai okául. A budapesti 
örvény-széktől kérték aztán a vizs 
-álat folytatását. Ez alapon a vizs­
gálóbíró elrendelte, hogy Herz La­
os holtest ét hatóságilag exhumál­

ják s igy állapítsák meg. hogy tu 
lajdonk "'pen mi baj volt. A teme­
tőben a minap a halottat kiásták a, 
-írből s az orvosc-k nyomban fel - 
bonczolták. Ekkor minden k.-ts - 

et kizáróan megállapitották, 
iiogy líei-z Lajos halálát rekesz 

itti tályog okozta, nem pedig 
külső beavatkozás. Ez alapon a 
bíróság a további vizsgálatot meg­
szűnt ette.

Ki a gyilkos?
Kiskunlaczháza. A. pestvidéki 

törvényszék titokzatos bűnügy 
gyei foglalkozik. Galambos Ist- 
vánné ' kiskun! aezh^zai asszon,vi 

t évvel ezelőtt, deézember 29-én 
rémesen összeszurkálva találtak r 
aj át házában Kiskunlaezbázán. 

Lakása föl volt elülva, a szekré­
nyek föl feszeget ve s bt-nnüx a ru- 
liancmiikön látható volt a gvilko;
érés ujjlenyonixta. A nyonioz.'..- 

mcgáilapitoila. hogy Galambosnet 
,jjel orozva támadták es ke-szu 
ásókkal ölt ék meg.

A gyanú G. -iaksa Antal luezlió- 
zai földiuive.sie irányult, axit a 
gyilkosság estéjén Znameiiák Mi- 
háivn-éval együtt az özvegyasz- 
szonv lakása körül láttak ögyeleg- 
ni. A vizsga ló lii ró úgy -Iaksa. niír 
//niimenákn ’ lleu eh-eii lelte az 
előzetes letartóztatást, de a-tanuk 
kihallgatása után mindkettőt sza­
badlábra helyezte, mert a vád bű­
nösségük mellett bizonyítékot nem 
tudott beszerezni.

A csendőrök ezután más irány - 
ban folytatták a nyomozást, — 
hosszú, ideig- sikertelenül. Közben 
egy névtelen levelet kaptak es eb­
ben Kától" József zláezházai nap­
számost nevezte meg a levélíró öz­
vegy Galambos Istvánná gyilkosa, 
kua. Kátai is igazolta ártatlansá­
gát. Bár héttel ezelőtt váratlan for 
dulat történt, A soroksári csendőr- 
őrmester megtudta, hogy Halam 
i-.iisiié meggyilkolásáról bővebb 
felvilágosítást adna egy Kis IHír­
nevű aszódi javít óintézeti növen­
dék. Az. őrmester a javítóintézet­
ben kihallgatta Kis Imrét, aki el­
mondotta. hogy ti gyilkosságról 
tudom ínyt van, inert annak végre-.

hajtásánál őrt állott. Magát i gyil­
kosságot nem ö követte el. hanem 
-gy Kelemen István nevű napszá­
mos, aki akkor a gráf llader-ut- 
ezai 9. száma alatt lakott Buda­
pesten. Kelemen i.lök őzben nu-<- 
halt. Elmondotta még azt K. hogy 
neki Kelemen a gyilkosság végre­
hajtása után öt koronát adott. ■; 
mikor vele együtt ment föl Buda­
pestre. A véres ruhát, amelyet a 
gyilkosságnál viselt. Kelemen út­
közben a vonat ablakán -kidobta. 
Kis ezt a ■ vallomását a javítóinté­
zet igazgatója előtt is f.-ntartolta. 
mire a -esendőrörmester beszálli 
ti-tta a pest. vidéki tórvénys/ék 
fogházába.

A vizsgál,óliiró előtt azonban Kivi 
1 mre kijelentette, hogy abból, amit 
a csendővőrmestérnek elmondott 
egy szó sem igaz. Az egész, mes-'t 
azért talájta ki. hogy a .javítóin­
tézetből kiszabadulhasson és fog­
házba kerülhessen. A vizsgáló hiró 
megl/'i dezte:

— Aliért akarja mindenáron ott­
hagyni a javítóintézetet ?

BHiliÜSüS! r!WSifj.ii aty smamm

I m r c ell; osereUetteli v.
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TESTVÉR!
. . Ha beteg, rossz a gyomrod, 

jj Az arezod sápadt s véred romlott,
9. Ne késs, mert minden óra drága,
U — Lehet, hogy élted lesz az ára!
ég Kendelj New Yorkból — mindent kapsz ott —
jj Egy nagy doboz jó Partoiaxot,
;S Amely a gyomrod rendbehozza, 
jj A véred szennyét is kimossa,
5 E ezzel véget vet minden bajnak.
B Mik gyomrod miatt háborgatnak.

-JI'SlWfrSIIM

RENDKÍVÜLI ajánlat

Minden rsadclö, aki e szelvényt ki. 
vágja és olvashatóan kitöltve egy dol­
lár kíséretében beküldi a Partos Patika 
czimérc. egy nagy doboz Pártoláson 
kívül ingyen kap egy próbaüoboz Par 
tocnre kitűnő, fejfájás zlten való szert, 
valamint egy 1911-re szóló Jő EGÉSZ 
SÉG KALENDÁEIUM-ot.

Nevem ...........................................

TJtcza, házszám, box ................................

Város, állam .............................................

EGY NAGY DOBOZ PARTOLAX EGY DOLLÁR.
EGYEDÜL E CZIMEN RENDELHETŐ MEG:

RTOS
PATIKA

— I >11 minden rosszra, meginni 
tanai; .i többi fiuk. Ila tovább is 
köztük maradok, sohase lehet be­
lőlem'tisztességes ember. Ez T. 
akartam mindenáron szabadulni s 
ezért vállaltam magamra, a laez- 
bázai esetet is. mert azt hitt m. 
Iiogy a törvényszék fogházra it i 
s megszabadulok a javituiiitv.zi'i- 
től. — Kist a kihallgatás után 
csendőrfedezettel vissza kísért ék a 
javítóintézetbe. A gyilkosságra 
pedig megint rá borult a titok -iv 
í-ü fátyla. Nem is bíznak már a 
nyomozás sirkéri ben.

Dohánygyári sztrájk.
Kolozsvár. Április 2-V-n. ,i ggel 

:ízeniiáromszáz nniukás Jóivonuit 
a kolozsvári állami dohánygyár­
hoz, hogy szokása szerint munka­
iul álljon. De nem lehetett,i a ka­
puk zárva voltak és a gyáván ki­
vid. és belül néma csönd, Ennek a. 
furcsa meglepetésnek súlyos előz­
ményei vannak, amelyekről- már 
hírrel voltunk. Sok és keserves zú­
golódás után talpra álltak' a ko­
lozsvári állami dohánygyár mun­
kásai és írásban közöltek követe­
léseiket a gyár igazgatóságával. 
Kiiv: leltek nyolc/ órai munkaidőt 
három koronás napi bérminimu­
mot és több jóléti int "-/ke lést. Az 
igazgatóság átvette a munkások 
Írásos követeléseit és azt mondta: 
tárjanak. A munkások vártai-:. .: 
gyárigazgató j> -dig sürgős jelen­
tést t'-tt Lukács László j, nxiigy- 
niiiiszterneL, aki azonnal lehűld- 

le Kolozsvárra llaraesek miniszte- 
n tanácsost egy ukázzal. A minisz­
ter kiküldöttje kérte a munkáso­
kat. hogy várják be a szokvány­
bér javítást, ami május tizenütödi- 

- "'ii életbe lép. Addig végezzék 
rendben a munkájukat, ne láza 
dozzanak és ne amcrikázzamih. 
amint ezt az utolsó időben tett k. 
A munkások tudomásul vették az 
intő szót és április 20-én reggel 
munkába akartak állni, de a. gyén 
kapui zárva voltak. "A munkásság 
méltóságosan liagyta el a lezár!, 
kapukat és mindenki szépeit haza­
ment. Azóta is otthon vannak. Még 
sztrájktanyájuk sincs és mozgoló­
dást. tapasztalni nem lehet.

106 SECOND AVE. - - -
■ ...... ............................ éis:»-:
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HtMi um —pap—
eseynek. amelyben a szabadkai 
eamorra-lársaság felszólítja, hogy 
ha estig nem fizet a társaságnak 
hanuinezezer koronát, az elesalt 
Elemérkét megölik és a házát fel­
robbantják. Récsey halálra ré­
mülve rohant a bankba, kivett 
hanuinezezer koronát és átadta a 
feleségén k azzal, hogyha a pénz­
ért jelentkeznek, adja át a har- 
minczezer koronát a gyermek el-

koi-onát és átadta 
követ kezű -z.i vak.

liHiiaiiÉiilSilliilijl!

a feles "'gének

Bili WIK

koszüet adott nekik po-

— Itt van a pénz. ha bárki 
icntkexjk rte. adja át neki az Eh 
mér ke ellet.éhen. Én megyek u 
rendőrségre és megteszviii a fii 
jelentést.

Haláltanya a szőlőben.

A remi őr-ég 'nüinigvi oszt álvéu;
lenében. Az ügyvéd maga a rend-«mar 111 111 vo^ ■i,''vn a xapitanv «•• 
őrségre ment. ahová időköziién je- M'"- R-’csey most meg joliban meg 
leülés .érkezett, hogy a Szabadka 'rémülve futkosott segítség után. 
határában elterülő majsai szőlők- időközben egy majsai szőlőcsös: 
ben .két úriember ütött tanyát 'erlesitette'a rendőrségéi, hogy n 
rendkívül gyanús körülmények í lián.' nap óta a szótőben egyik 
köxötl : viskóban két urasán öltözött fia-

Rendőrök mentek ki a titkos Jalemlw-r tanyázik, gyanús körnb 
házba és ott találták a kis Elemért:menyek között. A csősz azt is ttu.- 
II kamorra két tagja azonban el-Ga- hogy <i kel iiytaleinber koréi 
-menekült. Az egyik előbb halott-; délután egy kis fiút hozott ki a 
nak tette magát; a rendőrük el-1' lakóba a városból, hecsey látó-
mentek a mentőkért telefonozni és gatojat ugyanis a ezm.iosa a v:, 
ezahtt a -veszedelmes gazember rosi gőzfürdőnél várta es együtt 
kereket oldott. Valószínű, hogy a jd -portálták a kisfiút, 
két eamorra-lovag temesvári, me«-t Azonnal Je t remim un nt ki
íz eddigi nyomok szerint Szege- |iv|ysziué|-v. Az egyik liatabmdier 
den kei észtül megs/n.-tek 1 -un s- ., gyanus ház előtt tartózkodott, 
varra. Most a rendőrség a legna- mikor a rendőrük .jöttek. Mfo­
gyóbb erdyly.d keresi a vészedéi- ajj]m akart, de a rendőrök iix■ t>• - 
:nes emher kvt. akik a szőlőben I wt; .'k. elfogták és megkötiizték. 
legveerek, t dl -nyék vs egyél) ve- \ztán bementek a házba és ott la- 
szid,írnek ied.-zete a litt kezdte,; Hálták a kis Elemért pompás jó-
iii.-g rettenetes iizelmeiket.

Jön a haramia!
Tegnap délután három órakor a 

milliomos d;\ R-éesey Eele házaha. 
akinek név • különösen az a Urá­
niái perjelség liii-tokügyletei ré­
vén 1,-tt országosan ismert. — he­
al I it (it 1 egy magas, elegáns, igazi 
úri modorú fiatal -niHer. Rét sey és 
a feleség? nem voltak otthon és a 
nevelő nő-—fogadta a jól időzött 
urat.

... Én a gimnáziumból jövök. -
iiio.-i Ita az idegen. — Soós István 
tanár ur azt üzeni, hogy a" nagyob­
bik fin jöjjön azonnal az iskolába 

— A nagyobbik fin. 
in.velőim. -— beteg, de

kedvben. Cukrot evett, játszado 
zott. mert a haramiák gaz lau«ti 
( Huták mindennel. A rendőrök 
E1--II, ii két vallatják, miközben a 
másik haramia az ablakon ime'in- 
kiilt. Nyoma veszett.

ik most luis.iii 1 "■ 
városba Elemé-rkével

A n iidm 
indultak a 
és a megkötözött gyermeki 
\ al. Ltk-izben liajaieres/tö 
dens történt.

Szökik a haramia.

Camorra Szabadkán.
Elraboltak egy gyermeket. — 

Ára; 30.000 kerona.

A budapesti "‘A Nap" .április 
29-iki szá-tu :r,:a :

A sötét és végzetes olasz ra- 
morra Magyarországon is köve­
tőkre talált. A bácskai metropo­
lisban a jókedvű és egv kicsié 
bomlott erkölcsű Szabadkán 
olyan hátborzongató és vérfot-ra- 
ló eset történt, amely rémségeivel 
egyenesen odakivánkozik az olasz 
hünkrónika legsötétebb lapjaira. 
Dr. ivéesey Ede éleikéiő szabadkai 
ügyvéd és bankigiizgat > lakásán 
tegnap korán délután megjelent 
egy feltűnő elegáncziával öltözött 
fiatalember és az ügyvéd hatéves 
Eleméi fiát valami üriigygyel ma­
gával vitte. EgV órával később 
egy hordár levelet kézbesített líé

Mikor a f 'latjára . 11 a mem i. 
■íz egyik r.-adőr elsietett, hogy a 
rendőrségre megteletV.nal.ia a ki­

mondta i tűnő fogást. Eközben a megköt ' 
itt van ;. zott haramia betegségről, ájulásról

kisebbik, az Elemérxe, talán ö is panaszkodott a másik rendőr
lesz.

:— Hogyne. — mondta az ide­
gen. aztán nyomban karon fogta a 
hatéves kis Élt inért és magára* 
vjtte.

Délután négy {u-akt-r a szahud- 
];ai C-os szánni hordár levelet ho- 
•olt- dr. R-éesey Lilének. Az iig; -

A következő pillanatban -elvágó- 
: dott az utón és úgy tett. mintha 
meghalt volna. Tágra nyitott sze- 

jmckkel. mozdulatlanul feküdt. A 
Irendőr -kétségbeesve állt a rabié 
Jmellett, aztán gondolt egyet, a kis 
! Elemérkét otthagyta a halott őri- 
! zetere és ö is elszaladt, hogy mos-

véd időközben hazajött és szemé- jmár a mentőkért: telefonáljon, he­
lyesen vette át a levelet. A levél alatt, a halott Jöltámadott és 
a következő megdöbbentő sorok.C |megszökött. Mikor a rendőr-ex 
tartainvazta ivisszajöttek, mar csak a kis Elv-

Tiszteit Uram! - Anérky várta. őket. a két eatnoi ra-
Elemér Gát magunkkal vittük ■' ' nem volt sehol. Egész 'jjel

és hajlandók vagyunk har­
mincezer korona készpénz elit 
nőben kiadni. Ha este liét óráig 
a pénzt nem kapjuk meg. akkor 
a fiát, megöljük, holnap délben 
pedig a házát felrobbantjuk.

keresték őket és csak annyit Ind­
iák megállapítani, hogy valószínű­
leg ’ Szegeden át menekültek Te 
mesvárra, mert az egyik karaim i 
megtalált Írásaiból az derült ki, 

i |,.og\ temesvári. A rendőrség liá/- 
\ kutatást tartott a eamorra-taiiyán.. A szabadkai

e inm-i-a-társaság. i és két' töltött revolvert, egy esi- 
Dr. R-éesey halálra rémülten ol- unó töltényt, sok podgyaszt es gya 

vastariizt a levelet, azonnal rohant-uus Írásokat talált. A viskóban 
., Délvidéki Közgazdasági Bankba jegy öregasszony lakott, aki h.-ihr 
a betétjéből kivett, harmiiivzez.-i- liuHa. a .kiinyhót a enmorra társa

Beszélgetés Recseyvel.
.X borzalmas eset hírére a tel, - 

Vonhoz kérte ..A Nap" a nagy be.,
‘ an is szerencsés apát. dr. R-éesey 
Edét. d - nem ö vele akart beszélni 
hanem a hatéves kis Elemért. ■> 
rabi ütő :i-éllel hősét szerette volna 
. a-ginter.juvolni. Dr. líéesey azou- 
i-aii ennek a lehetőséget udvaria­
san megtagadta.

— A szabadkai rendőrséggel 
inegiíü.-ipodíunk. Iiogy a nyomo­

zás érdekében egyelői-e senkinek 
,.ua aduul-: felvilágosítási. Szeret­
nénk. ha a tettesek minél -lőbb 

I kézi-,-kerülnének és szerintünk t ű­
nek legfőbb garam-xiaja a nyilvá­
nosság .kerülése.

A haramiák közül csak az egyik 
nek a személyleirása van a r-nd- 
örség kezében. Ez is nagyon Ilié 
i.vos. M iga-, vézna, liusz-huszou- 
Két é\ liöriil. fekete hajii és kis fe­
let e haj uszít, ludasán öltözött tin 
lalemher rendezte a hajm-resztó 
■ ainona-eset-'t, aim a legsöt -teld) 
Szieziliába is bátran beillőn.-k. — 
IKe.-ey Ede kiil"miien éjjel átuta­
zott Szegi dre é-s ott a rendőr-én 
támogatásával megfigyelték a 
Szabadkáról érkezett, valamint a 
Temesvár felé menő összes utaso- 

1 kát. de a haramiákat nem találták

Zsarolás egy
kártérítési pörben.

A ,Pest i Napló" Írja: A Mvs- 
jkovits Farkas és Társa anatómiai 
ezipögyár részvénytársaság butía 
pesti üzletvezetője. Marko« it» 
Mór,megjelent a minap a buda­
pesti főkapitányság középponti 
Iügyeletes hivatalában és zsarolás, 
valamint hamis tallózásra való fel­
ajánlkozás miatt följelentést lelt 
Hirsehbeiu Sándor kereskedő -> 
Wallers!ein Mór bécsi gyáros ej 
leli. Panaszában elmondotta Mar- 
:ovits. hogy megjelentek a r-sz- 

- é-nytársaság Rák "ezi-ifti iizlethu- 
lyíségéhHi Hirsch bein es Y\ ilter-

■ vm. akik tízezer koronát kóve- 
t eltek azzal fenyegető kijelelt- 

ssel. tiegy Hirschbein piirdöntő 
vallomást tehet a ezipögyár ellen 
tolyamatban 1 • vé> negyvenezer iio- 
1 ollós kártérítési porbén.

A czipügyárnak. mielőtt el log- 
lajtti volna Budapesten :« Kvsiuar- 
ky 111 s-féle bazár helyiségeit, u 
liákóezi-ut hatvankettedik számú 
házban volt ezijnis boltja. A ház­
tulajdonossal több évre szóló szer­
ződ "‘st kötöttek -és amikor helyisé­
get változtattak, a ház gazdája 
hozzájárult ahhoz, hogy a fölösle­
gessé leti lokalitást alhérba aitluii- 
ja a részi '-nytársaság, de azt szer­
ződésben kikötötte, hogy női di­
vatárus. konfekció« 1; rcskedó 
nem költözhetix házába. A háztll- 
iajdonost ugyanis szerződés kény. 
szerilel le e inegálhip,idusra, mer*

l
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házában az ifjabb Rosenberg Sa­
um ezvgnvk. amely nek i»z v«*g\ 
/!«-mpi uyi Samuil*1 a tulajdonosa. 
:,asiinl" iiz! van vs a b erszerzö 
,}. s megköt s ui. 1 biztosi lot i a-. 
magukat azzal az usin-tbs ;ggvl 
szcmbrn. h*.-gy konkurrens üzletei 
limn nyithatnak köz vetIvn szom­
szédságukban. A háztulajdonos, 
amikor hozzájárulását adta ahoz. 
ling« a rziji ig.vaI" albviivtbv ad­
na i j< helyis, g l. a Koseubvrg- 
i / ug i \.. i■ • mvgállupodasara való 
i;i\ at áozással, nvgv x eiiezer koro­
na biztosit ' évi kötött ki magának

A Moskovits-vzég V SZVl'ZÓdvs 
i'igy- lvmbex éleiével bál !>v adta 
í iirstrlí bviu Sandorna .< 11 * * 1 \ is ‘get,
, lm! az aihulö férfi-díva 1 üzlet*1:
:: \ itott. A boltot kis tökévé! y, n 
deZt e be -s Wa 11 Vl'St lúll Mól' héeS, 
iiiggyárostól tizv/ei koronáért ren 
(Imi árut hitein1. Hirsehbein 
e-.aán.’mar azt tapasztalta, hogy 
áruja iránt nein tarmsit erdkelö- 
.i.'si .1 közöm -g. Amikor azután, 
uagynvhez n túladott a hiteire xa- 
s.'uolt béesi portékán, kunt Vitézi* s 
a i n val prob.ilt szvrvm-svt. Maro! 
holnapra áttoruiálta ii/ietrt. rov­
tán I (esitett iiöidivat-vzikkvA- 
! ól **s a Rosmiberg-vzvgvt az 
keik met len meglepetés vrte. bog;* 
vgviiiiai.ban a házban, amelyben 
i./,Iee van. veszedelmes verseny­
társát -V.: put t.

\ háztulajdonoshoz t'ci.iiot.’
bogx s/erzód s< s mrgailapo lasnk
betartéisa.ra tígyelmeztessv. de a/t 

választ kapta, hogy a történtek 
■ <? I iu'ehiiein Sándor felelős, 
vonja öt felelősségre. Hz meg i< 
fort'nl. de Ilirsehbvin diplomati- 

, usan \ aiaszolt Rosviibergiiek :
Én albérlő vagyok — inon- i 

unttá — azt csinálok, ami jól es;a.
Ila baja van. vonja kérdőre Mos- , 
kovit.sósat, mindenért ö:; tartoz­
nak anyagi 1 elelossúggvi.

A Kosonberg-czég ezek után a 
bírósághoz fordult, negyvenezer 
koronás kárt1 iát esi port indít* it «* ; 
Aloskovits-!’' ie r'sz vény társaság j
eblmi. Az így mar közel jutott az 
it.'let meghozásához, de a bírósági 
elrendelte Hirsehbein Sándornak 
tanuk'’•nt való kihallgatását is. \ 
.".ereskedö a hiré»ság intézke 1'se 
léd tökét ;kart kovácsolni magá­
nak. I ziele nem prosperált, nagy 
anyagi gomb kkal -küzdött, hitei«*- 
/ni n>akra-lore végrehajtásokkai 
zaklattak. Különösen a bécsi gyá- 
I os fojtogat la. gyakran lejut i 
hozzá Budapestre és azzal lénye 
g* it . hogy hitelezési csalásért bd 
jel. uit "st lesz ellene.

Walierstein Mór a minap is léd - 
kervst‘‘N adósát, aki elmondotta 
neki. milyen érdekes kárt érit si 
pórb ni id zte tanúnak a bíróság. 
Az osztrák gyáros érdeklődni kez­
dett az ügy közelebbi részlet* : 
iránt és az infonnáezióból kilni 
im /.ta. hogy a pór somsát Ilirseh- 
bein vallomása dönti el.

Barát* n — mondotta a dósá­
nak — legyen magához való esze. 
használja ki ezt a kitűnő alkalmat 
arra. hogy p'mzt szerezzen magá­
im í. K'l esse föl a czipögyár igaz­
gatóját. közölje vele. hogy a ma­
ga tanúvallomásától függ a negy­
venezer korona sorsa. •Jelentse k\ 
liogy az esetben, ha tízezer koro­
nát adnak magának, úgy fog ta­
núskodni. hogy a líosenb-rg-e./' - 
get elutasítják keresetével. Ma­
gyarázza meg az igazgatónak. 
Imgy az esetben harminezezer ko 
'■«mát megtakaríthat a részvény- 
társaság. E tanaesert esa k azt kö­
vetelem. hogy a tiz**zer koronából 
ötöt nekem ad at s ezzel az <»sz- 
szegg d véglegesen Kiegyenlített^ 
követ ej mseimet. -1!» Üzletet vsinál. 
ka rám hallgat. inéit megszabadni 
liZe/.er kor* na tartozásiul rs ezen 
kívül még ötezer koronát takarék 
b.i is tehet.

Ilirselibeiniie.k tetszett a gyáros 
o{b te és Wall estein társaságában 
megjelent a exipögyár helyisége- 
ben. ahol közölte Markovits Mót 
i*zlel vezetővel, hogy igen fontos 
iologban. IIégy.szem között óhaj’ 

beszelni vele. Visszavonultak és 
• i irseli bein közölte vele a bees1 
Lyár*-A ötlet ér. a.nelx rí tízezer 
koronát kért.

i ia magún i.em adjak meg — 
mondotta fenyegetően — majd 
megkapom Zempléuy inétól. aki- 
II-k bizonyára meg fog érni tíz­
ezer koronát kedvező tanúvallo­

másom. amely négyszer ennyit je­
lent számára.

— E pillanatban u *m vá laszol- 
balek önnek —jelentette ki Mar 
kovits — ilyen nagy összeggel ön­
állóan n mii diszponálhatok, a 

«íoigot sürgőstül nivg kell besz 1 
nem az igazgatóval és közölni lo­
gom önnel, hogy miként hatá­
rozta k.

lv'íx iddvl utóbb Mai kovits meg- 
j- leni a róka pit ányságon és »Je­
szenszky deliért ügyeletes rendör- 
.tanácsosnál följelentést tett a zsa­
rolók ellen. A főkapitányságról 
másnap reggel fél kilenczre delek 
tiveket küldöttek ki a czipögyár 
helyiségébe, ahol elrejt óz x e vár- 
tök Ilirsciiheint és a bécsi gyáros:. 
A megbatározott időben beállít*.-11 
Hirsehbein. aki gyanútlanul k«'*- 
/ölte ismételten, hogy mi járatban 
van. Markovit s ezek mán átnyúj­
totta neki a ezég tízezer köröné> 
sekkét, amely, t még zseb ‘be sem 

rejthetett, amikor előlépett a két 
*letvktiv és letartóztatta öt.

Bekísért ék a főkapitányságra, 
ahol k -resztessv Gyula renuuiTo- 
gaImazó hallgatta ki. liirsehb. in 
tagadta. Hogy zsarolni akart, ázz; ! 
véd* kezelt, hogy Wallerstein Mór. 
aki még tegnap este hazautazó: 
az észt rák tövárosba — beszélte 
rá a tízezer koronának ilyen mó­
don való megszerzéséie. A lökapi- 
tanység folytatja az vijárá>r 
Hirsehbein Sáiidoi ellen és meg- 
ker-sést intézett a béesi ix*ndör- 
igazgat óságiioz. hogy indítson 
nyomozást Wn II erste in M ói* fvhr- 
.•emügx v. os 1 le n.

nem fizetik, éltül::Inak a munká­
soktól való levonástól. Mar pedig 
egész csomó olyan munkaadó van, 
akik egész éven pontosan besze­
dik a munkásoktól a dijakat, de 
a pénztárba be nem fizetix. így 
tositási dijakat a pénztárba be 
aztán az igazgató nem szorgal­
mazván a behajtást, előáll a horri­
bilis hátra! 'k. amelyből — az igaz 
gató bevallása szerint — egyresze 
máris ludiajthatatlan. Ifjabb Hau- 
).ik András indítványozta, hogy a 
hátralékot írják le a mérlegből. 
Az igazgató közbevágott :

— Hagyjuk ezt jövőre! És lm 
akkor veszteség h*sz. majd meg­
fizeti az országos pénztár!

[gy beszélt az igazgató, a pénz­
tár javainak letéteményese. A köz 
gyűlés felháborodással hallgatta 
Paulik András vádjait. M eisz Sá­
muel elnök pedig megjegyezte:

— Csodálom, hogy az igazgató 
ur nem talál más választ mint­
hogy ez in ikusan mosolyog.

Ezután óriási lárma között 
nagy nehezen megválasztották az 
igazgatósági tagokat. Az igazgató 
vllni nagy a felháborodás. A szol­
noki pénztár a esőd szélén áll.

Botrányok egy
munkásbiztositónál.

A szolnoki munkásbiztositú 
’ i>énztár a napokban tartotta köz­
gyűlését. amely a legnagyobb bot­
rányokba fűlt. A pénztár igazga­
tója. Engel Emil ellen, amint ezt 
..A Nap“ írja. nagy erővel tört ki 

ia közgyűlés a felháborodás a szá­
mos szabálytalanság miatt, ame­
lyeket a pénztár ügyvitele körül 
elkövetett.

A . közgyűlésen a kiküldött 
munkaadók, de különösen mun­
kások rendkívül nagy számban je­
lentek meg. A közgyűlést a pénz­
tál- elnöke. Wvisx Sámuel nyitotta 
-meg. Napirend előtt Glücksmann 
-.József munkaadó tag felszólalt es 
: felolvasta az egyik szolnoki lap 
április harmadikán megjelent 

’«•zikkét, amely az Országos Pénz­
tártól fegyelmi xizsgálat elrende­
lését követeli Glücksman kérte az 
igazgatót, hogy feleljen ezekre a 

■ vádakra, amelyeknek legsúlyo­
sabb pontja, hogy meleg barátsá­
got tart fönn egyik alantas hiva­
talnoknövel. akit jogosulatlan 
kedvezményekben részesít mások 
rovására és akit a választás alkal­
mával törvénytelenül választott 
meg a pénztárnoki állásra. Kifo­
gásolta és felvilágosítást kért az 
igazgatótól arra vonatkozólag is, 
hogy miért van a pénztárnak ki­
lenc/venezer korona hátraléka ak­
kor. amikor az összes i áru lé kok 
százötvenezer koronára rúgnak. 
Egyben bizalmatlanságot indítvá­
nyozott az igazgató ellen. Engel 
Emil igazgató válaszában kijelen­
tette. hogy csak felettes hatósága- 

'uak tartozik felelőséggel, majd az 
! elnök feltette a kérdést s bizal­
matlanságra vonatkozólag. A köz­
gyűlés egyhangúlag bizalma Ham­
sa got szavazott az igazgatónak. 
Egyedül Tolnai Sándor, az igaz­
gat ú sógora maradt ülve. mire En­
gel vzinikusan szólt oda hozzá:

— No, ha mindenki felállt, állj 
fel te is. . . .

A bizalmatlansági szavazat ki- 
! mondása után óriási Járnia kere­
kedett. A munkástagok igv kiál­

lt óztak :
— Le vele. ki az igazgatóval!
A gyűlés izgal mássága erre 

e>ak nőtt. A napirend szerint az 
- évi mérleg «-löt erjesztése követ kv­
ízeit. A mérleg - amint már em­
lítettük — 90.000 korona tagdíj- 
hátralékot mutat ki a múlt évi 
44.000 koronával szemben.

Ifjabb Paulik András munkás- 
kiküldött éles hangon kritizálta a 
mérleg összeállítását. Helolvasta 
a munkásbiztositasi törvény ide 
vonatkozó szakaszát, amely sze­
rint azok a munkaadók, akik bí­
zón vos ideig a tag- rs baleset biz-

Válás után.
A horvát bánná és a magyar 

hadnagy.

Egy régi bünp(Írben döntött a 
napokban a in. kir. kúria. A Iel­
tűnést keltő áttérnek, úgy látszik, 
egy öregedő és megunt asszonv 
bőszuvágya szolgált kínos alapul. 
Báró Rímeli Pál horvát exbán fe­
lesége a panaszos ebben az ügyben 
mig a vádlott egy bácskai fiatal­
ember. számos affér hőse, akit 
most fölmentett a legfelsőbb ma­
gyar bíróság.

Basch le Róza földbirtokostul 
már régen elvált báró Rauch Pál­
tól. hogy feleségül mehessen Gre­
gor its Antalhoz, de 1í>0ö-b >11 m ír 
ettől az urtól is elvált. A válóper 
folyamán Salzburgban megismer­
kedett egy erőtől, duzzadó magyar 
emberrel, aki mint dl*. Balogh 
Béla. volt főhadnagy, néven mu­
tatkozott he. de akit voltaképpen 
Topits Zoltánnak hívtak s akkor 
.. foglalkozási) él kiili magánzó" 
volt. A dúsgazdag asszony, akinek 
Bécsijén háza s a Xiederüstcrrei- 
chisehe Eskompt-t lesel lseim fin ál 
1.600.000 korona letétje volt. he­
ves szerelemre lobbant a harminc­
öt éves fiatalember iránt s közö­
sen elhatározták, hogy amint a 
válópernek vége lesz. törvényesen 
egybekrlnek.

Az állítólagos főhadnagy sietett
eljegyezni a gazdg nőt s az egy­

házi áldást he sem várva, Mödling 
ben mint férj *s feleség éltek 
együtt. A mézeshvtek alatt azon­
ban a férfi töredelmesen bevallot­
ta az igazi nevét s rávette az asz- 
szcaiyt. hogy vásároljon Magyar- 
országon birtokot, bogy neki va­
lami foglalkozása Legyen.

Két év múlva Jovanovits -Iú- 
zsef zombori ügyvéd, akit. a bir­
tokvásárlással megbíztak. :!4ö.()00 
koronáért megvette a Világvssy- 
féle apáczaszakállasi 450 holdas 
birtokot, akinek akkori gazdája, 
mint ismeretes, az esztergomi káp­
talantól sikkasztott és nemrég 
Amerikába szökött. Az asszony az­
után Topits biztatására a bécsi 
pénzintézettől a letét nagy részét 
kivette s budapesti bankoknál he­
lyezte el.PMlT-beii öltöztek be uj 
birtokukba, mely nagyon elhanya­
golt állapotban volt. de hozzájuk 
költözött Topits édesanyja is két 
más atyafiéval együtt.

A bírtok fölszerelése és az épít­
kezés nagyon sok pénzt emésztett 
föl s a férjjelölt is oly gazdálko­
dást folytatott, hogy a bankoktól 
csaknem ötvenezer koronát vett 
ki Topits az asszony fölhatalma­
zása alapján. Végre is szakításra 
került a dolog.

Az aszóin* el küldői te leendő tőr­
jét a inödlingi gazdasági iskolába. 
Oda is utazott, de már egy Ivét 
múlva visszatért, miközben Apá- 
rzHsza.kállásra a bécsi bank 4000 
koronát küldött, melyet Topits 
kért sürgönyileg. Heves jelenet, 
fejlődött ki érné köztük. Basvhle 
Róza számadásra szólította föl a 
hazatért férfit, aki ezt megtagad­
ta. mire a nő esalás, sikkasztás és 
■magánokirat hamisítás miatt föl­

jelentette kedvesét a komáromi 
törvényszéknél.

A törvényszék tizennyolc/ rend­
beli csalás és két sikkasztás miatt 
nyolez hónapi börtönre és száz ko­
rona pénzbüntetésre itelte a vád­
lottat. akinek büntetésébe négy 
hónapi vizsgálati fogságot beszá­
mított. A győri tábla azonban To- 
pitsot fölmentette a vád alól. két­
rendbeli csalás bűntettére nézve 
azonban az eljárást felfüggesztet­
te és a panaszost arra utasította, 
hogy a közte és a vádlott közt le­
vő számadási viszonyra vonatko­
zóiig a föl Ili vasi pölt indítsa meg.

Az érdekes megokolás kimon­
dotta. hogy -lova no vies ügyvéd 
és Csepv Pál plébános tanuk, akik 
az adás-vételi szerződésnél jelen 
voltak, eskü alatt vallották, hogy 
a birtokot a sertett Topiílsnak 
akarta ajándékozni és a nevére 
íratni, de a vádlott visszautasítot­
ta. azzal, hogy mig törvényes neje 
nem lesz, nem fogadja el. De visz- 
szautasitottu azt is, hogy legalábli 
száz holdat fogadjon el tőle aján­
dékba. Végük amikor 1909-ben a 
szakítás megtörtént, nem fogadta 
el az asszonynak azt az ajánlatát, 
hogy neki életfogytig 6000 koro­
na járadékot fizet évenkiut. Több 
tanú hallotta, amikor a sértett 
több Ízben mondotta, hogy ha 
pénz. kell. rendeljen sürgönyileg. 
mert hiszen ö az ur a háznál s To- 
pits általános meghatalmazásra 
vette át a postai küldeményeket. 
De lélektanilag is alig volna meg­
érthető. hogy a vádlott, mikor 
nyíltan és megengedett módon 
százezreket kaphatott volna sér­
tettől, 4000 s nehány száz korona, 
aránylag csekély összeget akart 
volna ravasz fondorlattal kicsalni.

A Kúria elutasította a benyúj­
tott semmiségi panaszt s ezzel jog- 
. rösen fölmentette Topits ZoltánT.

Elfogott kéj gyilkos.
Részletes hirt adtunk már arról 

a borzalmas gyilkosságról, .amely 
a minap történt Budapest mellett, 
a kerepesi országút mentén. Má­
tyásföld és ('zinketa között. A 
meggyilkolt asszony holttest Ve 
reggel találtak rá és röviddel ez­
után már nagy apparátussal lát­
tak hozzá a hatóságok a nyomo­
záshoz. amely napokig mai járt 
eredménynyel. A budapesti detek­
tívek Berne Giovanni olasz mo­
zaikmunkást fogták el a czinkotai 
czennntgyár ‘istállójában, mert 
két tanú vallotta, bogy a rőtsza 
kádas olaszt látták a meggyilkolt 
asszony társaságában. A vzink >- 
tai csendőrök két napon keresztül 
őrizetben tartották Bernét, aki 
utóbb tizenegy ismerősével alibit 
igazolt. Kiderült, hogy egészen ár­
tatlan s hogy az a rovott múltú éj­
jeli őr. aki a gyanút ellene irányí­
totta vallomásával, csak kedves­
kedni akart a esendörségnek alap­
talan szolgálat készség "‘vei.

A nyomozás ilyenformán kátyú­
ba futott, és főként megnehezíti'! u* 
csendőrség dolgát az a körűimén**, 
hogy a gyilkosság áldozatának ki­
létét sem lehetett megállapítani. 
Az egész környéken nem akadt 
senki, aki közelebbi felvilágosí­
tást tudott volna adni a szörnyű 
módon összeszurkált és megcson­
kított asszonyról. Ez okból majd­
nem lehetetlennek látszott, hegy 
egyhamar a tettes nyomára akad­
janak. mert a gyilkost az áldozat 
környezetében kellett első sorban 
keresni.

Berne (iiovanninak szabadon 
bocsátása után I Iol'/uiann István 
czinkotai esendői röiinester a fa 'li­
bel i parasztok között kutatta, váj­
jon nem látták-e a községben, 
vagy az országúton a meggyilkolt 
asszonyt. Nyomozás közben betért 
a borbély műhelybe is. ahol számí­
tása szerint sokan megfordulnak 
•és jobban ráérnek szóbeszédre, az 
emberek. A borbély mester azután 
közölte Holzman őrmesterrel, 
hogy házigazdája. Szlankó dános 
földesgazda tudna közelebbi fel­
világosítással szolgálni.

Szlankó elmondotta, hogy a 
minap délben a homokbánya felől 
tartott hazafelé és amikor a jég­
verem mellett vitte el útja. ott bor 
/almasan összeszurkált nőt. Vér- 
tócsában fetrengett, még volt élei 
benne; mert fájdalmasan nyöször­
gőit.

Annyira megijedtem, hogy] 
elrohantam, hazáig futottam, tel­
tem. hogy még gyanúba kevered­
hetem, csak feleségemmel közöl­
tem a dolgot. A" borzalmasan üsz- 
szeszurkált asszony látása olyan 
hatással volt ream, hogy ebédelni 
sem tudtam és ágyba kellett fe­
küdnöm.

Szlankó János vallomásából ki­
derült. hogy a gyilkos* agot nem 
vasárnap éjszaka, liánéin meg dél­
előtt. követték el. (le egyébkéih 
egyetlen lépéssel sem segítette 
előre a nyomozást. A vsendörú**- 
,inest el* Báder József utkaparot, 
„kiről föltételezte, hogy az ország­
úton esetleg láthatta férfi társasa­
gában az asszonyt. Báder elmon­
dotta. hogy vasárnap -délelőtt 
künn járt szántóföldjén és haza­
térőben. Mátyásföld villamos vas­
úti állomása mellett, tizenegy óra 
tájban látta a tót asszonyt egy 
idősebb férfi oldalán. Röviddel 
utóbb a szántóföldeken látta sza­
ladni azt az embert, aki a meg­
gyilkolt asszonyt kisérte.

Ez a vallomás sem jelölhetett 
uj irányt a nyomozásnak, amelyet 
a véletlen terelt helyes mederbe. 
Telefonon közölt *k a czinkotai 
esendőrörsparaucsuoksá gga I. liogv 
egyik Hungária-uti korcsmában 
felvilágosítást tudnak adni a meg­
gyilkolt nő személyazonosságára 
vonatkozóan. Az az ember, aki i 
csendőrség figyelmét felhívta, is­
mételt felszólításra sem nevezte 
meg magát.

— Ne érdekelje önöket — fe­
lelte az idegen — hogy ki vagyok. 
1 la el akarják fogni a gyilkost, 
kövessék utasításomat és é 
födjenek a korcsmában.

llolzmami János őrmester ma- 
sodmagával sorra járta a Hungá­
ria-utón levő korcsmákat, a mig 
végül a Wink lev-féle vendéglőbe a 
megtudták, hogy Fuchs György 
konyhakertész telepéről vasárnap 
reggel óta eltűnt egyik munkás- 
asszony. A csendőrök fölkeresték 
a kertészt, akinek megmutatták , 
halottról készült fényképet, amely 
ben fölismerték a íiyvmave-zei' 
a sszonyt.

— Ez az — mondotta Fuchs 
György határozol tan — ('sírul 
György né. aki itt is lakott nálam.

A csendőröket elvezette a Bcs- 
uyöi-ut tizennyolczadik számú ház 
ha. ahol felmutatta a meggyilkolt 
asszony bejelentő lapját, amely"U 
a következő följegyzések szolgál­
nak a szerencsétlen nő személyi 
adataival: Leányneve Tilka Zsó­
fia. Galicziáhan született. 1S6J- 
ban. Holzmann csendörörmestor 
aprólékosan kikérdezte az áldozat 
kenyéradóját arra vonatkozóan, 
hogy kikkel állott érintkezésben 
('sírul Györgyivé. A kertész el­
mondotta. hogy hónapokig volt 
szolgálatában az asszony, aki ba­
rátságot kötött egyik régi ni liliké- 
savai. Ilovanyeez Tamás felvidéki 
származású napszámossal. Ez az 
ember a kertésztelepről való távo­
zása után is gyakran ellátogatott 
(.'sírul,néhoz és úgy tudja, most 
valamelyik téglagyárban dolgozik.

llolzmami csendőrőrmestei* te­
lefonon érdeklődött a kőbányai és 
rá kosi téglagyárakban, amig vé­
gül a ...Miinieipal"-féle téglagyár­
tól azt a választ kapta, hogy Ho- 
vaiivecz ott dolgozik. Este fél 
uyobezra járt már az idő. amikor 
a csendőrök kiértek a Maglódi- 
uton lévő gyárba. A gyanúsított 
embert olt találták a munkás-ba­
rakkban. -Mindenekelőtt megkér­
dezték tőle. hol járt. mit csinált 
vasárnap a kritikus időben.

— Benn voltam a városban, .x 
Teleky-téreu volt dolgom, amely­
nek elvégzése után hazajöttem a 
gyárba.

A csendőrök átkutatták Iluva- 
nvecz ládáját és ünneplő ruhája, 
zsebében két villamos jegyet ta­
láltak, szürke kéregpapirhól vari 
jegyeket, amelyek hasonlatosak a 
vasúti jegyekhez. Az is kitűnt, 
hogy a gyilkosság napjáról valók, 
mert szélükön világosan látszik a 
szárazbélyegzővel, ütőit, éles da­
tum : Április 2J.

— Hát ezt hol szedted. Tárná y 
—- kérdezte Holzmann öl mester 
ITovanycvztöl — honnan valók 
ezek a jegyek?

— Mátyásföldiül voltam a sze­
retőmmel,. ...

JOHN NEMETH
457 WASHINGTON ST., NEW YORK, N. Y.
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— Ki az '
— ('sírul Györgyim. ..
— Ez az asszony, ugy e.' — kér­

dezte tőle az őrmester és felmu­
tatta a koporsóban fekvő nő fény­
képét.

— Ez.... ö.. . . ő.... — he­
begte Hova nyeez és keservesen 
sírni kezdett. Alig tudták lecsilla­
pítani. Amikor magához téri. Így 
folytatta előadását:

— Vasárnap reggel fölkerestem 
és azt mondottam neki. jöjjön ki 
velem .Mátyásföldre, ott lakik 
egyik rokonom. Gencsor Tamás, 
akit nagyon régen láttam, szerel­
ném fölkeresni. Csirulné elkísér 
kimentünk Mátyásföldre, d ■ hiá­
ba kerestük Gencsor* senki sem 
tudta megmondani nekünk, hol 
lakik. Rossz kedvűek lettünk, szó­
váltás támadt közöttünk. Arra 
gondoltam, hogy minden pénze­
met odaadom neki. heti keresetem­
ből alig tartok meg magamnak né­
hány garast es én semmit sem ka­
póéi csel ébe tőle. Ezt is szóba hoz­
tam. Végül annyira összevesztünk 
hogy dühösen elváltam tőle. ott­
hagytam az országúton. Hocv ;, 
után mi történt vele, nem tudom. 
Gyalog nekivágtam a mezőnek és 
hazamenteni a gyárba.

A csendőrök lefogtaRói; Hovh- 
ny -ez holmiját, amely k"zii;t gya­
nús pénztáré/;B i< taliile 1*.. Tipi­
kus női parasztbugyellrius. n**iy-
röl hosszú rézláncz lóg lefelé, k *1 
oldalát pedig rikítóan tarka ezek 
luloid-lapok takarják. Azt hiszik, 
hogy a pénztárcza a meggyilkolt 
asszonyé volt. Tiz korona van h n- 
ne. Hovanyeczet, — akinek vasár­
napi ruháján és ingén véri'oi /ka:! 
találtak. — vasra vertéig *s ( ziu- 
kotára kísérték. A fökapit íny.s.í- 
got telefonon értesítették, iiogv 
megállapították a meggyilkolt asz- 
szonv személyazonosságát s bog** 
elfogták a gyilkost.

' volt a szerencsés húzás és tizen;,;,, 
todikán jelent m *g*Lugosou a raj 
Zoliinál Fischer és az ügy lm 
dattáx vele. liogv a neg* *,mezei 

■ koronás nyerem üi* ránézve elve­
szett. mert a sorsjegy árát u ,i 

! küldötte he idejében. Wanderliel; 
az igazgató előadása szerint 
ezt elhitte, h isolier bemutat' a .. 
rendőrségen Wand rlieh id ■ * í.a; 
kozó sajátkezű nyilatkozatát, 
amelyben elismerte a jogveszte- 
séget. elismerte a i-zégn-*k a nye­
reséghez való jogát, átadta a nyer­
tes sorsjegyet azzal, hogy a ez -y 
1 kiiitse tulajdonának. Fischer 
bemutatott még egy másik okira­
tot; is. amelyben tudomásul veszi 
a rajzoló, bog* negyvenezer koro­
nát nyert, de teljes kártalanítás 
fejében elfogad bárom *zer koro­
nát.

Ezzel szemben, amint ismeretes. 
Wanderlieli a följelentést épen 
azért tette, mert féli* vezették, ö 
azt Ilit te. hogy az eg -sz sorsjegv 
nyert negyvenezer koronát, ne,a 
pedig a saját birtokában levő egy 
nyolczaal JJJTb. szánul sorsjegy. 
Ezeken az okmányokon kivid Fi­
scher igazgató a rendüls gen at 

: adott egy levelezőlapot is. amely - 
j ben a Ga -divke-bankbáz még áp 
rilis ötödikén figyel mezt ette Wa : 
derlielil *t. In gy küldje le* a sors 
jegy árát. különben a szám a ez-g 

javára játszik. Wanderlieli ezt 
Iátadta Lúgoson a háromezer ko 
Ilonáért, tehát mindenről bonon 
jdott. A kihallgatást vezető i***ii<l 
I öl-kapitány megk érd-zte :

— ,11a Wander!ielinek nem **,>'! 
i joga semmihez, miért adtak neki 
! háromezer koronát .'

Utazás egy sorsjegy kerül.
Kié a negyvenezer korona?

Budapest i értesülés nyomán 
részletesen hirt adtunk arról az 
afférról, amely ;i budapesti Gae- 
dicke-hankháx és \\ ander1 lel;'. 
Konrád - lugosi mérnöki rajzoló 
között egy vitás nyeremény körül 
kek*tk(*zett. A 3.4.078 számú sors­
jegy egy nyolczadára vsö 40.000 
koorna nyereményt ugyanis a raj­
zol*) éppen úgy magának követeli 
mint a bankház. A vásárló fél arra 
hivatkozik, hogy a sorsjegy, ame­
lyet, korrekt formában megunt ott 
az övé. viszont a bankház • :r vi­
tatja. hogy Wanderlielit elkésett 
a meghosszabbítással.

A l>udapvsti főkapitányságén . 
minap hallgatták ki a Gaedicke- 
hankhaz egyik igazgatóját, h'i 
seher Simont, aki budap.**11 üg\-- 
vedjével járt Lúgoson Wander 
lieh epitexi rajzolónál, akinek 
nyolezad sorsjegyére háromezer 
koronát fizettek, negyvenezer ho­
ly ett. Fischer Simon jegyzőkönyv­
be mondta, hogy Wanderlieli a 
pénzt postauíalxanyun április ki­
len ezedi kén adta föl. Ti .vdikén

Fischer erre i< ..m .-gfelelV ‘ A 
Imikor az ügyvéddel együtt iih-lí 
magyarázta s rajzolónak, h - 

i semmihez sincs joga és ..iátla. 
I hogy szegény ember *. igy >/"l! 
hozzá :

— Öllé ez a ház. amiben akii:

— Nem az enyém.

— Mi lehet az ára

— Háromezer koronát mimlu 
megér! — f *l**lt<* Wanderlirii
Konrád.

Env adtak neki háromc/.'-r ko­
ronát. Így magyarázta I* is«*ii«*!* 
igazgató az ajándékozást, de a há­
romezer koronáért viszont ■ i<zv'*' 
ték az összes Írásokat, amelyek a 
sorsjegyre és a nyereményre vo­
natkoztak. Hogy a Gaedickv-r/og 

: miért vette vissze az április 
küldött — tehát már húzás köz­
ben — figyelmeztető levelezőlap­
ját. erre is megvan a ..magva'*«** 
zat.** A ezégnél ugyanis Tcxo-d > 
höl nem voll meg a levelezőlap 
másolata, vissza akarták szerezni* 

'nehogy Wanderlieli utohh |><>1N 
vigye a dolgot és az Írást t<»1 hu> 
nálja. Fischer azt mondja, hiába 
adta föl Wanderlieli utalványon 
a pénzt, a fontos az. hogy a hau • 
a húzás után való napon kap«* 
lin g. Akkor megjegyzés n/lkii' 
visszaküldték. A rendőrség m<»r 
az utalvány föladásának es a |>v,1/ 
megérkezésének ideie «lolg-d1-111 
folytatja a vizsgálatot, azután «9 
teszik az iratokat az ügyészségi^7

xoiiak. W

ny.an i *nn 
vágy iepte 
x iN/.ont lássa 
liizlielvn '•!. I 
nyi rosszat 
magahan. i ^ 
utazik, ambj 
dásra jött
csúnaká/.as
valóságos 
és jiielegcii

monda He 
itt íuegak; 
nevezze W I 

— Alexil 
1« io iI■ -1* I 
mondd iu<‘| 
dől kozol r< 

— Így. 
hetek.
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|xer koronái, mn

szármi sorsjegy, 
luxokon \iviiI Ki­

ll néz tét te XV a-n 
küldje le- ;« sors­

ol ;i szám a ezég 
'amlriiieh ezt 
« háromezer kn- 
iiulenröl lemon- 
ást vezető rend 
'r iezte :

\ ii;;romezer ko­
va rázta Kiselier 
-kozást, de a há 

viszont <őszed- 

okat. amelyek *• 
Biyereményre vo-
|a < iaedieke-vzeg

az április •>-én 
I már húzás koz-
tetö levelezőlap* 
lan a ..magyara- 
■igya ii is te ved •>- 
li» a levelezőlap
■ kariak szerezni* 
|di utót>!> pori' ‘ 
|az Írást tői has

mondja, hiáh 1
liieli utalványai
|iz. hogy a ban - 
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t jegyzés n dk id
■ rendőrség
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ide ie dolgában 

latot, azután »t-
1«Z Ügyészséghez

KARENIN ANNA.
REGÉNY. lJ

Irta: TOLSZTOJ LEÓ. Fordította: R. TRüX HU|GÓNÉ.

UKJ-ik folytatás.) '
Így hát számit hatunk önre a 

, riasztásoknál. — mondá Sv.-ia 
gesky : — azt hiszem, vz.élszefv | (|jil 
e-mie in .‘ti Mikii (‘hitt elindulni, nak netovábbja, ha estik ketten 
Ki ll's gróf. tiszteljen meg eii- élhetuénk együtt! De attól tar- 

11 látogatásával. tok, hogy Alexis szokásba hozza

— Te nem Ítélhetsz lökéfletesen 
mert társaságtól környezve látsz 
berniünket, mig tavaszkor egye- 

voltunk. Az leime vágyaim-

Reszemről. — jegyzé meg 
unta. én Levin ur pártján va- 
i.vok. habár bizonyara más iiulo- 
. vxIH11. A k «>/. erdeit kötelessége’ 
mi|iról-na]>ra szaporodnak: azon 
Lat hó óta. amióta itt vagyunk.
Alexis már az árvaszéknek, az ps 

luidtszékuek. a községtanácsnak j én az alatt 
s Isten tutija még mi mindenné:: ! ,.„vütt 1 

tagja ? Ott pedig, a hol a köteles 
annyira tolsz« porod nak, 

is csak a külszínre t.djesit- 
öim dv bizonyára Leg 

is busz különböző hivatala 
mondá Swiageskvhez for-

a gyakori távozást hazulról, és 
akkor képzeld' magadnak, mi lesz 
rám nézve a magány.! Oh. tudom 
mit akarsz mondani, tette hozzá. 
Dolly mellé ülve: — persze, hogy 
nem tarthatom vissza, erővel, de 

Ima futtatás, holnap választás, ’és 
Miről, beszéltetek

' 'gek 
égre 

ietnri 
alább 
lauf 
dúlva.

Ezen tréfás hang alatt Dolly bi­
zonyos ingerültséget vélt észreve 
•.ciiii. és miután látta a határozott 
kifejezést a gróf ábrázatán, és l!u 
Leite herezegnö tazas igyekveseí, 
hogy a társalgá't inasra terelje, 
tisztában volt. hogy Itt kényes tár 
gyai érintettek.

Ebéd után. mely annyira fény­
űző s egyszersmind aiakias színe­
zel ii volt. milyent Dolly csak un 
ii pélyes alkalmakkor látott. a 
társaság a terrasszra vonult. Egy 
lawn-tennis partiét kezdtek. Dolly 
;s megkísértette, de esaxh.imai' it 
mondott, róla. és hogy ne >:tszsz : 
mintha unatkoznék, a többiek ja 
téka iránt érdeklődött. Wronszkv 
és Sw iagvsky kitűnő játékosok 
voltak. \V eszlovszki ellenben na- 
gvon rosszul játszott. e- nem 
sziiut meg nevetni es kiabálni. 1 >'-- 
zaimásság-i .utuavaí szemben, nem 
tetszett Dollyiia k. ki az eg esz jem- 
i. -t ben erőltetett, gyermekes szen­
velgést látott. Olyannak képzelte 
magát, mintha oly színészekkel 
játszanék együtt. kik nmidany- 
nyűm fölülmúlják. Szenved ly -s 
vágy lepte illeg, hogy gyernr-keit 
viszontlássa, olt tehessen aim.:t a 
I üzhelyii ’l. melyről ma regg”l any. 
nyi rosszat gondolt: fii is telte 
magában, hogy masnap reggel d- 
utazik, ámbár több napi tartózko­
dásra jött. Tea és rövid ideig tartó 
esönakázas után szobájába teile, 
valóságos könnyebbül est *rze!t 
és melegen óhajtotta. vajha ne kei 
lene illa l ibhé Annával tálaikon

‘1 jelinek nem volt Abban a pillanatban, mii"ni- ! -
niéit adtak neki a cárt feküdni, az ajtó kinyílt, és
ít : Ann,, fehér csi[)lkepongyolában

- ..m.-gfelelt“. A belépett. A nap folyama, alatt
. muKi-tti-n azon iui‘gg.vőzt>(les.>vii.

Idei gyiift meg- |,0gv így bizalmas kérdést k.-’l
ajzol ónak. hegy «•Iinteniük, azt mondták maguk-
joga es ..látta. lan; ..Később, ha egyedül le­

ii bér ". ígv szolt szünk” : és most úgy tetszett ne­
kik. mintha semmi mondanivaló­
juk nem lenne.

z ,!miben lakik — Hogy van Kitty ’ kérdé An­
na. az ablak mellé ülve és szeré­

■in. nye.. nézve Dollira. — Mondd
ára .' meg kérlek »v. igazat: haragszik
koronát mindig rám ?

111 e Wanderlivii _Oh nem! felelt Dolly moso-
Ivogva.
_ Oviilöl. megvet engem?
_ Azt sem: de jól tudod, hogy

vannak olyan dolgok, miket nem
hoesátlmtunk meg.

__ A/ igaz! — szolt Anna, a
„vili ablakhoz fordulva. De hi­
bás voltam-e én mindebben? és 
„,it neveznek hibámnak? Lebe- 
tetve másképp?
_ .Nem tudom, mit feleljek,

''‘ii Boidog-e Kitty? Azt mond­

ják. hogy férje kiváló jó ember.
_ Az kevés: nem ismerek job­

bat

Olyanról, mit nélküle is meg 
pendítettem volna veled szemben : 
a lehetőségről, hogy helyzetedet 
törvényszerűvé tegyék. Ismered 
nézetemet e tekintetben, de el­
végre jobb lenni- a házasság.

— Tudniillik a válás? Tversz- 
koi Betsy ugyanezt a nézetet vall­
ja. Ali! ne gondold, hogy egy­
máshoz hasonlítalak benneteket 
Betsv a legrnmlottabb asszony, a 
ki vsak létezik. Végre, mit mon­
dóit Alexis neked?

Hogy szenved éretted és 
magáért; ez lehet önzés, de be­
csületérzésből származik; a gróf 
szeretné törvényesíteni leányát, 
férjed lenni, jogokkal bírni felet­
ted.

— Mely asszony lehet férjének 
biztosabb tulajdona, mint én ue- 
iki? Egész rabja vagyok!

- De ö nem akar téged szen­
vedni látni .

— Ez lehetséges: és aztán....
.. Törvényesíteni gyermekeit.

in-vet adni nekik.
— Micsoda gyermekek ’ — és 

Anna félig behunyta szemeit.
— Annika, és azok. a kik meg 

követ kezhet nek.
— Oh. nyugodt lehet. . nekem 

nem lesz több!
Hogyan mondhatod ezt ily 

biztonsággal.’
_Mert nem akarom, hogy

több legyen — és daczára fölin­
dulásának. Anna mosolygott a 
csodálkozás kifejezésén, a naiv 
kíváncsiság és ijedtség felett, mi 
Dollii" a rezén tükröződött. — Be­
tegségem után azt mondta az or­
vos. hogy....

Az lehetetlen! kiáltott föl 
Dolly, nagy szemeket meresztve 
és ámulattal vizsgálván Annát. A 
Ilit hallott, halomra döntő min­
ién okoskodását, és belőle olyan 
következtetéseket vont le. hogy 
sok dolog, a mi előtte eddig titok­
zatosnak tűnt föl, hirtelen vilá­
gos lön. Nem álmodott-e telihez 
hasonlót utazása alatt ?.... A za­
varos kérdésre adott ezen egysze­
rű felelet most kihozta sodrából.

— Nem erkölcstelen-e ez? —- 
kérdezte pillanatnyi csend után.

— Miért? ne felejtsd el, hogy 
választásom van a közt, hogy örö­
kösen szenvedjek, és a lehetőség 
közt. hogy férjemnek hit társa le­
hessek, mert en annak tekintem 
őt: e felett te vitatkozható! talán, 
de én tisztában vagyok vele. Én 
csak addig vagyok felesége, mig 
szeret, azért nekem szerelmét éb­
ren kell tartanom.

Ezen vallomás különféle elmél­
kedésre vezette Dollit.

Éu nem iparkodtam Szilvát 
lekötni. — gondolta. -— de sike­
rű It-e ez annak, a ki elcsábította 
tőlem? hiszen az szép és fiatal 
volt, és Sztiva mégis a faképnél 
hagyta öt is! Vájjon a gróf tart­
ható lesz-e azon módon, amint azt 
Anim tesziNem talál-e, ha akar­
ja. egy még csábítóbb asszonyt? 
— Mélyen sóhajtott,

— Azt mondod, ez erkölcstelen, 
folvtatta Anna. érezvén, hogy

hogy ne hozzak világra szeren­
csétleneket ; ha nem léteznek, 
nem ismerik a szerencsétlenséget: 
de ha csak, azért léteznvlk, hogy 
szenvedjenek, a felelőség én rám 
hárul,

— Hogy követhet el az ember 
bűnt oly teremtmények miatt, a 
kik nem léteznek ? — gondolta 
Dolly fejét lehajtva, hogy elűzze 
azt a furcsa gondolatot, miszerint 
(Irisliára, az ö kedvenezére nézve 
is jobb lenne, ha nem jött volna a 
világra.
_ Bevallom, hogy szerintem ez

helytelen. — szólt Dolly egy ne­
mével az undornak.

Gondolj a különbségre, mely 
keltőnk közt létezik : te rád néz­
ve csak arról lehet szó. kivánsz-e 
még több gyermeket, vagy sem: 
rám nézve pedig tudni azt. vájjon 
szabad-e, hogy legyen még ?

Dolly hallgatott s egyszerre sze 
inélie tiint az örvény, mely elvá­
lasztotta Annától: bizonyos kér­
dések fölött ők többé nem vitat 
kozhatnak.

— Annál szükségesebb tellát, 
hogy szabályozd helyzetedet, ha 
lehetséges. — viszonzá Anna 
egész más hangon.

Azt mondják, hogy férjed 
beleegyezett.

- Dolly, ne beszéljünk erről!
Amint akarod, —- felelt ez 

meghatva, a nagy fájdalomtól, 
mely Anna arczán tükröződött.— 
nem látod-e talán túlságos feke­
tének a dolgokat ?

— Legkevésbbé sem. én boldog 
és megelégedett vagyok. Még 
szenvedélyeket is tudok ébreszte­
ni: — észrevetted Weszlovvszkvt ?

— Weszlowszky modora, őszin­
tén mondva, nem tetszik nekem.

— Miért ? Ez hízeleg egy kissé 
Alexis hiuságánaík. és pedig azt 
teszek avval a gyerekkel., amit 
akarok, úgy mint le Grisliával. 
Nem Dolly, nem látok én mindent 
feketének, de iparkodom semmit 
sem Iáim. annyira iszonyatosnak 
találok mindent.

»— Nincs igaad. neked meg kel­
lene tenned a szükséges lépéseket.

— .Mit.' Megesküdni Alexissel? 
Tehát valóban azt hiszed, hogy 
én nem gondolok erre? De Int ez 
a gondolat erőt vesz rajtam, 
őrültté tesz és nem vagyok iképes 
még morfiummal sem lecsillapí­
tani idegeimet. — szólt s felkelt 
le s feljárt és hébe-kovba megállt.
_ De hisz ő nem egyezik bele.
mert Lydia grófnő befolyása alatt 
áll.

— Meg kell kísérteni, — mon- 
dá Dolly gyengéden, szemeivel 
követve Annát. Szive telve volt 
száHalommal irányában.

— Tegyük fel, megkísértem, 
hogy köuyörgök. mint egy bű­
nös. tegyük fel, hogy <> beleegye - 
ik. Az ablakhoz érve, Anna 
megállt a függönyöket igazítani.

És fiam? visszaadja azt ne­
kem Nem. a gyermek felnő an­
nál az apánál, kit én elhagytam, 
és úti arra fogja tanítani, hogy 
megvessen engem. Tudod-e. hogy 
egyformán, sőt jobban, mint ma­
gamat. szeretem azt a két lényt, 
kik egymást kizárják, Szergiuszt 
és Alexist ! — Ezzel visszajött a 
szoba közepére, kezeit keblére 
szorítva, Dolly hoz hajlott és 
egész testében remegett,

— Csak őket szeretem e világon 
és nem tudom őket egyesíteni! A 
többi közönyös előttem. Ennek is 
vége lesz valamikép. de en nem 
bírok, nem akarok róla beszélni 
sem. Nem 'képzelheted, mit szeli 
vetlek !

Leült Dolly mellé és megfogta 
kezét.

Wronszkv figyelmesen nézte, | A nagybirtokos szerepe, melyet
arczkifejezésein kereste valamely 
jelét a közte és Dolly közt lefolyt 
társalgásnak"; de mind. a mit lá­
tott. csak az a végtelen, csábító 
báj volt, melynek sohasem állt el­
len. Azt várta, hogy beszéljen.

Örülök, hogy Dolly tetszik ne­
ked. — szólt Anna egyszerűen.

.. Hisz én régóta ismerem : ki­
váló asszony, habár kissé nagyon 
is egyszerű. Magam is rendkívül 
örvendek látogatásának.

Még mindig kérdőleg nézte 
Annát és kezénél fogta. Ez mo­
solygott reá ég nem akarta érte­
ni a kérdést.

Dolly másnap, daczára házigaz­
dája beható kérésének, megtette 
előkészületeit ,-tz útra és az öreg 
hintó előállt a csarnokban.

Dolly hideg búcsút vett Babet­
te herczegnőtöl és az uraktól; az 
együtt töltött nap nem hozta őket 
közelebb egymáshoz Csak Anna 
volt egyedül szomorú; jól tudta, 
hogy senk lsem jövend többé fel­
ébreszteni amaz érzelmeket, mi­
ket Dolly forgatott fel lelkében, 
és mik előtüntették azt. mi leg­
jobb volt benne.

Azon életmód, melyet követ, 
nemsokára el fogja fojtani az 
utolsó nyomottat is.

Dolli" könnyebben lélekzett. 
midőn a szabadban érezte magát, 
és kiváncsi lévén tudni, minő be­
nyomást visz magával a cseléd­
ség, kérdezni akarta őket, midőn 
Fiilüp, a kocsis, hát rászólt :

— Hogy gazdag népség, az már 
igaz: de lovak összesen csak 
három sovány porczió szénát .kap­
tak : jó hogy nem döglöttek bele. 
Már mináhmk ilyen nem történik.

— Az ám a fukar uraság. — 
szól az írnok is.

Hanem a lovai gyönyörűek.
— Igen a mi azokat illeti, azok 

hoz nem fér'szó. liánom, nem tu­
dom. Daria -Atexundrovna ön is 
tapasztalta-e azt a benyomást, de 
én bizony untam magamat.

Én is untain magamat. Hiszed, 
hogy estig h«.zy érünk?

— Alinak qieg /kell lenni.
Dolly jó egészségben találván 

gyermekei.. nem sajnálta utazá­
sát. élénken irta le a fényt 
jó ízlést Wrónszkv házában, a 
szívélyes fogadtatást, melyben ré­
szesült és legkisebb rosszaid meg­
jegyzést sem tett semmire sem.

Hogy az ember megértse, 
látni kell ffiíét otthonukban. — 
mondá. szívesen megfeledkezvén 

kéjelmetlen érzésről, mit érzett.
és most tudom, mily jók mind 

kelten.
XVI.

Beszéltem.... gondold meg. lehetnek-e gyevrue- 
tudta. hogy keim mások, mint olyan seogény 

teremtmények, kiknek pirulniuk

— Alinál jobb. ... ,
_ De beszélj nekem magadról. Dolly helyteleníti szavait, — de

mondá Dolly, 
itt megakadt, nem
nevezze Wronszkyt. ^ $g szü,etésük miatt"?

_ Lássuk. — Épp azért kell válópert indí­
tanod. - ■"**•***

Anna nem hallgatott reá, a vég­
szóval. nem felel- ső határig akarta vinni érveléseit.

1 _ Azért adott az Isten észt,

_ Alexissel. igen
lem társalgástokat.
mondd meg nettem, bogi an 
dől kozol rólam, életemről.

— Így, egy 
hetek.

go u-

— Ne vess meg engem, nem er 
dem lein : de. szánj mert nincs ná­
la nmál boldogtalanabb asszony... 
Sírva fakadt.

Xiina távoztával Dolly imád­
kozott. azután lefeküdt; gondo­
latai önkéntelenül haza vándorol­
tak gyermekeihez: sohasem erez­
te eddig úgy. mint most, meny­
nyire kedves és drága neki a/ a 
kis népség! Elhatározta magában 
liogv semmisem tarthatja őt visz- 
sza és hogy reggel elutazik.

Auna öltözőszobájában egy po­
harat vett elő és egy kis üvegből 
pár csepp morfiumot öntött, bele. 
mitől lecsillapodva, csendesen be­
ment hálószobájába.

Wronsky és Anna a nyarat es 
az ősz egy részét falun töltötték 
anélkül, hogy egy lépést is tettek 
volna ügyük rendezése érdeké­
ben. Semmisem hiányzott boldog­
ságukból. legalább látszólag: gaz­
dagok voltak, fiatalok, egészsé­
gesek. gyermekük volt. foglalko­
zásuk megfelelt Ízlésüknek s még­
is vendégeik távoztával éreztek, 
hogy életüket valamely változás­
nak kell alávetniük.

Anna nem szűnt meg személyé­
re toilettejére nagy gondot fordí­
tani : sokat olvasott, hozatta a 
külföldi lapokat ; figyelemmel kí­
sért mindent és minden iránt ér­
deklődött. miről tudta, hogy 
Wroiiszky nem közönyös iránta: 
(kiváló emlékezőtehetséggel meg­
áldva. bámulatba ejtette Alexist 
gazdászati es építészét 1 ismeretei­
vel. mindig kutatott! szakköni - 
vekben és lapokban és rászoktat­
ta. bogi" mindent megbeszéljen 
ve!,e, sőt még a sport-dolgokban 
és a csikónevelésben is tanácsát 
Kikérje. Az érdeklődés, melyet a 
kórházépítés iránt, tanúsított, ko­
moly volt és sokszor sikerült neki 
saját eszméit kivitetni. Életéne.-c 
czélja volt Wronszkyiiak tetszeni, 
neki mindent pótolni, a mit a ked­
véért elvesztett és ez. meghatva 
ezen odaadás által, megbecsülni 
Idők múltával azonban a félte 
kenvséggei vegyült szeretőt lég­
köre nyomasztólag hatott W ron- 
szkvra és szükségéi érezte annak, 
hogy függetlenségét érvényesítse; 
boldogsága teljes volna, azt Iliit ’, 
ha mindannyiszor, a hányszor tá­
vozni akart hazulról, Anna élén­
ken nem ellenezte volna.

megizlelt, rendkívül megnyerik 
Díszesét és élénk részt kívánt ven- 
í.l birtokai kezelésében. Behatol!
«• részletekbe, megvédte érdekeit 
tanácskozott a német jószágigaz­
gatóval anélküli hogy magát túl­
ságos kiadásokba ragadtassa meg­
engedte a hasznos újításokat, ki 
\ altképpen azokat, melyek által a 
környék bámulatát föl költ bette : 
de sohasem lépte át a határokat, 
melyeket maga elé tűzött. Ezen 
okosságának köszönhette, hogy 
daczára a let eines összegeknek, 
melyekbe az építkezés, a gépek 
és inas befektetések kerültek, va­
gyona folyton gyarapodott.

A kachini kormányzóság, ahol 
Wronszkv. Swiageszky, Obion 
szky. Kosniscf és Levin birtokai 
feküdtek, októberben szándékolta 
kerületi gyűléseit és a képviseli:):" 
választását megtartani. Ezen vá­
lasztás az abban részt vevő, elő le­
lő személyiségek következtében 
magára vonta a közfigyelmet: 
Moszkvából. Pétervárról, de még 
a külföldről is készültek azon j ;- 
len lenni. Wronszkv is megígért" 
jelenlétét. Az ősz. sötéten, csőién 

s rendkívül szomorúan köszön­
tött be a falun.

Wronszkv közvetlen elutazása 
lőtt röviden és hideg hangon je 
elitet le be szándékát, hogy pár 
napig távol marad, meri előre szá­
mított a küzdelemre, melyből mint. 
győztes kívánt kikerülni. Roppan* 
elcsodálkozott ennélfogva, midőn 

tta. hogy Anna nyugodtan fö­
ldia ezen újdonságot, es megél 
>dett azzal, hogy pontosan érte­

süljön hazatér;.’’ idejéről.
— Remélem, nein fogod unni 

'Hígadat. — monda a gróf Anna 
ívczkifejezését vizsgálván.

— Oh nem ! Moszkváim! kaptam 
egy csomag könyvet, azzal logok 
foglalkozni.

— Ez n) mml. mit most kézi,
--- gondolta \\ ronszky es bits -
lag hitt ezen észszerű őszinteség 
látszatában.

A gróf minden további magya­
rázat nélkül elutazott, a mi eddig 
m(íg sohasem történi meg: és ha­
bár remélte, hogy jövőben Alim 
tisztelni fogja szabadságát, bizo- 
nyos aggodalom férkőzött lelkebe 
Mindkettőre fájdalmas benyomást 
lett ezen jelenet.

NYU.
Leiin szeptember hóban Moszk­

vába költözött neje lebetegedő i" 
miatt, és már egy hónapot töltött 
olt. midőn Kzergiusz meghívta, 
liogv kisérje el öt a választásra, a 
hová maga k ‘szült.

Konstantin habozott, ámbár kü­
lönben is volt teendője a kaehitd 
kormányzóságban: de Kitty lá­
ván. hogy férje unja magát a va­
rosban. nógatta, hogy menjen, és 

liogv teljesen rábírja, díszruhái 
csináltatott részere; ezen kiatl.o 

öntött a kérdésben.
Az árva-ügy rendezésén -k kér­

désé az elutazásától számított li t 
Imiik napon sem volt elintézve; c. 
főképpen a tartományi főnökiL1 
függött. Kinek választásához mos- 
leltek előkészületekéi. Az ossze- 
s ere glett kitűnőségek hosszas ta­
nácskozásokat folylalta.v. jam.. ■ 
(kelitek, de minden eredmény lei­
kül, inert a tartományi főnök. k. 
nek kezeiben a legfontosabb 
ügyek, az árva-ügy. a népnév 
stb. közponlosultak. hozzál erhe- 
fetleii maradt. Le vilit e huzavona 
nem hozta ki sodrából, ne rt haza- 
sága óta türelmesebb lett. Ny11 
galmasan szemlélte a választási 
küzdelmeket, mely annyi tisztelet 
lem éltó férfiút foglalkoztatott, s 
törekedett belemélyedni mindab­
ba. a mivel azelőtt oly föl illet esen 
bánt el.

Szergiusz I vaults el nem múlás; 
tóttá öesését az uj választás ton- 
tosságáról. — mell" öt különösen 
érdekelte — főj,világosiiéin. Szv.-t 
kot'.- a .jelenlegi főnök, régi szabá­
sú ember volt. ósdi nézetekkel, ki 

legtisztességesebb módon tekin­
télyes vagyont tékozolt el s kinek 
lma.adt eszméi az előhaladott 
.ól-szellem szükségleteinek meg 

nem feleltek. Arról lóit tehát szó. 
hogy helyét fiatal, tevékeny, mo­
dern eszmékkel hivő s az önko *- 
niáu.vzat fejlesztésere képes eg.yvi. 
nel töltsék be. helyére némely«!:

TAPASZTALT TUDOM/ÍNT g 
ÉS JÓ ORVOSSAQOKj?
tették híressé és biztosították

o, E.c. Coiiins a Collins N. Y. Medical Institute p
orvosai gyógy sikereit mindig, hosszú fennállása óta p

S Nem öndicsekvés, de a kigyógyitott betegek elismerő sza vai hirdetik 5 
1/j ez Intézet orvosai kitűnőségét és utolérhette» képességét, és ezen 5 
fj tények tették okét a magyar betegek kedvenceivé. Nem múlik <1 jj- 
vjj egyetlen egy nap sem. hogy halom számra ne érkeznének elismerő p 
lr| és hálaadó levelek America minden részéből kigyógyitott betegek- fi 
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ííl -___ _ - I...' J-,
il külső bajok a legnagyobb szakértelemmel kezeltetnek in
ti •____________ é" M. I ..I..——— m

gj c hires orvosok által, gyorsan és mérsékelt Arak mellett jri
írj s minden szenvedő, aki nem fordul azonnal segélyért e |"
ej kitűnő orvosokhoz. Önmaga elleni bűnt követ el. )
S| Minden beteg, minden szenvedő, bármily bajban is szenvedjen.
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A gyűl Ást a kormányzó ekés í c 
sséddel nyitotta meg. nedvben - 
g\ elmvzlt tt« :iz összegyűlt nemes- 
Féget. hogy választásnál vsak a 
közjó iránt való tekintet és a ezáv 
iránt való hűség vezérelje, mely­
ről a ka vilim kormányzóság min­
dig hires volt. A beszédet általá­
nos lei ke'“ léssel fogadták s végez 
lével a nemesség körülfogta a te­
rmiből távozó kormányzót, hogy 
vele egviitt :i szi kesegvházba vo-1 . ,

S50-OS ARANYÓRA 
$3.95 megvásárolja ezt az 
elegáns férfi vagy női órát. 
melyért van 25 ÉVI JÓT­
ÁLLÁS. írja meg. hogy 
férfi vagy női órát, dupla 
vagy egyszerű fedelüt 
akar-c s mi vizsgáltra meg­
küldjük. Egyenlőnek tekint 
heti egy $50-os aranyórával, amelyért csak 
$3.95 és a szállítás költségét fizeti. IN­
GYEN láncz. Ha $23.70-ért hat órát vesz. 
egy ingyen. Ha a rendeléssel beküldi a 
$3.95-t, mi fizetjük a szállítást s ingyen 

gyűrűt kap.
RANDOLPH WATCH CO.,Dept. 36. Chicago

uuljanak. h hol az esküt tett 
K vallásos szertartás, az esküimi - 
tárnik az aggastyánok es fiatalok­
ból álló nagy tömeg által való ün­
nepély vs ismétlése meghatotta 
Le vilit.

Szokásból, hogy fonta rt sam 
< .ssz•1 köt teiesim vt. bizonyos vrkol- 

nyszerböl: kiil”>nbvn ven sze­
mélyes érdekem is: vöm is híva 
i a it keres, tehát segélyére kell len­
nem . De init keresnek ezek itt;

A választás az egye 
nokök vá lasztásá va 1 
zajos jelenetekre adott okot! e. 
ISwiageskv újbóli megválasztása 
val végző:hitt. ki ugyanazon <-st< 
ii3gv ebédet adott.

A választás föérdeke, a tartó- ; 
mányi főnök megválaszt-tsa. csak! 
a hatodik napra volt kitűzve. A j 
tömeg a két teremben tolakodott 
és hevesen vitatkozott.

A nemesség két pártra, a rÁgie- 
j ere s az újakéra szakadt. A regiek 
pártja a divatból kijött öltözetn 
egyénekből, néhány múlt század­
iéi! egyenruhás tengerész- és ! > 

vassági tisztből állott, mig ellen­
ben az újak pártjában a divatos 
váll rózsás egyenruhák, süt udvari 
gyen ruhák is voltak lat hatok s a

Hz az újabb nemzedéke a ne 
mvss-gnek. felelt Levin.

kerületi !o- \y újak partjából, kik a nemes 
kezdődött.;s',g jogainak megnyirbálására tö­

rekszenek : pedig régi intézményé * 
inket tiszteletben kellene tartani 
és lassan átalakítani. Talán nem 
nagy értékkel bírunk már. de , 
azért mégis ezer év óta állunk 
fönn. Tegyük föl. hogy ön kertjei - 
kar.ja rendezni: azzal fogja kez­

deni. hogy a százados iákat, me­
lyek ott nőttek, kivágatja ? Nem, 
akként fogja a fasorokat és virag- 

' bokrokat rendezni, hogy a régi tol 
gyek éppségben maradjanak, mert - 
egy év alatt az nem fog kihajtani. 
JV hagyjuk ezt: milyen volt a ter­
mése l

'Nem nag.Non fényes, alig ho­
zott ö százalékot.

— Természetesen nem számit va 
fáradtságot, mely pedig szilit vn

párt lelke Szergiusz Kosniseí volt. jutalomra várna. Én csak any-
Levin az éttermekbe vonult, a 

hol észrevevén bai'átjai közepette 
Wronszkyt lovassíigi egyenruhá­
jában. öt kikerülendő, vgy ablak­
ul Ik éhe húzódott és a tömegei 
szemlélte. E tömeg közepette ész­
revette az öreg földbirtokost a/ 
ősz szakálla!, kit Sviageskvnél lá­
tott. Szemeik találkoztak es sziv - 
Ívesen üdvözölték egymást.

— Nagyon örülök, hogy viszont 
láthatom. — szólt az öreg: — ngy 
emlékszem. 1 vanits Miklósnál volt 
szerencsém önhöz.

— Hogy megy a gazdálkodó - ,
— Mindig veszteseggel, — te­

lelt az öreg csendesen es oly arc/- 
ezal. mintha inas eredményt, m g 
sem engedhetne. — Es ón. hogyan 

az. hogy ön részt vesz a vá­
lasztásunkban. t gy látszik egész 
Oroszország találkát adóit itt egy­
másnak: vannak itt kamarások, 
m'agasrangu tisztviselők <*s rámu­
tatott Oblonszkyra. kinek tekint é­
lyes magas alakja altalátio» toltü- 
uést okozott,

■ —. M-egvaMom, — felelt Levin. 
— n-0.1 tudom megérteni e/en vá­
lás vt Ás fontosságát.

Az öreg csodálkozva nezelt er:;.

_ Ki is volna erre képes ’ —
felelt. — s mi fontosság volna nen­
ne Ez intézmény hanyatlik. 
Nézzen korúi, a sok egyen ni ln.> 
közt nem lát mást. mint béke bíró­
kat. tisztviselőket es nem a tüg­
yetlen nemességet.
_ Tehát ilyen körülményeiSwiageskit s még többen Neve- ................

dowskit. egy kitűnő férfiút, előbb |közt. miért jött on Ke.

nyit mondok önnek, hogy nagyon 
meg vagyok elégedv<\ ha •» száza­
lékot kapok.

— M iértf gazdálkodunk akkor.'»;
— Miért? szokásból. Én például, 

a kinek vsak egy fia van s belőle . 
nem lesz gazda, hanem tudós, ina 
kacsul ragaszkodom hozzá. Ez év­
ben is vgy gyümölcsöst ültettem.

— Azt mondják, hogy a föl­
dünk iránt lekötelezve -erezzük 
magunkat, mert én már régóta, 
nem ringatom magam illúziókban 
munkáin nyeresége tekintetében.

— A szomszédom kereskedő. 
Egyik napon meglátogatott: le­
jártuk a földeket, azután a kertel 

miután mindent megbámult, 
monda nekem: ..I vadalma rend­
ben van. de a mit nem értek, e 
az. hogy ki nem vágatja kert jéből 
i hársfákat : ez#,k kimerítik a ta- 
lajt. a fákat pedig jól eladhatná. * 
Az öli helyén én kivágatnám.“ j

— <j megtenne. — felelt Levin ■ 
mosolyogva — és annak vételárául 
szarvasmarhát, vagy egy darabka| 
földet vásárolná, kiadná bérbe a r, 
parasztoknak és ilyen módon e/J 
ott vagyont gyűjtene, a hol mi sze­
rencsésnek érezzük magunkat, ha 
épségben megtarthatjuk földein­
ket és azokat gyermekeinkre hagyj 
hatjuk.

— Mások, mint barátunk Swia- 
gvski. és gróf Wronszkv azt hiszik 
hogy mintagazd alkod ást folytai­
nak gépeikkel, de eddig csak azt 
vették észre, hogy megeszik toké 
•ükét.

V g II HAI
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' — Mirt nem csinálunk ugy.
mini a kereskedő?— kévdé Levin 
kit annak cszméj ■ meglepett.

— Mert ragaszkodunk az ősihez, 
ez már vél iinkhen van. A parasz­
tik is ilyenek: egy iparkodó pa­
raszt makacsul ragaszkodik a bér­
lethez $ legyen az jó vagy rossz. 
dolgozik rajta.

Szent János bogarak.
k. ~ . _Irta: Liptai Imre.

(Éjszaka a ligetien egy kávé­
ház terra szán. Az alvó város két 
álmatlan embere üldögél az egyik 
asztal mellett. Csönd van. vsak el­
vétve hallatszik a lágy lev göjii 
nyári éjszakában, hogy valahol a 
ligeti korcsmák környék ül három 
zenekar is marakodik ugyanazon 
a kér ingűn. Az erdő-háttérből né­
ha apró sikolysz rii 'kurz a gások 
árulkodnak kifelé. A kávéhaz előtt 
két álmos meeklenburgi 1" vonszol 
egy dőezogős tarsas kocsit. tetején 
egy részeg ember alszik. A terras/, 
néptelei). Az utolsó kvt vendég 
egy-egy kosársz.'kből nézi a csil­
lagos eget. Inkább heverésznek. 
mint ülnek. Az aezél-k -k levegőn 
ilyenkor villan át egy-, gy meg­
riadt denevér, az álmodozó embe­
rek sült galambja. Az egyik ven­
dég a málnájából maradt szalma- 
szálon keresztül hunyorítva, a csil­
lagokat vizsgálja. A másik a vas­
úti menetrendet lapozgatja. -Vesi! 
lagvizsgábV* idősebb irodalmi em­
ber. A menetrendes szerény kezdő, 
aki boldog, hogy együtt virraszt- 
hat egy ilyen ismert, de már regen 

nem sz**rt*plö irodalmival. *
Az egyik Megunja a csillago­

kat nézni s öttől kezdve eszi a te­
leszkópnak használt szalmaszá­
lat : Tulaj<lotíképpeu hova ké­
szül ?

A BEVÁÍwORLO
egész nap. szüntelenül.. A megöl il­
lésig. A tenger mindenre felel: 
klik-klak-locs. ... Egy borzalma­
san egyszerű szimfónia: az élet ne­
krológja. teletűzdelve csupa paj­
kos kis melódiákkal, amelyeknek 
egy misztikus világ tapsol: kük 
klak-locs. .. . Mintha ezer és ezer 
osztriga és tengeri csiga kagvl.i;,a 
csattanna össze. Én négy hétig hal­
dokoltam ebben a liitiigmámovbin. 
Aztán bemenekültem \ eleneze'.e. 
Kit napig jóformán ki^mu. száll­
tam a gondolákból. Nóta kellett 
Eleven, buja zengés, hogy az ide­
geim előkerüljenek a tenger-fere' 
kéről. Odadobtam magamat a be! 
canto zuhatagába. Xesztek, dalol­
játok életre a leltemet a ti topron 
gvos Santa Luciátok vén skalaivai 
Szedjétek ki belőlem a tenger ro­
hadt páráit, ez a rengő-ringó ha­
lálüzenetet. ... Fújjad gondolieri. 
vén síposa a lagúnák petyhüdt re 

intikájának. Te adsz egy nótát 
én adót egy lírát és szépen meg 
leszünk. És ha tetszik, harsogva 
szőlek bele az éjszaka fekete fii- 
leibe és kimosom a lelkem höl zo­
kogó áriákkal a fájdalmat. (Du
dől. I Aj Marié ! Aj Marié!.......
I Szünet tart. köpködni kezdi s 
szalmaszál darabokat, amelyeket 
lerágott. Majd mintegy meghajtva 
magát az előadás után. odavet . 
Jó hely Velencze is, . . .

A másik: Miért nem Írja meg 
ezt.' II.i ugy leírná, ahogy most ■ i 
mondta.. . . Nagyszerű.

Az egyik: Minek?.... ezt leír­
ni ? Különben egyszer, lm te Klek 
egy csöndes kis házat. .. Egy 
muskátlis, gémes-kutas kiesi 
telakot. ahol beveszem magamat 
egy hónapra meszelt szobák tik- 
takkos csöndjébe. . . . Talán írok 
egy ilyesféle levegőjű rapszódiát, 
egy kis életképet, egy regénvtél !. 
fis. .. . és belepusztulok !......

A másik Meghatottságból : Si­
kál utazott?

dóm önnek, hogy meg fiz kilomé­
tert sem utazott egyfolytában.

A másik: ügyen ne beszéljen.
A főpinezér: Én ti/, éve vagyok 

itt és ez az úr még egy napig sem 
hiányzott á kávéházunkból. Egy 
napig sem.

A másik: Akkor ugyan honnan 
tudná mindazt, amit elmondott?

A főpinezér: (Besöpri a borra­
valót) : -V menetrendből. Nyáron 
mindig azt tanulja. Most -már ki­
vidről tudja — a hirdetés vet.

A másik: Még magam se tudom. 
.Mindenesetre lenézek \ lenezébe. 
Már régen készülök erre az útra. 
dn tudja Isten, mindig közbe jött
valami.

Az egyik ' Mintha oda st- figyel­
ne. Asit - : Igen. . . . Velenczében "1 
lehet az ember néhány napig. De 
ezen már túl kell lenni. Ma már az

: Nem.... 
ki- tamil-

nem akar ott nyaralni
A másik (Zavartan 

Dehogy.... Csak egy 
mányut.

Az egyik Odadobja neki : A 
Beau Rivage-ba szálljon.... Ko­
misz lebuj. de olcsó. Ha tiz lírát fi­
zet. egész nap kibámulhat a szobá­
jából a Ríva Schiovanira. . . .

A másik: Szép ?
Az egyik: Mi?
A másik: A kilátás.
Az egyik 1 Roppant föl nynyel : 

Megjárja. Én voltaképpen nem 
laktam ott. Én a Lidim voltam. Jó 
hely. A A’illa Regina erkélyeiről 
csupa tenger minden. fgBelemeleg-

iniségbe. .. . K'-sőbl) meguntam, 
benézegettem Velenezébe. Mozog­
nom kellett, mert valami emésztő 
fáradtság ülte meg a lelkenn-t. És 
én szinte perverz mohósággal hab­
zóiéin mindazt, ami esimpieesi-nto. 
Kirúgtam magam alól a tengert, 
mert ugy éreztem, hogy beleszédü- 

- lök -s utána mászom, mint a hold- 
i kóros. Nagyon sokat néztem I* de. 

És higyje el. engem valósággal <-sá 
hitott a tengi-r. Ez a puha nirvana,

: z a bársonyos viharzó hullám-vi­
lág. ... (Odadobja neki. Látott 
már tengert 1

A másik: Még nem.
Az egyik: Meg fog örülni. Előbb 

csak bámulni fog. Kinyitja a szá­
ját és nem tud beszélni. Mint akit 
fejbe ütöttek. . . . Később ha majd 
jobban megismeri, egyszerre csal; 
észre veszi, hogy a tenger beszél.

A másik (Szinte hallja : Érde­
kes.

Az egyik (Tovább dolgozik az 
irodalomba'' - : Az a folytonos 
csubbanás. locsesanás. mind egy- 
egy érthető fonetikus kifejezés, 
egy-egy betű és a kis csipkés tara­
jok, amelyek a hullámokra felsza­
ladnak : az •'•kezetek. Észreveszi, 
hogy az a nagy hömpölygő vizme- 
ző felalget a gondolataira: klik- 
klak-locs . .. . Érti? tiz i«y megy

SOHSE LESZ BETEG
HA GYOMRÁT. EMÉSZTÉSÉT ÉS VÉRÉT RENDBEN TARTJA! EZ PEDIG 

CSAK ÜGY LEHET, HA ESTÉNKINT BEVESZ 2 SZEMET A :::::

Valódi ROTH SÁMUEL-féle világhírű vértiszti tó

SZT: ISTVÁN LABDACSOK-
BóLf HÁNYINGERT, SZORULÁST, GYOMORBAJT. ARANYERET ÉS VÉRE A 
JÓKAT RÖVIDESEN MEGSZÜNTET. EGY NAGY DOBOZ CSAK $1.00. HA A 
SZEBVÉNYT BEKÜLDI RENDELÉSÉHEZ. AJÁNDÉKOT IS, NYER! 

ÁRUSÍTJA EGYEDÜL A FELTALÁLÓ

’‘MEGVÁLTÓ ’ 
GYÓGYSZERTÁRARóth Sámuel

125 A VE. A, cor. 8th st„ NEW YORK.

KIS HIRDETÉSEK
Minden kisliirdetés tis szóig 25c.}• 
Minden további szó 1 cent. Kis-jj 
:: hirdetések el ő r e fizetendők.:: fj

! .Kishirdctcsck a ti elv. tá ni számb. • 
8 déli 22 óráig felvétetnek o nyom-,. 
•I:: zdában:.. 6 St. Marks Place...!«

Kihirdetéseket elfogad a “Be- 
vándorló” minden ügynöke és a • 
kadóhivatal: 322 E. 72 St., N. Y. i:

KERESTETNEK

C7CT VEMV Kérem rendelésemhez csomagolni díjtalanul egy doboz ROTH- 
ULLLVlINI. [féle NEOCUEE-t főfájás ellen s egy "UTMUTATfl"-t.

KuiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiuiitiiuiiiiintiiiiuiiitiiitiiitiiii iutuitiiiitiT j

iiilfiriiiliiiii-llliilllialljiililiililiiiiilllliiidiiiSillij'iilil'illiliiilliiiiÜiiiililiJli.diö-öilljliiü.ö é j!i:;f:L>■:é.!
LEÁNYOK szivarcsinálásra 
(roller és bunchmaker). Dup­
la párok dolgoznak, két rol­

lerhez egy bunchmaker. 50 cent a rollernek száz szivar után 
s ugyancsak 100 szivar után 30 cent a bimehmakernek. Tá­
gas, világos, nagyon tiszta gyár. Lakás és ellátás 3.50—4 
dollárért kapható. A Catskill hegység tövében. Állandó

S“S: ggrg.t; fi. w. Van Slyke & Horfou
Yorkban, 195 East 3-ik ut- szivargyárosok,
cza, A. Millernél. :::::: KINGSTON, N. Y.

-'iiiimimmmiiimMimmmmmmittsmmtimmimmmmiimmimmimitiimnti

RIZSÁK JANOS
Közjegyző, pénzszálté és váltóíízlete

129 Second Street, Passaic, N. J.
PÉNZT pontosan és gyorsan k ld az j JOGI OKIRATOKAT bármily ügyben 

ó-hazába. I szabályszerűen kiállít es kozulatu-
HAJó JEGYEKET Európába cs Európa-1 silag hitelesíttet.

ból Amerikába az öszsen hajókra 5 BÁRMILY NEMŰ reabizott tigyoen 
elad. g pontosan és gyorsan jár cl.

RÓfiifi
BANKHÁZAI

Nincs semmi szükség tolmácsra.

Dr. M. E. KOHN
magyar orvos,

-109 LOCUST STREET,
MCKEESPORT, Pa.
A MCKEESPORTI KÓRHÁZNAK 
VOLT ORVOSA. KÜLÖNÖS GON­
DOT FORDÍT TITKOS FÉRFI- 
BETEGSÉGEKRE. -v A ROTH 
BANKHÁZÁBAN, a B & O DI- 
P6VAL SZEMBEN. - FOGAD 
VASÁRNAP IS. — FORDULJON 
BIZALOMMAL HOZZÁ BÁR­

MELY BETEGSÉGBEN.

ELSŐ MAGYAR REFORMÁTUS 
EGYHÁZ NEW YORKBAN.
Istentiszteletek vasárnap délelőtt 10 óra- 

: kor és délután 3 érakor vannak, az egyház 
saját templomában, a hetedik utcza, I2i-ik 

j száma alatt. Lelkész KUTHY ZOLTÁN re­
formátus esperes. Telefon: 5514 Orchard.

! Lelkész lakása és postaczime: 121 Seventh 
Street, New York. Főgondnok: PETHEő 
BÁLINT.

New York világvárosban ez az egyedüli 
• magyar református egyház, amelynek saját 

- I temploma van s amely teljesen a magyaror- j 
I rzági református hitvallást és egyházkor-! 
irányzatot tartja.

1. AMERIKAI MAGYAR JÓTÉKONY ÉS 
BETEC-SEC-::LYZÖ EGYLET. S/.-.Ü : So.
Bethlehem, 1*. gja •••! • •. '• ..-

401—2 Jerome St.. McKeesport, Pa. 
50C Grant Street, Pittsburg, Pa.

HAJÓJEGY MINDEN VONALRA. — 
PÉNZKÜLDEMÉNYEKET gyorsan és 
pontosan eszközlünk Európa bármely 
részébe. — SÜRGöNYI PÉNZKÜLDÉ- 
SEKET felveszünk 12 napi ELŐ­

JEGYZÉS mellett.

FEUERSTEIN L
ELSŐRANGÚ NŐI KA 
LA?- ÉS VIRÁGÜZLET. 
Nagy választék, jó kis.:oI- 

gálás.
1541 First Ave. New York
a 80. és 81. utczák közt. 

MAGYAR ÜZLET.

-I

Az egyik: Na. megfordultam ?ií- 
ott. Tavaly azzal kezdtem, h .-gy 
leültem Rivában és onnan ; I* i- 
ugrottam a Garda-tóhoz... (Kezd 
beledolgozni a földrajzba. Mond. 
Atter. Wolfgang. Traun és a W r 
thi-tó. . . . Eh ! Az emlwn* egy kissé’ 
megmá riogatja a Iá gát és megy 

áld».... Tegyen egy kis ma jó
iparosok • \ vlenez. Mar a horh.*-. üfat az [ygaro-Croata ladikja in 
Ívom is megjárta Veb-m-zét. Csak | Lovranaj zara_ (-attar«... Vágj

menjen fel u Semmeringre V)?'
! méternyire mehet a tenger fölé A

99* BEVÁNDORLÓ” NAPTÁRA
az 1911. esztendőre

MEGJELENT ÉS OLVASÓINK KEZÉBEN VAN.

Bevándorló Naptára
NEM ÁLL ÖSSZEOLLÓZOTT DOLGOKBÓL. ÉRTÉKES ANYAG 
VAN ABBAN FELDOLGOZVA. AMELYNEK HASZNÁT VESZI 

MINDEN OLVASÓ.

CZtMKÉPÉT
POLGÁRY GÉZA MAGYAR FESTŐMŰVÉSZ RAJZOLTA S EZ A 

CZIMKÉP EGYMAGÁBAN BECSESSÉ TESZI A NAPTÁRT.

MINDEN ELŐFIZETŐ
aki hátralékban nincsen és minden uj előfizető, aki a szállítás költsé­

geire tiz centet Postabélyegben beküld, megkapja a naptárt.
PÉNZKÜLDEMÉNYEK AJÁNLOTT LEVÉLBEN VAGY POSTA- 

UTALVÁNYON ÍGY CZIMZENDÖK:

•gy dollár
v Bel

n.ír 
"ij >t

dijat
,1

i la goknál 25 V. 
sá::i uij híTVonla

tagoknál 200 dollár, 
fiáknál 1 dollár, nők

POLGÁROSODJUNK!
A new yorki Magyar Liga az első pa 

pír és polgárlevél kivételénél segítséget 
nyújt. Eddig is bámulatos eredmény­
ivel dolgozott, több mint 375 esetben 
érte el czélját. — A Liga díjmentesen 
iskolát tart, melyben/angolul és az al­
kotmányból szükséges bírói kérdéseket1 
tanítja. Tagsági dij csak 25 cent ha­
vonta. Felilágositás minden kedden 
este 8—10-ig 41-1 E. 5th St., Töröknél.

ANGOLUL
nit Írni és beszélni egyetemi haliga- j Oyiilvxöt tirtja minden hó utolsó vas: 
. kitűnő módszer szerint, saját lakú- naT>'iU1 u- ~ ;t ísr;insrz -íaI! ban.
0. (1. u. 4—10-jfr. E«»v óra 15 • cent. Fiókosztályok vezetői: I 

Mr. A. Kohn, 1799 Lexington Ave., j-.'é; 'j,./' r,
near 112 St.. New York. í^i. 2-< i jé.,\.1-'.i/

ANTAL LAJOS ‘ - ’ ';

Központi tisztviselők: Simon Do/só igaz­
ra ló v- fi el nők > 2 22 I*. '!th Shr •. K: /
Sándor altdaők. !’• tő For-ni.-z titkár, Dai.iián 
l'tM'i-ncz jiónz?árnok, Kálmán Lajos jegyző. 
'Kvá Antal ős Wallnt-r Foren ez eUenóriik,

Horváth 1st
eth

A Bevándorló’
322 EAST 72nd STREET, NEW YORK.

-r a Bevándorló kój'visoletében most 
.'•utazza New Jersey államot. Meg fog 

ó tógát ni minden magyar telepet és az 
•'tani magyarság szives pártfogásába 
tjá aljuk ó t. Előfizetési és hirdetési 
í ijakat felvehet és név linkben nyug­
tázhat.

i ~ A Bevándorló kiadóhivatala.

KERESÜNK
előnyös feltételek mellett óvadék-

o. B. UT. — u. 
o. n. a73. — 4.

t. P:i., i*. o. n. 
artiusCrevk, Pa.,

Pittsburgba
1:eresünk a Bevándorló számára ineg- 
bizhr.tó és ügyes képviselőt, aki egyút­
tal egész nyugati Pennsylvaniára ter- 
iesztené ki működését. Csakis olyanok 
• eientkezzenek, aki 1-7 a pontos elszámo­
lás iránt kcszpénzbiztositékot képesek 
adni. Ajánlatok az eddigi foglalkozás 
megnevezése mellett igy czimzendők: 
Bevándorló, 322 East 72 St., New York.

A Beváudorló-t a következő 
urak képviselik és fel vannak jo­
gosítva előfizetési és hirdetési di­
jak felvéteélre és nyugtázására:

rimimmmiiimimimiinmmmtiisMimmmmminmiimmmm'iSimtiinisii.:

Panhausban kilencz kortmú •••r ki 
dőzsölheti magát. Vagy m * •• • n 
Abbáziába. írok Croeinak. . , —
Akar a Villa Angiolinóban lakniV 
Vagy a Ft-őrá ban! Vagy a • jvar- 
neró Depandaneeban?. . . . En már 
undorodom a meleg teng'-rt")!. N- - 
kém jég kell. . . . Valami zúzmarán 
világba vágyom, hogy lefagy: sz 
szám ezt a sorvasztó tüzet a halán­
tékomról .... Torino, Genova, 
Pisa. Róma, ‘Xapoli — megér eg\ 
egy napot. De ha világot akar lát­
ni. menjen egy kissé 
földre: Aix-les-Bains, Chambérrv.

p. o. B.
Mii;<!fitm>n:ii f-dvilásositás n ko/pfinti fó 

irodából, 222 K. 2th St. So. Lei!:l«'liem. 1’.* 
nyelhető a leggyorsabban, Simon I><>7>ő fő 
elnöktől.

A PHILADELPHIAI ELSŐ MAGYAR MÜ 
KEDVELŐ EGYLET. tá:«.?«.).. !„•;,.•

P 'V'”TV ?yogc*

Bála.Z$"

W. (iu.-írd Av.-, < Ívűié;

fbiségé

i Bauer Péter.
! túrni)!;: Lv.káci

Emi!
Kru'z*

j Rogers Emil, . iliAzkezc
iktilka György

SZABADALMAKAT
KIESZKÖZÖL BEL- ÉS KÜLFÖLDÖN S AZOK ELADÁSÁT ÉS 6RTÉKFSITÉ

sét közvetíti

HERZOG ZSIGMONI)
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK SZABADALMI HIVATALÁBAN BEJEGYZETT 
SZABADALMI ÜGYVIVŐ ÉS A BUDAPESTI KIR. MŰEGYETEMEN VÉG­

ZETT OKLEVELES MÉRNÖK.

116 NASSAU STREET NEW YORK
ESTE ÉS VASÁRNAP 955 SECOND AVENUE.

akik helyesen tudnak Írni. Minden 
levél igy czimzendo: Bevándorló, 
322 East 72nd street, New York.

KIADÓ
j| küíönbejáratu szoba egy-két in­

ra gy házaspár részére. Mrs. Ke­
lj rekes, 233 East 9tli st., első eme- 

I let. k. cs. sz.

,o I

szik és kezd beledolgozni az ..iro- Trouville. ... Azután úgymint én. 
dalomba Az ember szeme n('nl j rohanjon Gasteinba egy Jő fokos 

• győzi felinni azt a sok késs'get. . . jTliemial-iuritore és ha marad :n-g 
Én néha reggeltől estig néztem a j,.gy kis pitnze, feküdjön le egy 

■ tengert. Szerelmes voltam abba a |napra a oran(] Hotel de Londr. s 
«•1 élsz. rii. elmerlietetleii lágy s in- terraszán Monte Cáriéiban. De ne

Tel'elou: Lenox 514S. Telefon: Letiox 51 is. Jl |

Dr. PEKELflAN IZSÓ
MAGYAR FOGORVOS, 308 EAST, 72 STREET, NÉV/ YORK.
Az ösEzes fororvosi műtétek 10 évi jótállás mellett. — Rendel reggel 

10-től este 8 ig, vasárnap 10-tól 4_ig.

játszszék. Okos ember nem játszik.
A másik: Mennyit utazott!
Az egyik (Fölhasználja ezt az 

elragadtatást. Fölkel a helyéről. 
Nagyot nyujtózkodik. mintegy hi­
úsítva a következőket) : Van öt fo­
rintja ’?....

A másik (Meglepetten, de reg- 
tön magához térve): Öt?., ti! 
Hiszen éppen kérni akartain...

Az egyik i Roppant fölényuyel : 
Egy koronája sincs1?

A másik iZavartan, da öntuda­
tosan) : Én tudniillik vártám id, 
valakit.'d • n- m jött.

Az egyik. Na jó. . . Hát mikor 
utazik.'

A másik: Azt hiszem csak az. 
őszszel.

Az egyik: Ugy ? (Biczczent a 
fejevei és eltűnik a fák közt.

A másik (Megvárta, inig amaz 
eltűnt, ekkor óvatosan kikeresi a 
mellényéből a forintot és csenget.

A főpinezér (Az útra mutat, a 
melyen a .csillagvizsgáló“ el­
tűnt I : Sok szépet látott ez az nr.

A másik: Bejárta az egész vi­
lágot.

A főpinezér (Közelebb liajol) : 
Az egész világot 1 Hát én azt mon-

BELDEGREEN FFNYKFPFS7A LEGJOBB MAGYAR 1 L 11 1 R L 1 LüL 
32 AVE. C, a 3-ik utcza sarkán, NEW YORK 
Telephone 2962 Orchard. Telephone 2962 Orchard.

WÁRADY LAJOS
Hazai peres cs katonai ügyek pontos 

elintézése.

PÉNZKÜLDÉS ÁZ Ó-HAZÁBA
Az összes HAJÓ VONALAK képviselője 
HÁZAK VeTELE ÉS ELADÁSA.

Magyar közjegyző.

419 BROAD ST., TRENTON. N. J.

A WOODBRIDGEI E!
É3 DALKÖR. Múl:ult 1 •. 
l.'müf /■',: Nikelszky Béla. i-lnn,:
László. Pét.ztfmiok : V/a ran e; Pál. 
Hagyniássy Béla. Ti’!:.ír: Tvish Mihály." 
zoii * a cok : Nagy András. Rá ez András 

Tóth Lajos. — tiym.M »•»it.■I.-m b.i *j 
S ik Viisárnapjúii, a Washington Hull ban.

ADLER IGNATZ
1286 FIRST AVE., 69. UTCA sarkán. 

NEW YORK.
Hazai szilvórium, borovicska, törköly és
kitűnő borok. ... A valódi magyar tea-

rum egyedüli magyar ügynöke.

MONOPOL-KAVEHAZ
2 A magyaroknak t 2 kedvencz találko- « 
tt : zóhelye. . |

: ROTH PÉTER, Mgr. j

1145 MÁSODIK ÁVE.|* Kitűnő ételek, ita- ||♦ lók. — Elsőrangú ||

1 ' i NEW YORK it • • •............ii

A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN.

ttltlllllllllt'”""llllill!ii“‘im>li:

LEGOLCSÓBB LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWA BACH és FIA
MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK
1347 FIRST AVENUE, A 72-IK UTCZA KÖZELÉBEN.

LEGJOBB MAGYAR KONYHA.

Telmányi 0. Györgyné
MAGÁNVENDÉGLŐJE.

121 WEST 61 ST', NEW YORK. 
Legfinomabb kiszolgálás, zamatos 
magyar ételek cs jó magyar úri 
társaság teszik ezt a magyar ma­

gánvendéglőt keresett liclylyé.

GYÖNYÖRŰEN BERENDEZETT 
BÚTOROZOTT SZOBÁK KIADÓK.

CANDY STORE
Tgy jóforgalmu magyar bloc-1 
ban jutányos áron eladó. 329 E. | 
Ö4. utcán

KERESTESS.
Jovitza Sándor . felszállt!aíik. 

hogy adjon életjelt magáról New , = 
Yorkba, ellenkező esetben .1 nvil- ■ 5 
vánosság előtt fog felelősségre 3 

. vonatni.

a'lliiiiii|im5iiiiiin;nioin

Bankbetevekhöz! |
Megvan-s cn elégedve az- E 

zal a kevés kamattal, amit = 
bankbetétje után kap? ;E

Nem óhajtja annak a ha- ;= 
szormak egy részét, amelyet E 
a takarok bankok az ön pén- 5 
ze segítségével csináltak? !=

MI KIFIZETJÜK ÖNNEK 5 
A HASZONNAK AZT A E 
RÉSZÉT. |E

Ez a társaság sohasem |E 
fizet kevesebbet hát száza- iE 
lékre':. HATSZÁZALÉKOS $ 
KAMATÉRT KÉZ ESSÉ- 1E 
GET VÁLLAL ÉS AZON- = 
FELÜL OSZTALÉKOT AD.

A legrégibb konzervatív 
new yorkiak ajánlják a tár­
sulatot.

A társaság tőkéje félmil­
lió dollár.

írjon magyar körlevélért 
és részletekért.

FEHÉR JENŐ
ír ez idő szerint West Virginia állam- 
lian utazik és onnan Ohio államba fog 
átrándulni. Feliér nr minden tekintet-

SIMON DEZSŐ
•tr. SOUTH BETHLEHEM székhelyiyr\
Snu‘ h Bethlehemeii és környékén kép­
viseli a Bevándorló-t minden tv öntet­
ben.

TÓTH PÁL
PASSAIGON és környékén képx íseli a 
Bevándcrló-t minden t -kintőiben. Tóth 
Pál ur, akit a pássáivi magyarság elő­
nyösen ismer, előfizetési és hirdetési di­
jak felvételére és nyugtázására fel van 
hatalmazva.

UNITED REALTY 'AND
MORTGAGE CO.

Hungarian Department
I 229 Broadway, New York.

>
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Kerékpárok
A LEGJUTÁNYOSABB ÁRBAN KÁPTTAT^K. 
10 RIVER AVENUE. DUQUESNE, Pa.

Bárczy István-nál
Kérjen árjcgyzeKet imakönyv, tajtékpipa, deliu- 

kendő- és beszélőgépekről.

Jóslás
közönséges csalás. Aki jósnők hirdeté­
seit leközli, segédkezet nyújt olvasói­
nak becsapására. A Szabadság nevű 
lap leközli a jómok hirdetéseit. A Be­
vándorló scha el nem fogadta. Magya­
rok, melyik lap nynjt segédkezet a be­
csapástokra?

Eimfalvy Hugó
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS.

Kózjcyzói hivatal.
309 BEOADWAY, NEW YOP.K CITY

Szabadság
kávéházban — 1565 Second Ave. — 
esénkint RÓZSA BANDI, »sínért he­
gedűművész WÉBER JÁNOS orgona- 
kísérete mellett hangversenyez. — A 
legzamatosabb magyar konyhát a tu­
lajdonos neje magh vezeti. — legfris­
sebb cs legkitün. ;italokat magyar 
ezég szállítja. — R; . rckeny, figyelmes 
kiszolgálás. - - A magyarság jóindula­

tába ajánlja magát

HOFFMANN JÓZSEF
a “Szabadság” kávéház tulajdonosa.

ELSŐRANGÚ BORBÉLYÜZLET ÉS FÜRDŐ

BATHÓ ISTVÁN,
Boulevard-épület, 158—2 Avenue, a 10-ik' utcza 

Tiszta és rendes kiszolgálás. Mérs ékelt árak.
sarkán.

CHICAGÓI MAGTAB ORVOS.

9r. Löwiager Ernő
AZ ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁ­

NYOK TUDORA.

1853 GRAND AVENUE, 
CHICAGO, ni.

KENDE I .öőRA K : Naponta reggel 
9—11-ig, ti. u. 5-tőlj^te 8-ig. — 
Vasárnap délelőtt 9 órától 12-ig. 

Telefonszam: Secly 2904.

•trnntmr.tmr.v.t.'mtntnrTtattrtrtttmac
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A Chacham-Basi.

r — Útirajz. —

„ Irta: Dr. László Zoltán.

Reggeli álmomhan megzavartál;. 
Ajtóin előtt a li'irhntalan k '-‘s.'-glm- 
i‘sés hangján ordított Ihn Daw ml. 
a szahih ellokandá:

Ó. Mohamed. ó Ali Omar, 
ó. ö, ó.. Kehir nmsz.ilie. ó szidi..

Bizony nagy baj történhetett, 
hu a derék szahih ellokandá. a ho­
telier. aki különben [Wototypusa 
volt a moszlvm nemtörődömség­
nek. ilyen borzasztó szivszaggató 
módon kiáltozott az iszlám szent 
kalifái után. Kehir muszibe.’ Ara­
bul nagy bajt. sz-'-rencsétlenségct 
jelent.

Gyorsan felugrottam s beenged­
tem Dawudot.

Menekülj'szidi (uram) ! llasx- 
szán k't jó tevével vár rend. aztán 
siessetek Tripoiiszba. mert külön­
ben véged van.

— A próféta szakállára mondd 
meg: mi történt?

-— Nincs időm. szidi! Ha neu 
szaladsz, meg fogsz halni, (iyanr 
vagy, de azért kár érted.

— Vedig nem megyek el. Tud­
nom kell mi történt. Nem vagyok 
arn-b (nyúl), hogy a legkisebb 
haj elöl kereket oldjak.

— Szidi. szidi, — rimánkodotr. 
menj. siess, szaladj, rohanj, 

repülj, mert érted is eljönnek. . . . 
— Kik ?
— Abu el mót emberei!
No enn- k a fele sem fréfa. Nem 

ismertem ennek a semmikép sem 
bizalomgerjesztő névnek a tulaj­
donosát. aim el mót magyarán a 
halál apját jelenti, de vándorlásai­
mon annyit hallottam róla. hogy 
épen -lég voll. N m ijedek meg a 
magam árnyékától, azonban, hogy 
ennek a vérszomjas beduin-hordá­
nak kiszolgáltassam magamat, ah­
hoz nem volt kedvem. Abu el mót 
úgy hangzott a tripoliszi vilajet­
ben. mint hajdanta Savanyu vagy 
Sol.ri Jóska túl a Dunán.

Alm el mót ott tanyázott törzsé­
vel a Solt el Dzseid környékén a 
/vádi fennekhen. Innét indult fog­
lalkozására. karavánok, turisták, 
falvak rablására. Ellenkezést nem 
tiirt. aki ellenszegült, az életével 
fizetett s úgy lett hire, ‘neve a 
rabló Abu al mótnak.

Gyűlölt mindenkit, törököt *s 
frénkit egyaránt. Széfardimeket 
és keresztényeket, gyaur volt előt­
te. aki nem a próféta igaz hit t kö­
vette. A tuniszi franvzia rezidens 
ép úgy ügyelt rája. axáresak a 
tripoliszi váli. hanem sohasem csíp­
ték el. mert. ... no mert a legha­
talmasabb kormányzó karja sem 
igen ér a Szahara közepebe.

Tehát Abu el mót. meglepett ben­
nünket. Havvárif-Duarban voltam. 
Gyors tevén tizenhat óra Tripolisz- 
tól ez a kis arab falu. egy igen 
kedves oázisban. A tripoliszi olasz 
konzul és az ottani váli szívessége 
folytán jutottam ehez a kellemes 
kiránduláshoz és igy alkalmam 
volt két napig a Szahara belsejét 
élvezni. Az átlag turisták elmen­
nek Algírból Biszkrába. Tuniszból 
Szouszál.a. Kairóból Assuánba s 
azzal eleget láttak, pedig dehogy 
is láttak, amerre Cook fa más vagy 
valami más travelling-office ösz- 
szeállitja a menetrendet, ott már 
sablonos az utazás. Első osztályú 
Pn 11mann-earokban nem lehet a 
sivatagot élvezni.

Azért utaztam Tuniszból Tripo­
iiszba s innét teveháton Hawárif- 
Duarba. Arra persze nem számi- 
tottam. hogy ilyen kalandba is be­
lek verődjem. A hotel, ez a vályog­
ból összetákolt két szobás alkot­
mány ugyan egyetlen makkos le­
gény támadásának sem hirt volna 
rUcnállani. Én az emeleten volánt.

a vendégszobában, már tudniillik — Allah akhárl Erre- nem gou- 
a padláson, napi két piaszterért idoltain.
telj-s ellátással. 1 — Pedig egy seik iil belednek

Idefent jajgatott az én igazhitű‘hosszabb lehetne az esze mint a 
házi gazdám, aki aligha kanállal : avul farka. Tudod, talán nem is 
ette a bátorságot. Az egész falu- kell katona. Ha az embereidnek 
ban körüliéiül harminc/ család la-Iván fegyvere és nem félnek, akkor 
kott. szegények, akiktől ugyan mi is szembe szánhatunk Abu el 
nem igen rabolhatott Abu el mót móttal. Hiszen,ilyen rublóhadjá- 
semmit. Hanem lehet, hogy nem.Iratra nem indul senki sok ember- 
pénzre vagy lábas jószágra fájt rel.
ennek a szabarai Soliri Jóskának; — Abu el mót. bár elvinné a 
a foga. Ilawárif-Duarban szép leá-: seitán, rendesen tiz-tizenkét em­
utok voltak, s az arabok néha Ma­
rokkóból is eljöttek értők. Valószí­
nűleg a háremét akarta kiegészi-

berrel jön. Azonban egy ezred 
: katona sem bir velők. Az embe- 
! rei dzsinek (szellemek), ö maga

t.eni a rablővezér s ezért tisztelte I pedig az afrid el afrid (ördögök- 
meg látogatásával a falut. De jő-1 ördöge), még golyó sem fogja, 
betett volna máskor, nem mikor Ilyenek az arabok. Ha valame- 
egv szegény gyaur jön oda ethno- l.vik közülük bátrabb és ravaszabb 
gráfiai tanulmányútra. Ha meg- 11 többinél, azonnal dzsint, sátánt, 
tudja, hogy egy gyaur van igát-j prófétát látnak benne, az termé- 
hitii moszlimek közt. bizton fel- j szelesen kihasználja hitsorsosai 
dúlja az egész falut. amúgy is babonás természetét és

l'Vlöl.tözködtem. rendbe szedtem egyszerre oly legendakor képző­
dik körülötte, hogy senki sem 
mer reá fegyvert emelni. Ilyen 
volt annak idején Hasszán Mirza 
is. a tuniszi nőrabló. Abu el mót 
sem volt kiilömb. pusztabetyár, 
amilyeneket eleget produkál az 
afrikai éghajlat és a mohamedán 

1 babona.

winchesteremet, a revolvereimet s 
aztán indultam lefelé az emeletről.
A szahih ellök,inda még mindig 
jajgatott:

— - Szidi oly lassan indulsz, vé­
gei! van. Abu el mót nem irgalma/ 
gyaurnak.

— Nem adja. hogy gyaur va- j 
gvok'. Hisz arab öltözetem van. összehivattam a dzsemnát l öre-

— Olyan ő mint a seitán. kérész- Igék tanácsa) s kapacitálni kezd- 
tiil lát az embereken. Arczbőröd lem a duar népét az ellenállásra, 
szilié elárul. És a fegyvered, ilyen Ide minden elokventiám hiábavaló
puskája nincsen sivatagbeli /em­
bernek !

volt. Egy gyaur mit. is akart üt­
vén fanatikus moszlemim között I

Igaza volt. Azonban én inkább j Hozzájuk a rabló Abu el mót is 
humoros oldaláról néztem az égé-1 közelebb állott, mint en: a gyaur, 
szét: Láttam a felém irányult tekin-

Xe félj, te vitéz fia Mohámé 1- letekből, hogy mennyire gyűlöl­
nek! Senki a Kizmetet el nem ko-'uek s hogy eddig nem bántottak, 
riili. Ami meg van Írva az élet is a házigazdáin is szállást adott, 
könyvében, az ellen n un tehetünk lesakis a váli erélyes levelének és 
semmit! Hasszán jelenlétének küszünheé-

Za.varian nézett ream, ez a mosz-! lem. Hasszán a váli szolgálattevő 
lem okoskodás hatott s megnyugo- mindenes őrmester volt. aki on­
dóit. jgemet mint garde du corps kisért

Igazad van szidi! Hanem, ha I kirándulásaimon. A falubeliek 
bajod esik neked, leütik a fejein'T. I hullák hogy előbb vagy utóbb 
A váli szigorú ember, s tudod,. I eljön Abu el mnt a leányaikért, 
hogy én vagyok a falu seik iil be- iHiszen egyetlen beduin torkát
led-je (községi elöljáró), s én va­
gyok mindenért felelős!

(szakasz, törzs) sem kiméit meg 
■ddig, teliát minek ellenszegülni.

Hiába tckintgettem én jobbra-j Babonás félelemmel várták, hiá- 
halrn, előrc-hátra, sehol nem «lát-j kft magyaráztam én nekik. Iiog.x 
tani ellenséget. A kis oázisnak ren-' Mcm ellenálló ő semmiféle golyó- 
des hétköznapi képe volt: a nvá- m)k. l'-rre plane megharagudtak, 
jak kint legelésztek, rendkívülit isíit néliányan ökleikkel fenyeget­

tek meg. Minden jó szándékom 
kárba veszett, legjobb volt: te- 

j véve ülni s ellovagolni.

nem láttam.
- Na. Dowtid. — kérdeztem 

hoteliert. — bot van az ellenség.
A házigazdámat kifizettem, 

dig ö ártatlan az egész dologban, 
baksís is jutott neki s elbúcsúz­
ván tőlem, megkért, hogy a válj­
unk mitsem emlitsek. mert az ha-

Abu el mót és társai?
— Még nincsenek itt. Hanem 

majd jönnek. Aksam idején.
— Te szerencsétlen! Hát honnét

tudod te mindezt?
... , , , .(rágós ember s leülteti a fejét, pe-— Ah. a szomszédom, az ejjel! , , ,. ..... . . ; flasszan roppant haragudott esvadaszni volt, s innét egv napi ya- . , ., ■ ,, , : szidta a seik iil beledet, a bedtu-rasra találkozott beduinokkal.: , - , ...„ ... mókát, Abu el motot.Azok mindent.•! rol k.-rdezoskoil- ,, , , , , #1 — Ilyenek ezek az arabok in­tek. Van-e idegen ember, gvaur az , .... ... ... . . ,, , Itendum, mi törökök mégis csak oázison, vannak-e szép leányok, I

asszonyok ?
— Hátba nem Abu el mót em­

berei .’

kiilömb legények vagyunk. Ezek 
i gyávák, félnek egymástól, aztán 
: meg engedetlenek a padisali 
iránt, akinek Allah bosszúra nö-

(zátszik szidi. bog\ nem xag> j ves^ze meg a szakaiját. Mindig 
moszlem ! Igazhitű ember sohasem |h.t ., okoznak a yálinak, sem itt. 
kérdezősxödik a nők után. ez s - som a Jemenben nem nvugosz- 
tés és az errefele nem latit (nd\ i-|nak tll|g majd egyszer Mahmud 
rias I: hanem ha akad a Próféta |S?»»i'kot basa rendre nem tanítja 
hiivei közt egy, akit. Allah a dzse-: (’;k(i^ Hanem induljunk effen- 
hennára küldjön, aki mégis kérdő-j(lmn ezek most azt },sizik. hogy 
zősködik. az. nem lehet, becsületes I azis,.t -j;;n Abu el mót. mert egy 
híve az iszlámnak, az valami gum | gyaurt szállásoltuk el duárjok- 
(rabló-karaván) tagja vagy Abu | p,Hn. Allah büntetése, igy mond- 
el mót embere. Akikkel Ali talál- j ják.
kozottt. azok biztosan a vádo fen- Elindultunk. Derék hedzsin- 
iie/xböl valók. Midőn Ali tőlük el-! je-iule röpültek velünk, nemsoká; 
távozott, utána kiáltották: aksam- i ,-a oltiint szemünk elől Ilawárii 
kor viszontlátásra ! Eljönnek szidi.: Duár. Esteledett, 'midőn elértük 
menekülj! Tripoliszt.

— Már mondtam neked, nem Lázas izgatottság uralkodott 
vagyok nyúl. És te pedig küldj |mindenfelé, a* konzulátusokat ka- 
azoimal gyorsfutárt Tripoiiszba a [fonásáig őrizte; a nép csoportok- 
válihoz ászkárik'ért (katonák). ha verődve kiabált, fenyeget,6- 
Méltóan fogadhatjuk, s aztán el-izött: itt valami baj történt. Az 
megy ennek a gazembernek n :ked- elővárosban kellett megállnunk, 
ve a leányrahlástól! mert a nép nem engedett tovább

mmr

Most három éve...
Irta: BÁN ALADÁR.

Most három éve, hogy kimondtad 
A boldogító szót: igen.
S mint a folyondár a faágra,
Reám borultál szelíden.
Most három éve, hogy kezembe 
Tetted fehérlő Ms kezed 
És megfogadtad, bármi érjen, 
Sohase hagysz el engemet!

S mit gyermekszívvel hittem egy­
kor,

Hogy angyal őrzi életem, 
lm megvalósult, amióta 
Te mosolygva jársz velem.
Sötét felhő gyűl bár egemre,
Ha szép szemed reám tekint, 
Szétfoszlik a mogorva felleg —
És Mragyog a nap megint!

Sok évig jártam a világot,
Mig utam nálad véget ért,
S gyöngéd kezed nyújtott jutal­

mat
Ifjúságom küzdelmiért,
S az évek tűnnek, mint az álom 
Derűs tavaszi reggelen.. .
Ah, szép az élet, amióta 

!Te mosolygva jársz velem!. . .

Az előváros a ghetto, oll laknak 
a szefardimek.

Egész különös válfaja a zsidó­
ságnak. Nem az a vöröshaju, kaf- 

jtános, piszkos fajta amely otthon 
.Magyarországon elárasztja a».’ 
egész Felföldét és már a fővárost 
is ellepi: amely irtózik becsületes 
munkától, kultúrától, civilizált 
haladástól, modernségtől, asszi- 
milizálódástöl; amely jobban el­
lenezte a zsidó recepciót, mint az 

! antiszemita párt. Mondom a sze- 
: la ni imek. a zsidóságnak ezen ősi 
jés tisztább faja a kazárnál, egé­
szen elütnek az előbbiektől. Ha­

dállítás, szép szál emberek, fér­
fiak, nők. egyaránt. Tiszták és 
dolgosak: modern gondolkodá­
súak és szépséges, koromfekete 

'hajviseletüket nem ékteleniti a 
pájesz; kaftánt nem hordanak.

;viseletűkben egészen a törökhöz 
vagy arabokéhoz -a (kalm/izkod- 

inak. Vallásuk ment a régi kaba- 
lisztikus hagyományoktól és lisz- 
jtán, talmiulista elferdítések nél­
kül. Mózes tanította tisztaságban 
imádják a Jebovát és nem gyűlö­
lik sem a moszlemimeket, sem a 
keresztényeket. VendépszeretVl • 
és a -bajba jutott embert nen.it 
hagyják cserben, mint a kazárok. 
Különös a nyelvük, nem a német- 
lengyel jargon, a jiddis, amely 
nélkül| (ortodox polgártársainkat) 
alig bírjuk elképzelni, hanem fül­
bemászó és kellemes csengésű 
spanyo^-héber-arab keverék, me­
lyet azonben csak hosszas gyakor­
lat utján lehet elsajátítani.

A szefardini nőkről pedig egész 
könyvet lehetne Írni. Azoknak 
még a pszichológiájuk is más, 
mint a többi zsidó nőé. néni hiába 
hatott reájuk a spanyol-mór vér­
keveredés. olyannyira, hogy aki 
nem ismerj őket, spanyol donnák­
nak nézi ., széfárd nőket. A fe­
jükön hajóformáju selyem sap­
kát hordanak, melynek szélei 
arany pénzekkel vannak be­
szegve.

A ghettoban szintén lázongás 
volt s a nagy csoportosulások 
miatt nem bírtunk odébb lova­
golni.

— Rré! — szóltam tevémre. Az 
okos állat megállt és lefeküdt. 
Kiugrottam a nyeregből, baksist 
nyomtam az őrmester kezébe s a 
tevékkel elküldtem. Aztán meg­
szólítottam egy széfardot.

. — Signor, mi történt itt?
— Nagy baj. — feléié, — Abu 

el mót a városban járt és fellází­
totta az arabokat a gyaurok ellen. 
Természetesen bennünket: zsidó­
kat is közibéjiik sorolva. Kirabol­
ták. az üzleteinket, elraboltak

I harminc/ leányt: sünire a kato­
nák megérkeztek, tűi voltak a 

1 határon.
— Persze, a váli is moszlem. 

bánja is. ha ogypár zsidót agyon­
vernek. A moszlemimek is anti- 

I szemiták.
— Igaza van Uram! Bennünket 

I mindenfelé zsarolnak. A válik, a 
basák, a muteszárifok. A baksis 
szinte megöl bennünket, minden­
ki tőlünk várja. Hanem most 

[megjárták, az arabok nemcsak 
I bennünket bántalmaztak, hanem 
az idegeneket, is és a konzulátu­
sokat is mpgostromolták. Az olasz 
konzul feleségének a társalkodó- 
nőjét Kignorina Hiénát is maguk­
kal vitték. Most baj lesz belőle, 
mert ha Szfambulban megtudja a 

[nagyvezér, menten elcsapja a vá- 
jlit. Hakki bey nem ismer tréfát. 
I Ahn el mót egv látszik na­
gyobb körútra indult, hogy láto­
gatásával még Tripoliszt is meg­
tisztelte. Ott az északafrikai par­
tokon az ilyen lázongások nem 
ritkák, a török kormány keze 
igen gyenge és a baksisnak óriási 
a hatalma.

Itt. kellett az éjt a ghettoban 
tölteni, mert az albergőmat nem 
érhettem el. Esjetleg valamelyik 
vad, fanatikus moszlem felismeri 
bennem a gyaurt s leüt. Biztosabb 
voltam a zsidók közt. Sötét volt 
már s igy megkértem a széfárdot. 
vezessen el a chaeham-basi házá­
hoz. majd ott maradok.

Chaeham-basi olyan főrabbi 
féle. a keleten az egyes zsidó hit­
községeknek világi és vallási fe­
je. A tripoliszi cbacham-basit. reb 
Zvdik Mojsze Lvvi-t ismertem. 
Xyolcz napi ottlétem alatt vele is 
megbarátkoztam és sokkal több 
hasznát vettem mint néhány kö­
tet Baedekernvk.

Midőn odaértem kis házához, 
amely közvetlenül a zsinagóga 
mellett áll. az ajtóban állva talál­
tam az öreget. Mécsest tartott ke­
zében : ebben a világításban, hosz- 
szu fehér szakaijával úgy tiint fel 
nekem, mint egy ó-testámentum- 
beli pátriárka.

— Aksam heirolszum! — kö­
szöntött törökül.

— Allah raszolszmn! — felel­
tem.

— Mi jó hoz téged effendttm 
ily késő esti órában hozzám ?

— Nálad szeretnék aludni eha- 
chani-baxi. Tudod, lázonganak az 
arabok és ilyenkor nem tanácsos, 
ha az albergóba megyek.

— Peke! (Jól van.) Nálam biz­
tosan leszel, mert engem még a 
moszlemimek is tisztelnek. Aztán 
nem tételezik föl rólam, hogy 
gyaurt rejtegetek magamnál. — 
Gyere be. Rebeka leányom majd 
ad valami vacsorát. Uztán nyu­
godni térünk.

— Köszönöm.
Azzal karonfogott s bemen­

tünk. Melyik galíciai kazár b<í- 
eber tenné ezt meg?

Vj fejezetet érdemelne Rebeka. 
Hebron rózsáinak ez a legszeblii- 
ke. Még gyerek volt, talán tizenöt 
éves, és máris női szépség, telje­
sen kifejlődve. Vénuszi alak. ko­
romfekete haj, tüzes, sötét sze­
mek. gyönyörűséges szemöldök­
kel és szempillákkal. Mintha nem 
is tripoliszi lenne, hanem ott a 
Tajo vagy Guadalquivir partján 
ringatták volna bölcsőjét. Ruhá­
zata is spanyol, a hagyományos 
shawllal. Ilyenkor sajnálom, hogy 
az Isten nem teremtett‘piktornak.

Bászár giin napja volt. vagyis 
a mi vasárnapunk. Tehát maradt 
még sólet, s abból laktam jól. 
Nem igen kináltattam magamat, 
mert hajnal óta két marék dato­
lyánál egyebet nem ettem.

Elmondtam, nhogy kirándulá­
som milyen gyorsan végződött 
néhány fanatikus arab viselkedé­
se miatt. Nemsokára nyugodni 
tértünk. Nem igen albattam egy

vélet lí­rámén se- Katonák állták köt iil. de 
a mellék- jriül köztük volt Monsieur Régnier

óránál többel, midőn 
I gélykiáltásokat hallok 
szobából. Ke a Rebeka ‘hangja. [ a dragomán és igy az ő védelme 
Ruhástól feküdtem, revolvereim [alatt bánt óda sem nem esett, 
mellettem s igy egy-kettőre bent j Reggel a konzulok erélyes fel- 
voltam a másik szobában. Hanem -zőlitására a váli ostromállapoté: 
a nagy sötétségben nem láttam ihiidetett s a rend hamarosan lielv 
semmit, ott emberek dulakodtak, ibeállott. A délután folyamán két 
azt hallottam, egy stentori hangjkavasz kíséretében elmentem a 

i parancsolgatott. Rebeka pedig zsinagógához. Mindent feldúltak 
[kiabált, sirt rimánkodotr. Aztán !az arabok, az öreg chaeham-basi 
j hirtelen elhallgatott, vagy eszilié- j pedig ott feküdt holtan a templom 
[letlen lett. vagy betömték a sxá kapujában.
[ját

Mit tegyek? Hirtelen gyufit 
[gyújtottam. Ép akkor ugrott ki 
(az utolsó humuszos alak az ahla- 
i kon.

— Chaeham-basi! — kiáltot- 
Itam. de feleletet nem kaptam.
I Itt leányrablás történt. De hol 
|az apa? Kimentem a tomáezra, 
!megbotlottam és elestem. Valami 
emberi alak feküdt ott. Elő a 

[gyufával.
1 — Allah kérim! — szaladt ki
[ a számon.
I Az öreg chaeham-basi feküdt 
lelőttem, jól megkötözve és szája 
rongyokkal betömve. Elvágtam 
kötelékeit, az. öreg felkelt és át­
ölelt :

— A Jehova fizesse meg. Ha 
nem jössz, itt pusztulok el a kin- 

|tól.
j — Mi történt ?

— Itt járt a rabló Abu el mót 
‘és elvitte a leányomat, a szemem- 
j fényét, az egyetlen boldogságo- 
: inat.... — szavai zokogásba ful- 
!tak.
, .V sírás nem használt, tenni kel­
lett. Az öreg is összeszedte magát.

.— Nem tehetünk semmit effen- 
jdum. Abu el mót elviszi Rebekát.
[ de nem lesz az övé, mert vagy 
'megszokik, vagy megöli magát. 
Az apja leánya. Hanem téged el- 

Ivezetlek kerülő utón a konzulátu- 
Isodlioz. mert ezek az áthozott ara-

Ezt, a látványt sohasem felejtem 
cl. ó. a zsidó főpap, --aját életévei 
mentett meg egy idegen 'keresz­
tény embert, s aztán a zsinagóga 
védelmében mint inártir esett el. 
Valóban: leg ndaszerü hős.

Rebekáról nem hallottam többé, 
valószín illeg meghalt, mert ép oly 
.jellem volt, mint az apja.

Sokszor olvasok kazárokról, 
oroszországi pogromokról, nem fir 
tatom az indokokat, mert az em­
berölés mindig hun marad, s az 
embervér drága folyadék, még ha 
zsidók vére K. De ahányszor zsidó 
mészárlásról haltok, mindig eszem­
be jutnak a tripoliszi napok és em­
lékembe idézem a d ■r’,k<_jő öreg 
ehaeham-basit: Zadik Mojsze I/'- 
vit és szépséges leányát: Rebekát.

Már hatezer éve nmlt, hogv 
Sinai begyén kigyulladt a Ilóreh 
bc-kra és az Vr oda dörgé rettene­
tes szavával: „ne ölj !“

És az emberek mindig ölik egy­
mást. hiába balt meg Krisztus a 
keresztfán, tanítván „szeresd fele­
barátodat." azért az emberek még 
sem férnek meg egymással.

Jó öreg chaeham-basi, neked is 
azért kellett vértanú-halállal ki- 
szriivednvJ !

Reviczky Gyula.
Irta: G-agyhy Dénes.

Ila azt a tragikomikus kapcso­
ltok még visszajönnek a pénzem-;latot, m ly a sors haragja és .1 
ért s ha Téged itt találnak és fele költő között a teremtés óta fenn- 
ismeriU'.-c, agyonvernek. [áll, az élet hangulatainak bánatos

Elindultunk, azonban alig meu-jSZilvll dalnokára is alkalmazzak, 
uö'ik néhány lépésnyire, a ghetto |SZjnp. vad keserűség támad a lt-1- 
•lajeröl lángok csaptak az eg fel ;kankiu,n akkora kegvetlenség lát- 
Az arabok felgyújtották a zsidója melv|vel az ő ",örékenv tes- 
városrészL NőraMás és pénzlopás!;(.v(i| dics5s-g,.p <zomjazó szivc

I nagyra vágyásé va I elbánt. Min- 
[dent juttatott neki, amit nem 
jvárt: nélkülözést, megalázást, ke-

: linden oldalról tódultak az ,em- 
;berek.

— Gyorsan a zsinagógába ! Azt 
megvédem!

Karonfogott !gvelemkenver t: de semmit vagy itrohantun.í a •, . , , , , , . csak csekélységét, valami elliuv. >templomhoz. A kulcsokat maga- , „ .morzsát az elismerésből, az irodr!-;nál hordta s igy a kaput 
[tolta, mi pedig beléptünk és 
j Iliiről elzártuk .

Kevés vártat va már döngetni 
1 kezdték a kaput.
: - Effendum! Itt legx- mäsik X*vh-Aky is. hogy a világ,
kulcs. _ szólt a chaeham-baü,— ritka kivétellel, középszerű emhe-

|ien hogy oki.-sak

kinyi- [
j jmi birnévböl. melyre haláláig úgy 

áhítozott.
Teljesen tisztában vagyunk az­

zal. jól tudta, és gyakran haiigoz-

jén nem távozok helyemről s meg 
[védem a Jehova házát életem 
árán is. hanem Tv nem marad­
hatsz itr. Fiatal vagy még. élned 

[ kell jó emberért kár. A

reké. akik vsak 
és nem ostobák, de attól, amit 
lángésznek mond a bölcselet, esii- 
lagtávolságba esnek. Náluk a gé­
niusz teremtő erejét kisértékii, de 
akárhányszor szemfényvesztő kül-

jő emuerért kar. a tem­
plom bal sarkában találsz egy rej- 

itekajtót, azt nyisd ki. menj ki raj- jsőségek helyettesitik. Náluk a gó­
rta s aztán zárd be. Aztán pedig iniiisz büszkeségét és diadala hité- 
‘esak szal.ai.lj, mindig egyenesen, a [hói fakadó m.lgaerzészt ravaszko- 
I házak közt. Tiz perez alatt eléred ; dó ügyesség, simaság és a batai- 
a frenki konzulátust, s ott krpogj [mások előtt való hódobís váltja 
be. Ha katonák állanak utadba. 1 fel; időleges sikereik gyújtópont 
csak mond nekik: tüfenk. ez a jel- ja pedig az a családias egyesülés, 
szó s áteresztenek! [melylvel a valódi tehetségek visz-

Iliába szabadkoztam, mennem s/iszoritásái-a. elkedvetlenítésére 
kellett. Még egyszer megölelt, .st ts elhallgattatására összefognak, 
áldását adta reám. \y irodalmi kontárok és iparo-

A széfárd chaeham-basi megal-' £ok hasonlóképen szövetkeztek 
idott egy keresztény embert. | Reviczky Gvilla ellen is; önkén-

Alighogy kijutottam a szabad- j ((.|p|lül ' -.r(,zték. llogv védekez- 
ha s bezártam a rejtekajtőt. ™|ni„k k(4| az m(.teomil Nzemben 
robajjal tört be a fokapu s rekedt. I|lla]vnek f?nves ,.agvogasa mi.
dühös hangok hallatszottak: , * ^, , - , , I hamar magaba olvasztja szelle-— Chaeham-basi, hol a gyaur. . , ,,, , " műknek pislá koló gyertya tényét .
l° , . , , T Ebből magyarázható az a bántó— Rre! Vissza hitetlenek az Is-

ten házából! - .kiáltotta a eha- «'s m«'lloz('s' a'»ely első
ebam-basi. de úgy látszik hiába, [ kötetét 188:1-ban fogadta. X agy 
mert az arabok berontottak, s foly agyonhallgattak. ami gyilkos 
ton a gyaur után-kiabáltak. Hogy; mérge a feltörekvő tehetségnek; 
aztán mi történt, nem tudom, niert vagy ha Írtak róla. megértés és 
én szaladtam a kijelölt utón s sze- megbecsülés nélkül kritizálták, 
roncs'sen elértem a konzulátus«.1 Az első igazi elismerést e.sak *a-
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ITT TÚL A VÉN FALANXON.

Irta: Horváth Ákos.

A zöld mohás, elkorhadt vén palánkét 
A vadszőlő indája befutotta.
Lila szeder gyümölcsösei rakott ága 
Vén tolvajként búvik meg közte lopva.. 
Hervadtpiros levelek hulladoznak,
Lágy ökörnyál úszik a lanyha légben,
S lenn, az égbolt aranyköd kékje mélyén 
Vándor gólyák keringenek útra készen.

Őszi béke, hervadó, bus lemondás 
Öleli át a csendes, ősi kertet.
Vén. odvas fák elkorhadt lombja mélyén 
Őszi tücskök szomorúan cziripelnek. 
Néha-néha megérett, piros alma 
Roppanva hull a tikkadt. sárga gyepre, 
Friss gyümölcsöt keres a zümmögő méh 
Tubarózsa illattól rászegedve.

Szép emlékek, elszállott gyermekévek 
Kisértenek, ha néha ott bolyongok. . . 
Uram Isten! Mikor még minden álom 
Ti voltatok gyümölcscsel rakott lombok! 
Mikor még a bozótos, ősi kert volt 
Az én szelíd, zárkózott kis világom,
S titkok titka volt még az én előttem, 
Hogy mi van túl a korhadt, vén palánkon.

Hányát fekve a fiiben órahosszat 
El-elszállott a lelkem messze földre,
S elgondoltam: mi lenne, hogyha egyszer 
Az ősi, vén palánkot összetörve 
Kirontanék a kertből, mit se bánva,
Ki a rétre, szabadon, mint a férfi,
S vándorolnék nagymessze, kék hegyen túl, 
Más országot, más embert látni, nézni.

Hajh, azóta elhagytam már a kertet,
S hosszú évek bus útja van mögöttem.
S ledöntve sok elkorhadt, vén palánkot: 
Komor város szomorú rabja lettem.
De jaj nekem! Jaj, mert én Ott születtem, 
S legyen bár az egész föld tárva nyitva: 
Sírva érzem, mi van itt túl a kerten,
S halálomig egy vágyam; vissza, vissza!

lála elölt esztendővel, Ambrusj Árvaságra jutva, az atyafiság- 
Zoltántól kapta, ami gyógyitó j nál éldegélt. — hol ennél, hol 
balzsam volt sokféle fájdalmára, amannál — tiz esztendős koráig. 
Azután, hogy kivitték a temető- Ezen idő alatt az apja kitombolta 
be. hogy nem állott többé senki-; magát, helyesebben mondva, ütői­
nek útjában —- halommal omlott só krajezárig elpusztította felesé- 
rá a virág és nevét babérlevéllel ge hagyatékát. Odáig jutott, hogy 
fonták kénül amikor 1865-ben Pozsonyban ma­

ttiét e pályája rögös és tövises gához vette a fiát, ennek ágyne- 
ut volt a mártiromság felé. Tu- miijét kellett zálogba csapni. 
Injdonképen örökös mártiromság., hogy vacsorát főzhessenek. De 
mely vsak az elmúlásban nyert‘azért, jól-rosszul, telt az idő. A 
enyhülést és ért véget, ltt-ott: kis Gyulát beíratták a pozsonyi 
azonban akadt egy-egv pihenő kir. katholikns gimnáziumba, ahol 
állomása is. amely ideig-óráig vi- gyors járású észnél hamar feltűnt, 
gasztalta s lankadó erejét vissza- s mindvégig, mig az érettségi viza- 
adta. Valami gyermekszerelem.: gálatot letette, egyik legjobb ta­
mely a pozsonyi Duna-ligetben nulója volt az iskolának. Költői 
szövődött titkon s reménytelen jhajlama korán jelentkezett, a diák 
ábrándjai odáig kisérték, mig a önképzőkörben elsőrangú szere- 
lérfivá fejlődött költő szivében j pet játszott s nemcsak társai előtt 
újabb, mélyebb és tartósaid) ér- tett szert irodalmi tekintélyre, 
/.elem fakadt líakálovich Emma de tanára, a jó öreg Koimár .Jó- 
iránt. És a vég kezdete felé egy I zsef is. sok reményt fűzött pál.vg- 
magyar művésznő vonzalma tette j futásához. És épen márczius 18-án 
könnyebbé — tán nehezebbé — teli negyven esztendeje, hogy el- 
az élet utolsó j 'ind ! l en játszott j indult a halhatatlanság utján, mi­
szerepét. időn ÍV. Béla czimii balladájával

Zmeskál Judit. Reviczky Gyula jutalmat nyert egy iskolai iinne- 
apjának felesége. 18.>ö-ben ezt ir-ipen.
tn imádságos könyvébe németül Ha az atavizus nemcsak elmélet 
egy kékes papírlapra: ..April 9-js élettani jellenségei kétségbevon- 
én. hnsvét hétfőjén, este három-; hatatlanok, akkor annak a külön- 
negyed hatkor született fiunk ileges vérkeveredésnek, melyből 
Vitkóczon. Xyitramegyében. Ke- Reviczky Gyula fogantatott, szin- 
resztelte Xagyjáezon Tóth Antal! te aprólékosan meglehet állapita- 
plébános. A következő neveket ini öröklött vonásait, melyek olv- 
kapta: Gyula. Kálmán. Kalazanti sor homlokegyenest ellentétesek, 
József. A keresztelő 14-én volt. de mindig határozottak és kifeje- 
egy szombat délelőtt." H feljegy-izük"s a költő egyéniségét rejté- 
zés nem egyéb kegyes csalásnál.; Ívessé, egyszersmind érdekessé 
mert Zmeskál Juditnak sohasem tevők.
volt gyermeke, bár forrón óhaj- Az apa arisztokratikus ízlése, 
tolta, mint minden asszony, kit a az uriasság belső és külső formái- 
sors meddőségre kárhoztat. Az | nak nemcsak szeretető, hanem va- 
njszülütt Balek Veronikának, lóságos rajongása, finom élvezet 
egy szegény tót parasztlánynak. és szórakozás után való vágyódás, 
az ö szobalányának volt a fia. kit iszonyodás a durvaságtól, sőt a 
férje: Reviczky Kálmán, az egy-1 népiestől is, ugv a társadalmi 
kori daliás gárdatiszt, messzehi-érintkezésben, mint a költészetben 
rés nőcsábitó ejtett meg. Az igazi inind összegyülemlik a fin lelké- 
anyától elszakították magzatát, ben. De hiányzik jelleméből a szi- 
aki ebbe a fájdalomba heléőriilt,' lárdság és erőszakosság, amely 
minden bizonynyal belé is halt. A nem tekint szemre-főre. hanem 
kis Gyulát négy esztendőn kérész-: előretörtet s az eszközök válogatá- 
tiil. haláláig. Keviczkyné nevelte, sa nélkül, ököllel is kikiizdi a te- 
uunyi gyöngédséggel, olyan mély- rét. melyen érvényesülhet. A sze- 
séges szeretettel, amint csak az rénység és féltékenység már anyai 
édesanyateheti. Vagyonát is reá részről nyert örökség, szintúgy a 
hagyta halálos ágyán, arra per- gyönge, igénytelen testalkat. De 
sz.e nem gondolt a végrendelke- anyja hagyatéka az ábrándos ke­
zeskor. hogy a léha és könnyelmű délv. költészetének miszticzizmusa 
Reviczky Kálmán hamarosan ki- ,és fájdalmas, bubánatos hShgja is: 
forgatja nevelt fiát a gazdag örök- az ószaki szláv nő borongó lelki 
ségből. még az adoptálást is el- világának nyilvánosságra került 
mulasztja, igy a nyomorúság tartalma.
mellett megalázást és szégyent is! Csodálatos mohósággal vetette 
hagy reá. magát, még mint középiskolai

diák. a nagy idegen költők után. 
Kivált a németeket kedvelte, kö­
zöttük Goethét és Heinét. De.leg­
többre, egyedül világraszólónak. 
Meinet tartotta, ami korántsem 
feltűnő, mert a szellemi rokonsá­
got élénken érezte vele. És a ko­
szorúja után áhítozott, valami ki- 
olthatatlah szomjúsággal, melynék 
eléréséért ellökött 'magától min­
dent, ami nyugalmas helyzetbe és 
polgári jólétre segíthette volna. A 
bölcselet ben Schopenhauer hatása 
alatt állott, kivel alaposan egyik 
kor hely ezimborája. az elhagya- 
tottság e nyomorúság idején egy­
ben patromisa, ismertette meg. De 
olvasta s szerette Rousseauf, érde­
kelte a természethez és az («egy­
szerűséghez való visszafejlődés fi­
lozófiája. Esztétikai nézeteit job­
bára Jean Pániból mentette, de 
eredeti felfogása és ötletei meg­
óvták az utánzás veszedelmétől.

Pozsonyban befejezvén tanul­
mányait. az ivói pályára kellőké­
pen felkészülve. 187’1 szeptemberé­
ben Budapestre akart költözni, 
hogy valamelyik lap szerkeszt ősé­
gébe lépve, megkezdje pályáját. 
De tervét apja halála keresztül­
húzta. Miután árván és vagyon 
nélkül maradt, kénytelen volt becs 
vágyáról eg.vidőre letenni s elfo­
gadni rokona. Lipthay Ágost ga- 
raujfalusi birtokos ajánlatát, aki 
fia mellé hívta nevelőnek. Elfog­
laltsága nem volt nagy, ettől ráért, 
hogy tovább fejlessze irodalmi is­
mereteit és olvasson mindent, ami 
kezeiigyébe akadt. Leginkább a 
franezia írókat olvasta: a XVII. 
század klasszikus drámaíróit, a ro­
mantikusok közül Victor Hugót és 
Lamart inét. Sok időt szentelt 
Shakespearenek is. akit csak 
most kezdett érteni és szépségeit 
élvezni. Ezenközben verselt, de 
verseit nem fogadták kedvezően, 
sőt az Üstökös Lajka nevenapjá- 
ra czimii költeményét gúnyból el­
torzítva adta ki. Reviczky feljaj- 
dult a boszantó csípésre, de 
büszkesége nem engedte a pa­
naszkodást. Azonban elhatározta, 
hogy a magyar költészettől vissza­
vonul s a német irodalomban ke­
resi, amit itthon nem tudott meg­
találni. Irt is több német költe­
ményt. melyek tökéletes techni­
kával vannak szerkesztve.

Hanem a megbántas első perezei- 
ben tett fogadalom nem maradt ál­
landó s mihelyt Bürger Leonórá­
jának fordítása meghozta az első 
sikert * vele Vadnai Károly elisme­
rő levelét, felejtett minden keserű­
séget.. odaborult ismét a magyar 
múzsa keblére. A munkát lázasan, 
szinte erejefeszitve folytatta. Rö­
vid idő múlva ugyancsak Rákosi 
Jenő Reformjában jelent meg A 
humor pszichológiája czimii érte­
kezése. atnevl komoly Írói pályája 
nak kiindulópontját jelöli. Vadnai 
újra irt neki. most már közleményt 
kért. tőle a Fővárosi Lapok szá­
mára.

El lehet képzelni azt az örömet, 
mit a levél 'keltett fiatal, rajongó 
szivében. Ha mástól kapta volna, 
bárki iróembertől, akkor is becses 
lett. volna előtte ; de száizszor érté­
kesebbnek tartotta a Vadnaiét, 
mert az ő dicsérete és hivó szava 
költői tehetségének megtisztelése 
volt. Báj/személyesen senkit sem 
ismert Reviczky a tekintélyesebb 
és szereplő irók közül, mégis tájé­
kozva volt nagyjában az irodalmi 
ál lapotok felöl. Tudta, hogy két 
irodalmi areopág van Pesten: 
egyik Vadnai Károly és a Fővárod 
Lapok, másik Gyulai Pál és a Bu­
dapesti Szemle. Vadnai a kezdő 
Írók és felbukkanó tehetségek men 
tora. Gyulai a költői halhatatlan­
ságot osztó bíró. Emennek az Íté­
lete fontosabb és .döntőbb, de ama- 
zé is számottevő. Akit. a kettő kö­
züli bármelyik vezet be az irodalom 
berkeibe, annak ott a fejealja meg 
van vetve, jövendője megalapítva

Csak természetes tehát, hogy 
Reviczky ilyen biztatások után 
nem maradt Garamujfaluban, ha­
nem duzzadó reménységgel neki­
vágott a világnak s letelepedett 
Pesten. Hogy bizakodásában csa­
lódott, az is természetes. -

Vadnai nem váltotta be a leve­
leiből tetsző Ígéretet, melyre egész 
vállalkozását és minden .számítá­
sát épitette a fiatal poéta. Igaz, 
hegy müveit kiadta, honorálta u 
ugyaliogy, de belső dolgozótárs­
nak nem fogadta lapjához, sőt

másutt sem szerzett neki alias,". 
Pedig a nélkülözés, már beköszön­
tött szűk szobácskájába, 'keresmé­
nyéből alig telt a mindennapi ele­
iemre. Ruhája lerongyolódott, ezi- 
pője talpa kiszakadt s ..a szó szo­
ros értelmében mezitlen lábbal" 
.járt a téli hideg sárban. Ez a bal- 
sors még nem volt elég. telezte a 
Vadnaival történt ÖssZéve-szése. 
Egy szerkesztői üzenetére gorom­
bán irt neki, mire ő serfődöfteü 
.kijelentette, hegy munkásságára 
nem reflektál ezentúl. fi-ev.iezk>t 
is .elöntötte a nem egészen méltá­
nyos eljárás miatt az epe s eleven­
húsba vágó verssel válaszolt:

Nem is haragszom én magára. 
Hogy munkatársul nem fogad. 
Xem vágyom az ugorkafára,
Az én utam hegyen halad.

(De zárjel közt megsúgom, egykor 
Emlékezik még.... Gratulált.)
— Jól szállsz! — szólt a veréb a

sashoz,
Ki fönt a fellegekben járt.

Ezzel végkúp megszakadt -az 
összeköttetés közöttük. Reviczky 
most, kezdte igazán járni a szen­
vedés kálváriáját. Betevő ’falatja 
is alig volt. barátaira, sőt idege­
nekre kellett .szorulnia. Az ön- 
gyilkosság gondolata egyre job­
ban megszilárdult agyában s már 
csak egy lépésnyire állott az erő­
szakos haláltól, mikor Szana Ta­
más Figyelőjénél korrektori állást 

kapott, havi húsz forint fizetés­
sel. Ez a véletlen szerencse, :— 
mert szerencse volt rá nézve ez is.
— kicsavarta kezéből a pisztoly!. 
Nemsokára Benedek Aladár mellé 
került az l’j Időkhöz segédszer­
kesztőnek. ami csekély jövedelmet 
hozott ugyan, de legalább helyet 
talált költeményei és esztétikai 
ezikkei számára. Itt jelent meg 
egyik novellája, Tóni bácsi, a zug­
ügyvéd. melyről''a kortársak, ki­
vált a szerkesztő felesége, Büttner 
Lina, elragadtátáskal beszélték.

-Most. ha nem is gondtalan az 
élete, legalább'tűrhető volt. De 
nem tartott sokáig. Szamával szin­
tén összeütközött, s otthagyta lap­
ját. Az f'j Időknél oly csekély fi­
zetést húzott, hogy belőle megélni 
teljes lehetetlen volt. A kenyért“- 
lenség tehát megint ráhajtotta, 
hogy vidékre menjen és nevelői 
állást vállaljon.

Kelletlenül vilit meg Pesttől és 
iróharátaitól, de alapjában ez a 
két évig húzódó falusi tartózko­
dás nagyon előnyös volt neki. A 
nyugodt életmód és rendes pihe­
nés testileg helyreállította, de ki­
fejlődött és megizmosodott a te­
hetsége is. A temesmegyei Dentá- 
ra. Horváth József gazdatiszt gyer­
mekei mellé ment h-ázitanitónak. 
Itt ismerkedett meg Bakálovieh 
Emmával, aki édesanyjával a 
szomszédos Deltán lakott. Itt szö­
vődött köztük az az eszményi, ér­
zelgősséggel telt szerelmi viszony, 
amely Reviczky életének légtől)!), 
tán egyedüli boldogságát tette.

Ez a szivkélf kapocs. — bár 
Paulo’vics István, Reviczky derék 
biografusa. kétségbevonja, — 
mély és őszinte vonzalmon alapult 
mind a két részről. Reviczky lelke 
felvidult az érzelem melegétől, a 
pesszimizmus futni kezdett előle, 
derült eget látott feje fölött és re­
mélni kezdett valami nagy boldog 
Ságban, melyben Emmával közö­
sen lesz része. A leányt lassanként 
szintén elragadta a költő heve; i, i 
eleinte nem viseltetett is iránta 
érdeklődésnél egyébbel, szellemé­
nek ragyogása és rokonszenvének 
tisztasága hamar meghódította. 
.Sokkal őszintébb és egyenesebb 
természet volt Reviczky, gyöngé- 
debb és diszkréfebb is, mint hogy 
a bizonyosság tudata nélkül ilyen 
dalba fogott volna:

Ha te rózsa voltál, én ii hárűnaf, 
Gerliczének én voltam a fészked; 
Hullám voltál s én a hattyú rajtad 
A szivárvány egyik fele én 
S te a másik, fent az ég ivén!

A szerelem megihlette költésze­
tét is: legszebb szerelmi verseit, 
az Emma-eziklus legbájosabb da­
rabjait ez időtájt irta. De folytat­
ja esztétikai munkásságát; elké­
szítette a Humor és materializmus, 
továbbá a Szenvedély és világfáj­
dalom czimii tanulmányait. Ezen­
kívül egy sereg irodalmi terven

hoz is hozzáfogott, de sikertelenül.
iDiv Liebe zankt sich!" Valami 

fölött, alkalmasint félreértés kö­
vetkeztében, összezördült Emmá­
vá! s az erősen szentimentális Re­
viczky. első indulatában, hirtelen 
kettészakította a viszony lánezát. 
Budapestre utazott s ott telepe­
dett le másodszor is, hogy ahol fél- 
beiihagyta a költészetet és a. nyo- 
morgást, tovább folytassa-. A le­
ány azonban állhatatos, maradt sze 
relmében. ha ennek létezését sze­
méremből vagy.a.tolakodó kíván­
csiság lefegyv-erezésére titkolni 
igyekezett is. Sohasem mgnt férj­
hez és a költő minden lépését ag­
gódó figyelemmel kisérte, .dicső­
ségének örvendett, szenvedései­
ben vigasztalta.

Pesten ujságiróskodni kezdett 
Reviczky, hol ennél, hol amannál 
a lapnál, -de nem tudott fészket 
verni sehol. Nem volt Ínyére a 
zsurnalizmus, nem is elégítette ki 
ambícióját. Dolgozott a Petőfi- 
Társastig Lapjába és a Magyar 
Hírmondóba, eközben pályamun­
kát irt az Akadémia drámai pá­
lyázatára. Sehol sem tudott zöld 
ágra vergődni, mindenütt bukás 
lett a sorsa.

A legrettentőbb szakasza követ­
kezett életének, mélyben még la­
kása sem volt. emiatti kénytelen 
volt, régi tanulótársa, Tocsek Sán­
dor megalázó bánásmódját tűrni, 
ha nem akart egészen az utczára 
kerülni. Ennek a szomorú időnek 
bánatos emlékei a Perdita-dalok, 
melyeknek hősnője egy tökéletes 
szépségű, müveit angol leány, ki 
a Steinitz-fél.e táneziskola csilla­
gává sülyedt. innen még alább, 
vele karonfogva Reviczky.

Valami különös filozófia szűrő­
dik le ezekből a bánatos, kesergő 
dalokból. Irodalmi itélőbirái egy­
szerűen pesszimizmusnak nevez­
ték. Pedig a szokásos és világiro­
dalmi tartalommal bíró pesszimiz­
mushoz semmi köze: más a Scho­
penhauer és Byron világfájdalma 
ésrmerőben mások azok az érzelmi 
és kifejezésben sablonok, melyek 
szerint, Leconte de Lisletöl Edg.tr 
Poeig, a szenvedés kitör vagy 
csendesen kiszivárog a lélekből. 
Annyira egyéni, formájában is 
annyira önálló ez a hang. hogy 
senkiével összekeverni nem lehet.

A züllésnek indult költőt nem a 
szerelem, nem is az érzéki sóvár­
gás izgatja. Iliikor a bukott leány 
sorsát elsiratja, hanem a szána­
lom és részvét: ő azt látja, hogy a 
boldogtalan teremtés nála is el­
hagyatottal)!) és test véríelenebl). 
Bár a maga balsorsa miatt is zú­
golódik, mégis az bántja inkább, 
hogy az emberekből nemcsak az 
erkölcsi, hanem az esztétikai szép 
érzéke is kiveszett; és csak a pil­
lanat mámorában élvezik, de az­
után megőrizni, tisztán tartani és 
megbecsülni nem tudják, tán nem 
is akarják.

1878-ban egy váratlan fordulat 
kiragadta a züllésből: megválasz­
tották a I’etőfiTársaság tagjának, 
ami önérzet-ét és megroppant ener­
giáját visszaadta. Uj viszonyai kö­
zött uj barátokra tett szert. Aesá- 
dy Ignácz besegítette a Pesti Nap­
lóhoz, ahonnan Jókai nemsokára a 
Hon szerkesztőségébe vitte.

Négy évet töltött itt. Ezt a négy 
esztendőt jórészt a mübirálatnak 
szentelte. Apróbb kritikákkal 
kezdte, utóbb hozzászólt minden 
fontos irodalmi kérdéshez s el­
mondta véleményét minden jelen­
tékenyebb könyvről. Merészen 
Ítélt, de nem mindig elfogulatla­
nul. A hangadó költők közül Gyu­
lairól és Szász Károlyról nem épen 
hízelgőén emlékezett meg. Azt ál­
lítja. hogy fantáziájúik szegényes, 
verselésük erőltetett, a csinálfság 
szinte téri róla;,s ami legfőbb hi­
ba, hiányzik költészetükből az 
egyéni erő és szín. I)e Aranyról, 
midőn Buda haláiá-nak német for­
dítását ismertette, olyan tunkolt 
hangon szólt, ahogyan ti csak Sha- 
kespearet. és Goethét szokta emle­
getni.. Bámulja henne azt a párat­
lan tehetséget, metylyel a múltba 
visszalát és fel tudja idézni a ko­
roknak nemcsak szellemét, hanem 
személyeit is. És elragadtatással 
dicséri költői nyelvét, amely ódon 
zamatjával úgy cseng, mint az 
ezüst, melynek hangját csak az 
idők patinája mélyített.' egy fok­
kal.

Önálló tanulmányaiban kiilönö-
tűnődött, némelyiknek valósitásá-sen a humor .elméletével foglalko­

zik. Nem mindenben eredeti, de 
nincs eredetiség nélkül, Az alap­
elvekben Addison és Hegel nyo­
mán jár, de a részletekben sok a 
felcsillanó ötlet, elmésség és sza­
batos megállapítás . A humor he­
lye definiezióját ő sem tudta meg­
találni. Érezte és értette ugy an a 
fogalom tartalmát, körül is tudta 
Írni. csak tömör formában nem 
birta kifeiezni.

1882 augusztusában elhagyta a 
Ilont, Jókaival támadt diférfen- 
cziái miatt. Megint, háztiiz nélkül 
maradt és jövedelem nélkül. Hogy 
megélhessen, vidékre vándorolt : 
előbb Aradon, utóbb Kassán lett 
szerkesztő. Azonban nem birta 
soká a kisváros szellemi szürkesé­
gét s visszatért véglegesen a fő­
városba, a nélkülözésbe, és a sanya 
ruságba. De amire, sok küzködés 
után, a Pesti Hírlaphoz került s 
jobb jövőnek nézhetett, elébe, mar 
nem volt neki jövendője; a lap ré­
széről rendelkezésére bocsátott te­
kintélyes rovatot betegen töltötte 
ki.

Már érezte a véget, tudta, hogy 
nincs -menekvése: egymásután ad­
ta ki A halál előtt zengett csodás 
költeményéit, melyekben egy hal­
dokló életvágya két bírókra az 
enyészettel és dulakodik vele a 
végsőig: csak mikor a diadal hiá­
bavalóságát látja, akkor engedi 
át. magát rendeltetésének, de ak­
kor is zúgolódva.

Ez a czLklus tetőzi be. irodalmi 
becsre is ez képezi Reviczky lírá­
jának csúcsát. Az Első szerelem­
től egyre fejlődik, viszaesés álta­
lában ritkán jelentkezik nála, amit 
kevés .költőről mondhatunk el a 
világon. Érzéseinek alapszíne nem 
változik, csak tisztul és tökélete­
sedik. Valami elfátyolozott fájda­
lom, a világgal való elégedetlen­
ség és meghasonlás hangzik ver­
seiből. olykor »logikus kiéngesz- 
telődéssel keverve, mely a kihe­
gyezett fulánkot elt.ompitja: oly­
kor azonban gyilkos szatírával 
itatva keresztül, melynek nyila 
egyenesen a vesébe fúródik.

Örökösen izgatott elméje hányó­
dását. reményei hullását és feltá­
madását.. egyre erősbiilö vágyait, 
szóval lelke egész tartalmának va­
lódi képét, a Változatok czimii 
gyűjteményben vetette papírra. 
Ezek közé van illesztve. A kenyér, 
melyben mindaz a sok csalódás, 
amely lépten-nyomon találta az­
alatt, mig a boldogságért küzdött; 
mindaz a sok ábránd, mely az ö 
jövendő dicsőségét viselte mellé­
ben: emberi küzdelmei a betevő 
falatért és fűtött szobáért: vala­
mi megrázó harmóniában egyesül­
nek. hogy az Istent megtagadva, 
nyomorúságában a Sátánhoz for­
duljon segedelemért. Kevésbbé 
forrongó hangulatú, inkáid) a le­
mondást hirdeti s az eleny észést 
állítja a Nirvána, mely a megsem­
misülés bölcseletének szomorú 
visszhangja. Ugyanezen eszmét 
tárgyalja Salamon király álma. 
Reviczky egyik legmiivészibb al­
kotása, csakhogy benne az elége­
detlenség indulata vallásos m • 
nyugvásban s a kereszt türelmi- 
hordásának gondolatában olvat. 
fel, akárcsak Jób siralmá-ban. az 
ő néma szenvedésének, alázatossá 
gának és szótlan magamegadásá 
nak allegorikus történetében.

Reviczky erősen szubjektív.* 
őszinte Hiúja ismeretlen volt a 
hetvenes évek költészetében. El­
kopott, hazug érzések pengettek a 
poéták lantján, a politika szolgá­
latába szegődve vagy irodalmi ha­
gyományok hói táplálkozva, maga­
sabb emberi és művészi czél nél­
kül. A közönség Ízlése, még a mű­
veltebb társadalomé is, olsekélye- 
sedett; a pajtáskodás hamis .dicsé­
rete, amely fél tehetségeket fújt 
nagyokká és erőszakolt, annyira 
félrevezette, hogy szinte eltompult, 
benne a fogékonyság a magasabb 
igényű, poé-zis iránt. .Innen van. 
hogy Benedek Aladárt és társait 
istenítettek és széliében olvasták, 
de Reviczky Gyula kevés ember­
nek, csak a választottaknak kel­
lett. Nem értették meg, nem tud­
ták élvezni rendkívüli szépségeit, 
igaz érzéseinek báját és azt a káp­
rázatos verstechnikát, amilyent 
Arany óta alig produkált nálunk 
valaki.

Hiába ment a szegény roskadozó 
költő délre, a tenger partjára, nem 
lehetett összetört szervezetét meg- 
reparálni. Haza kellett jönnie és

Ángyán klinikáján lefeküdni 
betegágyba. Ezután > rohamosan 
közeledett a katasztrófa, a halál- 
sejtelem egyre keményebben gyö­
törte. már számláígatta, találgat­
ta. hogy hány óra vau hátra a föl­
di létből.

Kevés volt.
1889. július 11-én reggel meg­

halt. két nap múlva kivitt *k a ke- 
repesi-uti temetőbe. Most ott nyug 
szik. Pora fölött egyedül kedves 
mondása virraszt:

A világ csak haifgulat !

A tolvaj.
— Gyermekmese. —

iKisirt. szemű, szegényesen öltö­
zött asszony állt egy előkelő külse­
jű bérház előtt és amint elhaladt 
előtte egy jóságos areztl öreg ut­
ál 11 előtte.

— Nagyságos doktor ur!. . . .
— Mi kell, jó asszony t — for­

dult feléje az öreg ur nyájasan.
— Bocsásson meg doktor nr, 

hogy olyen merész vagyok meg­
szólítani, de... .

— Gyorsan, gyorsan, beszéljen, 
mert nincs időm....

— Nagyságos doktor ur, én en­
nek a háznak a negyedik etűdéiért 
lakom és tudom, hogy a doktor tú­
li ires gyermekorvos.... Az én kis 
lányom súlyosan megbetegedett, 
láza van, Jálreheszél és nines péti 
zem orvost,hivatni hozzá.... A 
doktor urnák olyan jóságos areza 
van....

— Jó, jó! Hát vezessen a kis 
beteghez!

Fölhaladtak a lépcsőn és a leg­
felsőbb emeleten, egy nyomorúsá­
gos kis szobába léptek, ahol a dok­
tornak rögtön szembe tűnt a kis 
beteg.

Lázasan dobálózott az ágyon és 
látszott, hogy itt gyors orvosi se­
gítségre van szükség.

Az orvos elővette a hőmérőjét 
és megmérte a kis lány hőfokát. Az 
areza elkomorult és fejét csóválta.

— Ő, mentse meg, doktor ur! — 
könyörgött az asszony.

— Mentse meg, doktor ur, — 
szólt ismét egy hang — é-s az or­
vos esak most látta, hogy a szobá­
ban egy fincska is van.

— Ez is a maga gyermeke? — 
fordult az orvos a siró asszonyhoz.

— Igen, ez a Gyula és a kis lá­
nyom, Agnes.

— Helyes, helyet! Legalább a 
reczeptet mindjárt elviheti a 
gyógyszertárba.

Azzal leült a rozoga asztal mel­
lé és aztán a megirt reczeptet át­
nyújtotta a kis fiúnak.

Egy pár megnyugtató szó után 
vette a kalapját és ezzel búcsúzott.

— Ha esetleg megint szüksége 
lesz rám, délután hívjon be, mert 
dolgom van ebben a házban; no, 
Isten áldja meg!

Ezzel a doktor kiment, de alig 
tett pár lépést, egy hölgy szólítot­
ta meg. aki kézen vezetett egy kis 
leányt. A kis leány kezében gyö­
nyörű szép baba volt.

- Mi az doktor ur, — fordult 
a -je a hölgy nevetve, — Talán 
eltévesztette az utat? Mit keresett 
fenn a padláson ’

•— Nem a padláson voltam, — 
válaszolta a doktor, — csak egy 
padlásszobában. És mondhatom, 
nagyon szc-moru látvány tárult 
elém. Egy kétségbeesett anyát lát­
tam és egy nagyon beteg kis leányt

— Az bizonynyal özvegy Pata- 
kíné lesz, — szólt elgondolkozva a 
hölgy, — az az én legszegényebb 
lakóm. Nagyon derék, szorgalmas 
asszony lehet, mert mindig ponto­
san fizette a házbért, pedig egye­
dül tartja fenn magát, a két gyer­
mekével együtt. Igazán.... — 
folytatta a hölgy, — meg kellene 
őt látogatnom. Fel jössz velem 
Magdnska, — fordult a szép kis 
leányához.

— Igen, mama!
— No menjünk! — Ezzel elbú­

csúztak az orvostól és nemsokára 
bekopogtattak a padlásszoba ajta­
ján.

Az özvegyasszony azt sem tudta, 
hová legyen bámulatában, amikor 
a háztulajdonosnőt látta belépni, 
sőt a kis beteg is annyira csodál­
kozott, hogy kitágult szemekkel 
nézett a jövevények elé. Megbá­
multa a hölgy selyem ruháját, a 
kis lányának virágos kalapját, és 
egyszerre csak megakadt a szeme 
a babán.

_0 be gyönyörű s|
kiáltott fel elragadtat! 
Tud aludni !

— Bizony t ml! - 
káli Magda kisas 
nézzél'.

Ezzel lefektette l 
jóra és csakugyan, 
ta a szemét a bábu.

— Hát még mit túl 
te lázas érdeklődéssel 

— Sírni tud. h.i ig.vj 
a gyomrát. — szól 
mindjárt meg is inutj 
a baba.

— Aztán öt. foga 
haja. mert ez egy fral 
dicsekedett tovább a 

— Anyuskám, vil 
egv ilyen babát, — fq 
beteg az özv gyhez. 
kell!

— Ó te kis bohó! 
annyi pénzem, hog> 
játékot vehessek, — 
nini) az anyja.

— Akkor hát addl 
hódat ! — rimánkodíj 
Ailil nekem 1

— Az én ba bálna 
fel ijedten Magda.
Ezt én a nagypapa^ 
születésnapomra...

— Di- nekem a bal 
költött a kis lány 
mat add ide'

Szerencsére Gyulai 
orvossággal "■< ezalí 
szuny gyorsan kisiéi 
val, aki a babát t" 
ölelve, ni -g egyeeer 

,— Ez az én babái 
adom neked a hahám| 

A szegény anya 
tani igyekezett a sík 
ánvt és orvosságot 
de hiába volt mindeii| 
lózott és folyton a 
mánkodott.

Gyula fájdalmas s;j 
ta kis buga vágyak) 
sen járt fel s alá a szí 
ha valami nagy do 
na a fejét, majd híj 
rozással oda ment 
rénvhez és onnan n| 
kiesen! valamit es ii 
dugta.

Ebben a pillanatba] 
léje fordult :

— Gyula, menj I 
hozzál jeget. Azt lij 
rosszabbul bűt ettől 
És ha véletlenül meg 
doktor bácsit, aki az 
kérd meg szépen, lxi 

Gyula kiment -*s 
dúlt az utczán. elöv< 
rejtett holmit.

Egy kis cserép pt 
amit most hirtelen 
gott és apró krajez; 
ki belőle.

— Így ni! — szólt 
gedetten a fiit. — E; 
pénzem, most mai 
rajta Ágnesnek a hl

Azzal n ki vágott1 
ezának. ahol tudta 
van és nemsokára I 
fényes kirakat előtti 
III el nézett körül I 
örömmel kiáltott ) l| 

— Ott van! Éppel 
a másik volt. Ezt nij 

Hirtelen bátorság! 
fényes üzletbe, alioll 
állt meg. I

— Mit akarsz • x-i 
tolta meg eg\ kis/.oll 

— Azt a babát aki 
ni. amelyik a kirakni 
amelyik a legszebb !| 

— És van hozzáva 
kérdezte eso.lalkozvj 

— Van llát ! — val 
Gyula — -'s azzal j 
markolta a ki-a.ivzaij 
csapta a pultra , 

— Te mafla — íj 
a segéd. — tudod---, 
ha 15 fit?!. Mitl 
vei a par gaiasoil'l 
még fogpiszkáh'i s ■ 
pedig egy igazi fi a ni 

Azzal a gall-í-jáiil 
dilotta szegény fim 

Gyula majdn -m síi 
azért tovább ácsol 
előtt. Irigy szemmel 
katot, de abban a pe 
tovább lökték, mert] 
bér jött ki az üzleti 
mó dobozzal és kiül 
kát nagy üvegablak 
lőle az ott lévő ját. 
dobozokból újakat

t n
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(i he gyönyörű szép haha! —•
, mtt tel elragadtatva Ágnes. — 

,ut aludni
Bizony tud! — felelte hiisz-
Magda kisasszony I — Ide

K//.1 lefektette a babát a kar- 
s esakugyan, azonnal lehuny 

I ;t szemét a bábu.
llát még toil tuti ' -— kén less­
as érdeklődéssel a kis beteg, 
sírni tud, ha így megnyomom 

_ \ murát. — szólt Magda — és 
. ; árt meg is mutatta, hogy sir 

baba. .{•< i t\
Aztán öt foga van és valódi 
mert ez egy franczia baba,— 

.. kellett, tovább a kis lány. 
Anynskám, vegyél nekem 

ven babát, — fordult most a 
•. .j az özvegyhez, ilyen baba

ó te kis hohó! Nincs nekem

he. Vsak a franczia haha. pompá­
zott tovább is a kirakatban.

Most hirtelen behívták az üzlet­
be a segédet és ö otthagyta a hol­
mikat.

Istenein. — szólt, Gyula re­
megve. 11a ‘u most kivehetnem 
a babát és el vihetnem Ágnesnek ! 
De ezt nem szabad megtennem, 
mert ez lopás!.... De akkor Ág­
nesnek megreped a szive, hu nem 
kap hahót.... Ej, én elviszem, 
senki sem veszi észre!....

Tízzel hirtelen benyúlt a kirakat 
ha és magához, ragadta a zsák­
mányt. De vesztére cselekedett., 
mert. a következő perezben kilé­
pett a segéd és a szaladó fiú után 
rohant.

— Tolvaj!.... Tolvaj!.... — 
kiállította torka szakadtából.

Az utczán nagy csődület támadt 
láttáit a kis fiút a babával és -egy-

ír!.... :,i,i . 1 pénzem, hogy ilyen drága némely járókelő utánavetette nu­
/ * _ j*í >r. • kot vehessek, — felelte szomo- gát a segéddel együtt és elkezdték
ajasan. i-iian az anyja. üldözni a gyereket.
loktor ur. Akkor hát add nekem a ba- Gyula már alig tudott lihegni,
ryok mf í;- ;-t' - rimánkodott a beteg. — de a babát a melléhez szorítva.

Add nekem 1 rohant tovább... . Most már a Tú­
heszáljen. \z én babámat ? — kiáltott zok elé ért. de mögötte mindig kő

edten Magda. — Nem adom . zelebbröl hallatszott a kiáltás:
ur. vn en- K, t I n a nagypapától kaptam a — Fogjátok meg!. . Tolvaj !.. .

let/*n - detésnapomra.... Tolvaj!....
doktor ur De nekem a baba kell! — si- A fiú már fölért a lépcsőházba.
Az én kis ...intt a kis lány. — jaj, a halni- — egy-két ugrás és benn termett
etegedett, - inat add ide! a padásszobábnn.
[lines j)én- Szeri-nesére Gyula belepett az —- Agnes!... . Ágnes!.... Itf a
:a. . . . A orvossággal és ezalatt a házias»- a haha! — szólt elfúlva és ájult an
igos areza - ony gyorsan kisietett a lean- ri­ esett össze.

val, aki a babát féltékenyen át- Most értek fel az üldözök is és
pen a kis ,1,-lV". niég egv szer visszakialtott: he akartak menni a beteg szobába.

,— Ez az én babáin! Én nem de hirtelen megálltak, mert egy
adom neked a babámat, tudod.. erélyes hang megszólalt:

1 és a leer- X szegény anya ezalatt csillapí­ — Egy lépést se tovább! Abban
mmontsá- tani igv "kezelt a sikoltoz'* kis le- a szobában vgy snlylos beteg tek-
liol a dok- ,invt -s orvosságot adott he ne!;:, szik!
int a kis de hiába volt minden. Ágnes kapa- Az orvos volt.

i ízott és folyton a baba után >á 
mánkodott.

Gyula fájdalmas szívvel hallga’- 
t.i kis buga vágyakozását, örege­
sen járt fel s alá a szobában, mint­
ha valami nagy dolgon tűrte vol 
na a fejét, majd hirtelen elhat ; 
rozással oda ment a lioxos sz • <- 
rényhez és onnan nagy óvatosa í 
kicsent valamit es hirtelen zsebre 
dugta.

Ebben a pillanatban az anya te 
léje fordult:

— Gyula, menj le a holtba é.s 
hozzál jeget. Azt hiszem. Agnes 
rosszabbul lett ettől az izgalomtól, 
lés ha véletlenül meglátod azt a jo 
doktor bácsit, aki az imént volt itt. 
kérd Illeg szépen, hogy jöjjön fel.

Gyula kiment és amint befor­
dult az utczán. elővette zsebéből a 
rejtett holmit.

Egy kis cser'p persely volt az. 
Minit most hirtelen a földhöz vá­
gott és apró krajczárok hullottak 
ki belőle.

_ Jgv ni! — szólt magában elé­
gedetten a fin. — Ez az én sporolt 
p-nzem. most majd megveszem 
rajta Ágnesnek a babát.

Azzal neki vágott egy olyan ut- 
. .ínak. ahol tudta, hogy bazár 
van és nemsokára meg is állt egy 
: nyes kirakat előtt. Kutató szem- 
in I nézett körül -s nemsokára 
"i-'Wimel kiáltott lel:

Ott van! Éppen olyan, mint 
a másik volt. Ezt megveszem!

Hirtelen bátorsággal belépett n 
fényes üzletbe, ahol tanácstalanul 
állt meg.

Mit akarsz öcséin — szólí­
totta meg egy kiszolgáló segéd.

Azt a babát akarom megven­
ni. amelyik a kirakatban van ! Azt. 
melyik a legszebb !. . . .

És van hozzávaló pénzed? — 
kérdezte csodálkozva a segúi.

Van hált ! — vágta ki biiszk -n 
Gyula —- és azzal a zsebéből ki­
írni rkolta a kraji-zárkákat es oda­
csapta a pultra.

— Te mafla ! — szólt mérgesen 
a > -g':l. — tudod-e, hogy az a há­
tú ló frt .'!. .. . Mit akar-/, itt ev­
vel a par garasoddal!..-. Ezért 
még fogpiszkálót sem vehetsz, nem 
púiig egy igazi franczia babát!

Azzal a gall u-jánál fogva kilő­
dd ott a szegénv fiút az utczára.

Gyula majdn -m sírva fakadt, de 
az>-rt tovább ácsorgótt az üzlet 
előtt. Irigy szemmel nézte a kira­
katot. de abban a perezben meg.nt 
tovább lökték, mert egy fiatal 
her jött ki az üzletből, nagy cso­
mó dobozzal és kinyitotta a kira­
kat nagy üvegablakát. Kivette be­
lőle az ott lévő játékszereket és a 
dobozokból újakat rakott a helyé-

Az üldözők megálltak és az or­
vos hozzájuk lépett:

— Mi történt itt'.'
A kereskedősegéd szapora szó­

val előadta a dolgot és mire a vé­
gére -rt, a jóságos doktor elővette 
a p-nztán-záját.

— Az igaz. — fordult a seged 
leié. — hogy a fin nem cselekedett 
helvesen, hogy-- idegen ■ 'tárgyhoz 
nyúlt, de enyhítő körülmény, hogy 
ezt az ö nagy beteg bugának akar­
ta a 1 ni és a tettét jószándékból 
köveit • el. . . . Itt a pénze és most 
hagyják békében ezt a szegény csa venni, 
ládot.

Az emberek szó nélkül elvonul­
tak és az orvos halkan belépett a 
szobába. Ott kedves látvány tárult 
eléje. Ágnes ott ült ágyaeskájában 
'■s éppen altathatta az ő babáját, 
a testvére és anyja pedig ragyogó 
szemmel állt m Tiette.

— A gyermek túl van a veszé­
lyen. — szólt a doktor a feléje for­
duló anyához és miután még egy 
kissé megkezkéztette Gyulát, ma­
gára hagvta a boldog családot.

tömte a száját fehér kukoriczával. 
Aztán egy fiatal lányra lett figyel 
mes. A leány piros blúzt viselt ■ s 
fekete aljat. A fején kis sapka 
volt.

Egy fiatal férfivel találkozott, 
aki elkezdett sietni, amint észre­
vette. Hosszasan fogták egymás 
kezét és a leány úgy bilié gtette 
kis. fekete-sapkás fejét, mint a 
pintyőke. A szénit- megvillant, 
majd lecsukódott. A nevetése át­
hallott a másik oldalra.

Ezek értik egymást. — mond 
ta magában Julis nagy gyönyörű­
séggel. A szerelmes párokat kiles­
ni éppen olyan öröm volt a számá­
ra, mint a temetés elvonuló pon: 
púja.

— Vájjon mit beszélhetnek! — 
Biztosan kicsinált dolog volt. hogy 
találkozzanak. Együtt mennek-' 
haza? Vagy egyáltalán haza men­
nek-e ?

Ez és eh ez hasonló dolgok izgat­
ták Julid, inig mereven nézte tt 
szembenálló fecsegő párocskát es 
erős. nagy fogával egyik kukori- 
c/.át a másik után rágicsálta.

Észre sem vette, hogy az idő 
múlik, egészen addig, inig meg 
nem jelent mellette a kapuban az 
ttrfi.

Az urfi egészen a szöcskére ha­
sonlított .1 Julis szemében, a két 
vékony, ezinege lábával és csápos 
bajuszával. Valahányszor meg­
látta. fuldoklón a nevetéstől.

Most L. És el akart szaladni.
— Hova sietszVárhat a mosás, 

marasztalta azonban az urfi. 
A balkezével az ezüst óralánezát 
babrálta, jobbjában egy nádpál- 
tartott. azzal a csizmaszárát iilö- 
gette. A szentében tüzes állatkák 
ütögett ék fel a fejüket.

- Majd ád a nemzetet asszony. 
— szólott Julis egy asszony után 
bámulva, akin sötétzöld berakott 
szoknya volt. fekete bársony-pánt­
tal.

— Tetszőik neked ez a viganó? 
Vennék neked egy olyant....

Julis megdörzsölte az orrát a 
karjával.

„Miue.k.j Vau nekem zöld ru­
háin. Piros mályvák vannak benne

— llát pántlikát vegyek?
— Van nekem. Kék. zöd virág­

gal. Annál szebbet úgy se tudna

Kis ut helyett nagy útra.
I rt.a : Vértesy Gyula.

Mintha síromhoz közeledném, 
Hogy válásunk közeledik —
Az, akinek mindene voltál,
Mért él, ha téged elveszít?

És élni fogok tovább mégis.
Mert életben tart a remény 
Bár elszakadtak sziveink most,
De összeforrunk még te s én.

Ha betegen, ha törikremenve,
De ki kell békülni nekünk 
S ha kis útra elvált az utunk: 
Nagy útra majd együtt megyünk.

Az emberek sajnálni fognak: 
Szegényekért kár volt nagyon — 
S mi őket, akik itt maradnak 
Sajnáljuk ugy-e angyalom?

Az ebiborz.
Ívta : Zanathy Kálmán.

Az ezüst malacz.
Irta: Vándor Iváú.

Julis kint állott a kapuban, pat­
togatott kukoriczát evett nev"- 
1 ut. Mezítláb volt, fekete, fényes­
re vasalt hő rokolyája, mint vala­
mi ii-fel • fordított ..sötét bazsa­
rózsa himbálózott a térde körül.

Piros kötő volt rajta, a színével 
befelé fordítva, d ■ azt elfogta i 
kezével, mert lucskos volt. Julis 
ppen mosott. Vsak az éneklési' 

szaladt ki a kapuba. Nagyon sze­
rette a t metést. A négy fekete lo 
óit. amint a furcsa fehér-fekete 
bóbitájukkal, nagy lassan vitt ék 
a halottat.

Az emeletes, üveges kocsit, 
amelyikről lefolytak n széles arany 
betűs szalagok. A síró népet. X 
sirató Tick -t. melyet a feketeka- 
bát'os deákwép énekelt, minden 
szót hosszan nyújtva, közben a 
mellettük clhienő feliéin épet mus­
tráivá:

De a legnagyobb gyönyörűséget 
okozta Julisnak. ha a megbol­

dogultat zeneszóval kísérték nyu­
gi (alomra. Ilyenkor száz kis ul- 
izagyerek csatlakozott a menet­
hez. az ablakokhoz odafutottak a 
nők. kikönyököltek, a kapuk előtt 
kis csoportok verődtek össze és a 
temetés valami vidám, csillogó zo- 

. mánezot kapott.
Most csendesen temettek. Julis 

a népet nézte, amint meg-megáll- 
tak a nagy beszéd közben, melyet 
a halottról folytattak.

— Szólják, — gondolta és téli*-'

Tudod mit. veszek neked egy 
klárist.

I ulis a szemébe nevetett az ur- 
finak.

Az is van. iPiros meg sárga 
gyöngy. Nagy vásárkor vettem.

Gazdag vagy, — szó! a. le­
gény keserű hangon, — nincs sem­
mi kívánságod.

—• Nincs, — nevetett Jut's és a 
szerelmes párt nézte; a/ok c'.ii- 
dúltak keresztbe az utón. Éppen 
feléjük tartottak, két lépésnyire 
1’!’!-• megállották biitsn/n:

pintyőke fej': !::ay:.;.:.' kos 
k'U.y csuklója \ o'.t A csuklóján 
i, i>: abroncs. ;;/ ezűsl ahv..n. n-n 
nyolc/, kis ezüst csuda himbáló­
zott, zizegett a levegőbe. Julis oda 
volt a csodálkozástól. VoP fitt egy 
kis létra, parányi csengettyű, kis 
könyv, olló, pojác/.a. halálfej, kis 
csupor és — mikor Julis meglátta, 
a szivébe nyiiallcTi - - a szélén ott 
fityegett egy kis pirosszemii. ezüst 
malacz. A kis állat formás . >1», 
négy piczi sonkája, hegyes fiil'cs- 
kéje, szép kis orra. maga volt >. 
tökéletesség. Julis a hangját is 
hallotta, amint ezüstösen eléje rö­
fögött. mintha kukoriczát kérne.

— Jó Isten, milyen tengerit en­
ne az ilyen kis állat. — nevetett 
Julis és indult befelé. De mi Kitt 
belépett, visszafordult, valami 
húzta a kis ezüst malacz felé Még 
egy utolsó pillantást vetett rá. A 
piros szeme a kis eziisl jószágnak 
delejes sugarakat röpített a szi­
vébe.

ElkomolvoJva lépegetett a ház­
ba. Az ezüst malacz ott hitkárt-' 
zott a szeme előtt, a naptól fényes 
levegőben. Négy picziny lábát 
formásán rakosgatta a kis csuda- 
állat. Hegvesfülü .kis fejét v issza- 
visszafordította, mintha csufolód- 
nék. Julis a hangját is hallotta 
néha. Valami furcsa volt ez. Vaía 
mi ismeretlen babonaság. Akár­
merre fordult, kis ezüst ma kínzók­
kal volt tele a világ.

Julis az ő együgyű eszével nem 
tudta, hogy a kis malacz az a nagy 
vágy. mely'minden ember életébe

megérkezik é-, amely addig néz az 
emberre tűzpiros szemével, mig 
utána nem futunk, mig rabjai nem 
leszünk, mig meg nem fogjuk, mig 
magunkhoz nem szorítjuk, mig 
el nem dobjuk magunktól.

Julis ezt nem értette, csak azt 
látta, hogy a mosóteknőhen. a szi- 
várványos fehér szappanhabból is 
apró malaczfejek hukdosnak Tő.

És valami borzasztó szomjúság 
kezdte epeszteni. Sóhajtás emelte 
a keblét.

— Nincs nyomorultabb a 
génynéh, — mondta ő, aki az imént 
olyan gazdag volt.

A szine is megfakult. Csak a 
szeme fénylett jobban. Nem dn- 
nolt, mint máskor, háiiMii elmT- 
kedett. -j;

— Ila nékem olyan kis mala­
czom lenne, kis selyem,tokban tar­
tané ai. Reggel, este ipegnézném 
és vasárnap délután kifl, fekete zsi­
nóron elvinném a. templomba.

Julis újra sóba jf r,“if' és nagy 
konycseppek liullották'a szappan- 
hah közé.

Az urfi éppen arra ment. Meg- 
állott.

— Mi lelt gazdag kisasszony?
Julis dühösen kezdett nyelvelni.
— Csak csúfol ód j ék1 az urfi, 

csak csnfolódjék. Vgy is tudja, 
hogy nincs én nekem semmim. Mi­
liői lenne? Tán a nagy béremből, 
aminek a felét lefogja a nemzetes 
asszony ?

— Az imént még nem kellett 
semmi.

— Akkor még nem kellett.

— Tán meggondoltad a dolgot, 
mégis elveszed a klárist ?

— Nem kláris kéne. — szól Ju­
lis a ruhát csavarva.

— Tán ttj viganó? Beszélj hát. 
Néma gyereknek anyja sem érti 
a szavát.

— Van nekem ruháin. Vett ne­
kem édesanyám. Van nekem egy 
kék öltözetem is. mint akármilyen 
gazdalánynak. Ha én vasárnap fel­
öltözöm. nem mondja senki, hogy 
szolgálok. Van nekem zsoltárom 
is. Más az. amit én kívánok.

— Beszélj hát. Julis.

Julis a levegőbe nézett röfögve. 
Nagyot sóhajtott utána, aztán le­
mondó hangon szólott:

— Egy kis tnalaczöf. olyan pi- 
rosszem’űt. amilyen annak a kis­
asszonynak a karján lógott. Pará­
nyit, ezüstöt. azt szeretnék na­
gyon.

Az urfi Qlt állott szorosan a há­
ta mögött. Most a derekához nyúlt 
és a fiiléhez hajolt.

— Meg lesz Juliska, holnap.

Julis megfordult.

Az urfi csodálatosképpen most 
nem olyan volt, mint a szöcske. 
Két hegyes füle volt: égő rubin 
szeme finom kis ezüst feje.

Julis átölelte.
Az urfi meg volt győződve, 

hogy őt öleli, pedig a lány ebben 
a perezben az. ezüst malá.'zkát szó 
ritotta magához.

Isten különös kegyelméből, meg 
a derék őseim jóvoltából nekem is 
jutott egy darabka föld a damolán 
di szőlőhegyen. Hanem az már a 
magam érdeme volt. hogy beülte­
tettem én azt olyan ritka, pompás 
szőlőfajokkal, amilyeneket messze 
földön sem lehetett látni. Úgy szü­
rettájban a hegyes gazdák, mint a 
seregélyek, csapatonkint jártak a 
ritkaszép, gazdag termés csodájá­
ra. (A seregélyek különben nem a 
termés csodájára jártak oda. i 

Isten ments, hogy tudva, szán­
dékosan bárkinek is rövidséget 
okozzak. Igaz szívvel ismerem el. 
hogy ebből a nagy dicsőségből jó­
kora rész V a dóma Jánost illette.
Ű volt a szőlőm gondozója, ö ültet­
te. metszette, ehhez pedig nálánál 
jobban snnki fia sem értett.

Vadonul János voltaképpen 
hegypásztori hivatalt viselt az 
úgynevezett Csonkahegyen, ahol 
az én szőlőm is fekszik. A vinczel- 
lérkedést csak úgy mellékfoglal­
kozásképpen folytatta. Igen jóra­
való ember volt János. Ezt még 
Csecs Ferkó, az. elcsapott korábbi 
hegypásztor is elismerte róla. pe­
dig különben már kétszer is meg­
üzente neki, hogy úgy vigyázzon 
magára, kiteríti a bőrét a hegy ke­
rítésre. Nem is lett volna Jánossal 
semmi baj. ha asszony nincs, de 
volt. Vadonra János meg módfelett 
szerette az Ágnest, a feleségét. Ha 

SZP" nem lett vc-lna János hegypásztor, 
az ördög sem törődött volna a 
nagy szeretet éve!. de mert az. volt. 
a hegyes gazdák annyit károm­
kodtak miatta, hogy a jóságos jó 
Atyauristen is mcgsokalta már. 
Egy nyáron kétszer küldött ha­
ragjában jégesőt a csonkahegyi 
szőlőkre.

Hej, sok szőlőtőke siratta, meg 
ugv szüret felé Jánosnak az asz- 
szony iránt való nagy szeretet ét. 
Borcsók Mihály, az egyik hegyes 
gazda, panaszt is tett ellene, miv-J 
hogy a szőlőtőkéi hangosan kértek 
oltalmat a szőlőtőlvajlások ellen.

Vadóma János ugyan égre-föld- 
re eskiidüzött a hegygyülés szine 
előtt, hogy olyan ártatlan ebben a 
dologban, mint a vasvári szentkút! 
remete, mindazonáltal már meg­
fogták a pásztorszürt. hogy I ■- 
akaszszák a nyakából. És meg is 
teszik rajta ezt a csúfságot, ha 
Mecsek András a pártjára nem kel 

Mecsek András, noha még elég 
fiatal ember volt. mégis többet la 
kott a tavasztól szüretig a szőlő­
ben. mint otthon, pedig ez a fiók 
menybe!i gyönyörűség csak a te­
hetetlen öregeket illeti meg. Ő 
ugyan azzal mentegetődzött. hogy 
ebben az időszakban nem kelendő 
a rámás csizma : nem járhat vásá­
rokra. mások azonban egyéb titkos 
okát is tudni vélték a hegy iránt 
való nagy szeret,etének.

Mecsek András nemcsak a kap­
tafához értett., hanem a szónoklás­
hoz is. Ebben talán még jobban 
remekelt, mint a csizma,készítés­
ben. A beszédét úgy ki tudta e.zif- 
rázni. mint a régi világbeli leghí­
resebb szőrszállá a százforintos 
szűrt.

Ezt a tudományát vette elő Me 
esek András akkor is, mikor a Bor­
csók Mihály panaszát tárgyalták 
a hegy gyűlésen, szólván ilyetén­
képpen :

— A minap találkoztam az espe­
res úrral. Megszólított. Akkor mar 
hallottam, hogy a csonkahegyi 
gazdák más hegy pásztort szeretné­
nek fogadni. Mondok: Éppen jő 
kor! Ha hegypásztor kell. majd 
szerzek én mindjárt olyant, ami­
lyen még nem volt. Nyomban 'VT 
is ajánlottam az esperes urnák a 
hegypásztori hivatalt, mivelhogy 
amúgy is a szakmájába vág a pás/, 
torkodás, de meg különben is igen 
derék, becsületes egy ember. Tud­
ják-e kegyelmetek, mit szólt rá? 
Talán bolondgombát ebédelt mnj- 
szter urí — Nem biz’ én, főtiszte- 
lendö ur! — adtam meg a feleletet 
a megtisztelő kérdésre. — A fele­
ségem ugyan beteges asszony, de 
sütni-főzni kitünően tud. Egy kis, 
finom birkapörköltet készített ma 
ebédre, azzal detektálta in maga­
mat. — Akkor talán néhány vő 
dör damolándi bort is öntött utá­
na,majszter ur. birka liszt át őnak — 
Szólt és a fa képnél hagyott. Hát

mit akarnak kegyelmetek ? Ha. az. 
esperes úrral való beszédem csak 
mese volna is. az inár bizonyos, 
hogy ö nem fogadja el a hegy-pász­
tori hivatalt. De van még egv. ami 
bizonyos a világon. Ha nem kel’ 
kegyelmeteknek a Vadóma. kap­
nak helyette vadkörtét. Az aj 
pásztor se lesz jobb a vaczkornál.

A Vadóma-pártiak zajosan lie. 
Íveseitek : Vgy van! Úgy van! El 
lenben a. Borcsók-párt már esc.': 
rogygyant kedvvel zsinat olt.,

.Mecsek András után a rókaképii 
Csintalan Menvus vette át a szót, 
mondván:

— Szinarany mind az. amit 
aranvszáju Mecsek András szom­
szédom szavakba foglalt. Én ;s 
amondó vagyok, hogy a Vadóma 
Jánosnál becsületesebb hegypász­
tort lámpással keresve se találnak 
kegyelmetek, mert jobb nem akad. 
De hogy egyik szavamat a maxi - 
I a. ne ölt sem, még csak egyet moll 
•dók. Bárkit válasszanak meg ke­
gyelmetek hegy pásztornak, egyik 
nek se lesz olyan kékdinkaszemii, 
olyan lisztesfehér arczu, meg 
olyan bakatorpiros ajkú felesége, 
mint a Vadóma-Jánosnak.

Nagy hahota támadt ennek az 
uj argumentumnak a nyomán. Ne­
vetett ott mindenki, még talán a 
vaczokban ezinezogó egér is.

A hegygyülés vége az lelt. bog'- 
a pásztorszür megmaradt a Vn- 
dóma János nyakában. hord'nnCa 
továbbra i< békességgel.

Abban az évben a vénasszonyo . 
nyara különösen kitett maga'rl. 
Aranyosszép októberi napok jár­
lak. A korai hóharmattól arany­
szint öltött a fák lombpalástja. A 
tiszta arany szint mímelték a sző­
lőmben a különféle chasseias- és 
muskotály-szőlőt őkéken az eredő, 
dús fürtök.

A darazsak, hatósági engedélyi 
se kérve, már megkezdték a szüre­
tet. Úgy alkonvattájban a sok 
édes musttól valamennyi becsipet- 
ten dudorászott. Az egész hegy 
csak úgy muzsikált a duhaj jóked- 

iiktöl.
Egy este kihajtatok a szőlőbe. 

Aranyszínű baldachin gyanánt bo­
rult a bárányfelhős ég az arany­
sárga hegyvidékre.

— Ez az igazi Eldorado, az 
Aranyország! — gondoltam ma­
gamba. A kedvein is aranypalns- 
vett magára. Aranyos lett az is.

Ott kiin a hegyen mcg-niegállva. 
vizsgálódva jártam végig a szőlő'. 
Az aranyszin kezdet hamnszinre 
változni.

— Hej. Vadóma. Vadóma! Te 
belőled sem lesz ám Vasváron 
szentkút! remete — mormogtam 
hoszusan.

Minél tovább vizsgáltam a 
szőlőt, annál sűrűbben ereszkedett 
a hoszuság köde a két szemem vi­
lágára. Belefojtani néhányszor a 
kürtömbe (azzal szoktam jelt adni 
a hegypásztori útját végző János­
nak. ha szükségem volt rá), aztán 
dörmögve, dohogva jártam tovább 
a szőlőt.

- No, Vadóma, majd látsz, te 
mindjárt olyan varga-villámlást, 
hogy elhallatszik a dörgése Xagy- 
Sinkófáig, a születésed helyéig.

A darazsak pihenni tértek, hogy 
kialudjak a mámorukat és másnap 
friss erővel folytathassák a szüre­
tet. Délkelet felől az égalja hirte­
len elpirult, mint a süldő lány az. 
első csóktól. A Látóhegy mögül ki­
dugta széles mosolyra nyílt arczat 
a holdvilág.

Késő este lett. mire János elő­
került.

— Ejnye, hogy az istennyila ha­
sítson lyukat a maga szűrén. Va­
dóma — kiáltottam rá. he sem 
várva, hogy „szerencsés jó .estét'" 
kívánjon. — Micsoda, kétlábú dó­
rit zsák játak itt a szőlőben ?

— Isten látja a lelkemet — fe­
lelt János a fakó szinti bajuszát 
ráne/.igálva, én nem. de más kétlá­
bú se.

— Hát ki az ördög?
— Már akartam is beizenni a t e­

kintetes urnák, mivelhogy egy 
hete nem tetszett itt kiint lenni, 
hogy tessék kijönni. Valamit kéne 
tenni. Ebiborz jár a szőlőre, az ga­
rázdálkodik henni. Ha napvilág 
volna, meg is mutatnám a Iá ha nyo­
mát a ezudar dögjének.

— Mióta jár a szőlőre az ebi- 
borz .’ — kérdezt em kissé szelidebh 
hangon.

— Már vagy egy hete tapaszta­
lom it t is. meg más szőlőkben is a 
nyomát.. Tegnap késő este rá is lói - 
tem, de -ezzel az Alvinczi-puskával 
még egy elefántot is nehéz lenne 
eltalálni.

— Hol van a tanyája annak az 
ebfajzatnak :

— Amott a hegyoldalban tartóz- 
kpdik, a .Mecsek András hajléka 
mögött, valahol. Tegnap is ot t buk­
kant elő a hegyoldalból, mikor rá - 
lőttem.

rr~ Talán hódvassal lehetne el­
fogni ?

— Tekintetes uram, roppant 
nagy esze van annak a komisz -ál­
latnak. Nem megy az egyhamar a 
csapdába. A termés felét- is elpusz­
títja addig. Jó puska kéne oda. 
Tekintetes urnák van a hajlékban 
remek vadászfegyvere. Adja azt 
nekem kölcsön néhány napra. Fo­
gadom. hogy nem sokáig jár ide 
szüretelni az a. ezudar szőlőtolvaj.

— Nem ugv János! Szép hold­
világos idő van. Ma este itt künn 
maradok. Majd lesbe állunk mind 
a 'ketten. Mikor szokott az a dög 
a szőlőre járni!

— Tegnap este lehetett már 
vagy tiz óra. mikor elölnijt a hegy­
oldalból.

— Akkor hát legyen itt János, 
kil -ncz órára. Addig menjen a 
dolgára.

Igenis, megjövök idejére. Is­
tennek ajánlom.

Iá nos már kissé rogyadozó, öre­
ges léptekkel tovább ballagott.

III.
A Csonka-hegyet északról erdő- 

boritotta lejtős hegyoldal szegi be.
Jó búvóhely az. rókának, cbiborz- 
nak. nyestnek. vadmacsüának. A 
hegyoldal partján, az erdő köze 
lében állt a Mecsek András hegyi 
hajléka.

Még kilenez óra sem volt, mi­
kor lesbe álltunk. Vadóma Jánost 
a Mecsek András hajlék mellett 
egy nagy cseresznyefa alá állítot­
tam. hogy közelről lőhessen a borz 
ra. ha megint a hajlék mellett ta­
lál a hegyoldalból előjönni. É t 
magam Vadóma Jánostól vagy 
száz lépésnyire egy nagy diófa áf-" 
nyékában foglaltam állást, szem­
közt az erdővel. Aztán vártuk a jó 
szerencsét.

Vgy tetszett, mintha erős dér 
esett volna. Hófehér volt minden 
bokor, szőlő, kaszáló. Csak itt>btt 
nyújtózkodott egy-egv gyümölcsfa 
árnyéka, mint valami földönfekvő 
kisértet. A két nagy terebélyes fa 
alatt az árnyéktól egybeolvadt a 
fa derekával két l-esipuskás: Vadu­
lna János, meg én.

Hallgatódzó nagy csendesség ült 
lesbe minden levélre. Csak néha* 
néha visszhangzott egy-egv zuha­
nástól a hegyoldal. Valahol érett 
alma esett le a fáról.

A holdvilág hirtelen elborult.
— Ejnye, éppen most kellett en­

nek a vén. koi'helv bak térnek be­
térni abba a felhőcsapszékbe, — 
beszélt János fenhangon magában, 
az én nagy boszuságomra.

Sejtelmes felsőtét-ség feküdt a 
hangtalan erdőre és az egész hegy­
ségre. Nem sok idő múlva a hegy­
oldalból kibukkant előttem két 
zöldes fényben égő csillag: két tü­
zes szem.

— Mi lehet az? Vad macska? 
Ebiborz?

Az ebiborzról sohasem hallottam 
hogy ilyen erős fénynyel világíta­
na a szeme a sötétben. Ki tudja? 
Hátha mégis az? — tűnődtem ma­
gamban.

Mecsek András hajléka mögött 
a hegyoldalban mintha meg-meg- 
ziörrent volna a haraszt. Engem a 
is ét tüzes esillag igézete tartott 
fogva. A világért se vettem volna 
le róluk a szememet.

A visszhangos erdő hirtelen fel­
riadt mély álmából s nagyokat 
nyögve, verte vissza többször is 
egy lövés erős dörejét.

— Meg van az ebiborz! — kiál­
tott János, diadalmas hangon és az 
lejtett zsákmánya felé futott.

A holdvilág kitántorgott a felhő 
csapszékből. Rekedt kiáltást hal­
lok : Oh jé:

Nem a holdvilág kurjantotta el 
magát. Vadóma János kezdett kia­
bálni :

— Oh. Jézus Mária, szent József. 
Mi Atyánk, ki vagy a menyekben. 
És bocsásd meg a mi vétkeinket-. 
i>í(Ht £s halálunk óráján....

— Mi az? Mi az. Jánost Mi baj 
van? — szóltam át Jánosnak.

-JWMi
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NAGYAPÓ MEGHALT.

Irta: F. Galambos Margit. . .

Nagyapó meghalt. Szegényt eltemették 
Komor, borongós februári nap.
A temetésén nagyon sokan voltak 
És nem volt szem mely szárazon marad v.

Nagyapó meghalt. Üres a szobája,
Üres az ágy, s a szék az ágy előtt;
A szék melybe én üldögélni szoktam 
Minden vasárnap délelőtt.

Régi karosszék jó öregapóval 
Vasárnap engem többet sohse vár,
Nincs aki kérdje, s akinek meséljen, 
Dédunokája mily hunczut, betyár.

Nincs aki kérdje, s akinek meséljen,
És nincs már aki várja a nyarat 
Hogy kicsi fiam járni fog akkorra 
És nagyapóhoz vélem elszalad.

Nagyapó meghalt. Üres a szobája,
Üres a szék s a szék az ágy előtt.
Nincs aki kérdje S én sirck azóta 
Minden vasárnap délelőtt.

— Jaj, jaj, v g -m van ’ — nyög­
te Vadózna János tovább jajgatva.

— Az istenért, hát mi a baj, Já­
nos '?

— Jaj. jaj! Meglőttem az Ág­
nest ! Mi Atyánk, ki vagy a meny­
nyi khen ! — kezdte János élűiről 
az imádságot a földön elterült asz- 
szony teste mellé roskadva.

.V nagy öbégatásra kinyílott a 
Mecsek András haji -kának ;rz aj­
taja. fi maga l'-pett ki rajta.

— Aj, jaj! Aj, jaj! — sóhajto­
zott Mecsek András egészen össze­
görnyedve, mikor a mozdulatla­
nul fekvő asszonyt a földön meg­
pillantotta.

Aközben lélekszakadva 'rtem 
oda a sztrenes-tlenség színhelyére.

— Vigyék be ezt a boldogtalan 
asszonyt a hajlékba. — szóltam 
.Mecsek Andrásnak. — Meg kell 
vizsgálni. Hátha lehet még rajta 
segíteni.

Megfogták ketten. Mecsek And­
rás fejtől. János lábtól, aztán fel­
kelték a földről

— Hála isten, még él. — szólt 
Mecsek An Írás nagyot fohászkod­
va.

Ottbenn a hajlókban csakhamar 
kitudódott, hogy nagyobb volt az 
Agnes ijedtsége, mint a haja. A 
golyó a hóna alatt fütyült el oly- 
formán, hogy csak 'könnyebb fajta 
sehet ütött a mellén, meg a karján.

Megkönnyebiilve hagytam ott a 
hajlékot. János ott benn maradt az 
ágyon nyöszörgő asszony mellett.
Mecsek .András, a házigazda kiki- doiigös sámánjainak voltak a ma­

talált utat. addig a magyar mon­
dákban a csillogást már a hide­
gebb próza váltotta föl. A kriti­
kai szellem győzött a lírai meleg­
ség, az Ideális fölheviilés árán. A 
korai józanság elhcrvasztotta a 
hagyományok üde-égét és őséne­
keinkének még s feslé-s perezei- 
ben tépett levelekként kelletI alá­
írni lniok. . . .

Azonban ha kész költészetet 
m-in is találunk krónikáinkban, 
megtaláljuk annak töredékeit. A 
k ró ni ka Írók a leghidegebb for­
mákba öntötték gondolataikat, 
de amikor a logika cserbenhagy­
ta őket. ők is csak azon a színes 
fátyolon át láttatták a magyar 
életet, mely a megvetett és lené­
zett „csacska énekek" misztikus 
szépségeiből maradt meg fenn...

A magyarság hosszú ideig rej­
tegette régi eszményeit. Tanulsá­
ga ennek Szent Lászlónak az a 
hires Dekrétuma, melyben még ő 
is pt-ogrammjává tette -— a késői 
poeányok üldözését. Sajnos, hogy 
ebből a tragikus világból sem ma­
radtak fenn emlékek, csak emlé­
keztetők. A legősibb helységne­
vek sorában törni elő a Sarkán 
I UTÍ.i Taltus H211.1. Tar 
112HÜ I. Ollaruch (1288.) Ezeknek 
a fogalmaknak azonban van va­
lami keleties színezete, melyet 
még az idő sem tudott megváltoz­
tatni.

A táltosok a rokonnépek őr­

énekmondó. Az igric nem nemzeti 
név. e szót szláviról vettük át. hol 
hangszeren játszót jelent. A regős 
nevet egy Anjoukon oklevél (1847 
őrizte meg, melyben szó van arról 
is hogy akinek a regös regélt, az­
zal egyszersmind együtt ivott is. 
Még az okievél-iró is eltűnődik 
ezen a rejtelmes föl jegyzésen; a 
keleti képzelet gazdaságát látta 
l-enne megvillanni s a szépség ér­
zete annyira elragadta, hogy ő 
maga is egy rendkívüli, sohasem 
hallott latin szóval: a com hiba tor 
ral próbálta megnevezni regősein­
ket.

A kobzos és hegedős név két ősi 
hangszer emlékét mentette meg az 
enyészettől: az. ázsiai kirgizekkel 
közős pengető kobozét s az. erede­
tinek látszó nyirett.yüs hegedőét.

A lantosokat a hegedősöktől sem 
misem különítette el annyira mint 
a képzettség s az életmód. A hege­
dős vándorénekes volt. a lantos pe­
dig tanult verselő, literatus vagy 
deák. mint a lő. században nevez- 
1 -1; Mátyás király (lábor deákja. 
Both János Gergely deákjai. \ 
lantosok irigyelt gondtalanságban 
éltek, pártfogók szárnyai alatt, 
mig a hegedősök városról-városra 
kóboroltak, nem sokat adtak ma­
gukra s nem ezifrázták éne keiket, 
sem. A lantosok nem is költők vol­
tak. hanem a középkori lantos kiró 
nikások utódai, folytatói: lenéz­
ték a hagyományt s csak Írott, hi­
teles forrásból merítettek. Tinódi 
is mindig lantosnak nevezte ma­
gát s bizonyos arisztokratikus 
hangon beszélt a hegedősök felől, 
kiknek iitleg, koplalás és koldus- 
állapot volt az osztályrészük . . . .

A 17-ik század terméséből ma­
radt fenn egy vers-töredék, mely­
nek költői becse ugyan nincs, de 
a történetírás számára érdekes 
adatot őrzött meg:

sért, ahogy szokás. Ott künn karcét 
fogtam, aztán a füléhez hajolva, 
halkan, súgva mondtam neki. 
hogy a hirhordó szellő me 
hallja:

radékai. őket még csak a bővülés 
foglalkoztatta. A lóáldozatoknál 
s a sátrak felszedésénél az ő varázs 

ne (igéikben oldódott fel az a féle­
lem mrlvlvei tele volt az őstermé

— Nagy ebiborz maga szomsz . szét
nr!

— Én—én—én 
András hebegve.

—Persze, hogy maga. No jó’t 
szakát!

Az ősmagyar énekek.
Irta: Csabiben Károly.

emberének szive. Velük ké­
jről tek szembe a török varázslók 

szólt Mecsek jmagyar tanítványai, kik már nem 
csak a bővülésnek éltek, hanem a 
felsőbb i zéit szolgáló én lemon­
dásnak is.

A nyelvemlékek s az oklevelek 
is tanúságot teludnek ösköllésze- 
tiüik mellett. A megmarat fel­
jegyzések közül legjellemzőbb 
Szent Istvánnak a zalai apátságot 
alapitó levele, melyben már szó 
van egy ..Igrici-" nevű faluról. 
Tinódi Zsigmond krónikája pe- 

iielsií vilii­
mé" a későbbi 
ői sem tudták

Kobzos ide járulj s engem el ne 
árulj

S muzsikálj....
Pengesd búrjaidat s itt. állj.
Lássad, senkit meg ne tréfálj.
Trombita, dob szóljon, vigasság 

hadd folyjon
Ez házban....
Legyen minden vigasságban,
S Nikisem lesz szomjúságban.
Hagyjuk el az nótát, verje lantos 

lantos lantját
Hadd halljuk.
Füleinket vigasztaljuk . . . .
Énekes járj elől. ne menj székem 

mellől
S mondj nótát.
Hozd elő Nymphát:. mivoltát,
Sz '-p Diana vadászatját.

köszönhet annak, hogy a többnyi­
re komoly tartalmú regöléshen -i 
gyermekek is osztoztak. Az ő hat­
hatós naivságuk mentette meg a 
regül és legrégibb sajátságait. \ 
régíishangszerek közül (duda. fu­
rulya, stb.) különösen a csöngők­
kel teleaggatott regősbot lett a 
legkedveltebbé. E regősünk elődje 
az egyfenekü samándob, melynek 
emlékét.néhány zalamegyei regős- 
énekben sikerült is felfedezni. De 
nyoma maradt a regősék átült-őz- 
ködöseinek, tarka-barka figurái­
nak is. Göcsejben ma is „kiáltott, 
szőrös bundával" szimbolizálják 
a „sóért bömbölő bikát".

Folkloristáink csak legutóbb 
derítették fel, hogy a mai és az 
•Árpádkor! regülés közös eredeté­
nek nyoma valóban megvan. A 
legtöbb regösének Szent István 
szolgáiról beszél s hilletően azokat 
a dalnokokat érti. kik az igazsá­
got hallatták s a nemzeti érzést 
gerjesztették. Azonban a regős­
énekekből kiderül az is. hogy már 
Szent István is kikelt azok ellen, 
kiket -ördöngösüknek tartott léha 
életmódjuk miatt, melynek kárho- 
zatos voltát talán maguk a regő­
sök sem érezték.

Ne siess, ne siess, l'rain Szent 
I st vró n

Az én halálomra....
En sem vagyok vadlövő vadad.
Hanem én is vagyok az Atya- 

istentől
Hozzád követ.
Hej. regiilejt :t in, regül ejt a m !

Az ősmagyarok énekei közül 
egy sem maradt fenn. de ez nem 
azt jelenti, hogy nem voltak, ha­
nem. hogy kitörlődtek az emléke- dig amellett szól. hogy 
zetből. Arany János, ki a lángéi- gunk ősi elemeit 
rne varázshat almával feltámasz- idők tamilt versi
tolta halottaiból eposzunkat, fe- megtagadni. Tinódi maga 
leletet adott arra is. hogy mi okoz- loft a : 
háttá őseredeti költészetünk vesz­
tét ? Az. hogy az alakulás utján 
elakadt: a tudás megölte a hitet, 
a korai józanság ellensége lett a 
költői képzelemmel szőtt hagyo­
mányoknak I Prózai dolgozatai.
7fi. 1.1

A pánezélos, buzogánvos ma-1 énekeseinket Ezek a nevek: his- 
gyarság amikor hitet cserélt, ujj ti,'ip. jóé illat or. miimis. trufator. 
irányt adott erkölcsi és szellemi musieus, eitharoeda. fidieen. Az 
életének is A sámánizmust kiszo-1 utóbbi nevek pusztán zenészt je- 
ritotta a keresztyén hit fenkültsé- jlenthet-tek. a histrio pedig valami 
ge, az Ázsiából ideszakadt fajt keveréke lehetett az inkább ének-

Énekben hallottam, vagy volt 
vagy nem volt.

Tar Lőrincz, hogy pokolba be­
ment volt....

Krónika ivóink meg iH nevezték

pedig megzabolázta s a ezivilizá- 
ezió elfogadására képessé tette 
az európai élet. E változásnak, 
mely csak fokonkint történt, las- 
san-lassan világos nyomaira aka­
dunk a faji jellemvonásnak s az

mondó joeulatornak és bohóezczá 
f.ilyedt mimusnnk. Okleveleink 
rendesen joeulatorokat említenek 
s agy látszik. Iiogy a komoly és 
ihltett énekmondókat értették 
rajtuk. A magyar faj nem is sze-

ielegen áramlatnak abban a eso-j rette soha — a groteszk alakokat, 
dálatos keveredésében, melyet Énekeseink nemzeti neveit is 
krónikáink mutatnak. Kétségte- ésszeálithatjnk időrendben. Ezek 
len, hogy nmig a hunmondákban la nevek igv következnek: regős, 
a fátyolozott, keleties romantika kobzos, hegedős, lantos, denk. íszerepel. A néphagyomány sokat

Ez a vers lelkűnkbe idézi a ma­
gyal életnek azt az időszakát, mi­
kor a kobzost a lantos, a lantost 
pedig az énekmondó szorította le 
a kor polezáról. Ez a tusa évtize- 
leken át tartott, hiszen amikor a 

lantosoknak legvakitóbb volt :t 
népszerűségük, még akkor is akad­
tak verse lök. kik megőrizték a ré­
gi hangszereket és fent ártották a 
kóborlók művészetét.. . .

A pozsonyi krónikában olvashat 
juk. hogy a !H4-i aiigsbnrgi mene­
kültek is a naiv énekmondók kö­
réin-/. tartoztak s mozit láb kóbo­
rolva tengették életüket. Becsüle­
tük folyvást fogyott s utódaik 
már-már bohóezczá aljasultak. 
Mikor azonban szellemi életünk át­
alakult, a vándorénekes, knek is 
meg kellett változniok: föl is hagy 
tak a l-.-lia életmóddal s a királyi 
kegy — még birtokokhoz is jutat­
ta őket. Azonban maradtak (Ivá­
nok is kik nem lettek udvari cse­
lédekké : egy kis borért is „elzér- 
gettrk" s a hallgatóság „bottól 
sem kímélte hátukat" ....

Sajátságos, hogy az énekmon- 
iloklakta községek „Igriezi" és 
„lgrecz" nevet viselték. Alihoz 
nem férhet kétség, hogy ezek a 
helységnevek lakóik eredeti ne­
vét : az igriezvt őrizték meg. Azon­
ban ezek a helységnevek még ak­
kor keletkezhettek, mikor őseink­
nek még sejtelmük se volt. a szláv 
ered.-tű igriczről.

A regöl és már a haza földjén 
termett. Az eddig végzett kutatá­
sok szerint Vasvármegye tekint­
hető a felsődunántuli regősüelep 
középpontjának. Ez lehetett a re­
gősök pogány kori fészke, hol ba­
rangolásaik között pihenőt talál­
tak ... .

A regőlésben jelenleg a finom

A regösök törzse a 11-ik század 
ban két ágra szakadt. A magyar­
ság ekkor nagy átalakító eszme- 
forrqdalom viharában -élt: az ő> 
magyar szellemi élet került iisszi 
ütközésbe a középkor általános vi­
lágnézetével. A legnagyobb ellen­
tétek találkoztak: a barczi telt­
vágy a keresztyén szc-lidséggcl. az 
egyéni nagyság az önmegtngadás- 
sal s az ősmelodia a hi leg króni 
kákkal. Az érzelmek e cliaotikus 
keveredéséből bontakozott ki a 
középkori lovagvilág. A régi mi- 
tliosz varázsfényéliöl folyton vesz­
tett, az ősi ária már nem lehetett 
többé a költészet eleme s helyét 
valami pedáns mérték foglalta el. 
A primitiv érzelmek hullámzását 
elnyomta á kereszténység diadal­
mas ereje s a kóborló barbár ének- 
mondók menedéket nem találva, 
saját lángjukban semmisültek meg 

A pogány dalolt kárhoztatása 
eltöltötte a Pozsonyi krónika szer­
zőjét is. ki valami rideg gunynyal 
Lázároknak nevezte el az augsbur- 
gi menekülteket. Vgyanezz-1 a 
szóval bélyegezte meg a korabeli 
kóborló deákokat, is. kiket még 
mindig a régi mámor. A 11—1:1. 
században a latin iskolákból ná­
lunk is kikerült egy olyan rend. 
mely a nyugati országokban a va- 
gans nevet vette föl. Ezek a va- 
g.ms-kóltők már latin nyelven is 
■nekeltek, azonban a kereszt én v- 

-ség önsanyargatást kívánt, ők pe­
dig valami lelkes sietséggel zeng­
ték meg tobzódásaikat, a túlvilág­

ai mit sem törődtek s élvezni, 
csak élvezni kívántak, ük is a pe­

nny dalok szellemét szívták ma­
gukba, de abban helyüket egészen 
lel nem találva, antik-ritmusaik­
kal s bizalmaikkal nekik is el kel­
lett süllyedniük az idő árjába....

A királyi javakon letelepített 
joculator már nem a földet nézte, 
hanem az ég liasad-ékait, melyeken 
át az Isten szemevillanását látta. 
Szakított a tánczczal, s a kacza- 
gassal s elfordult az ifjúság bo­
londos, pogány dalaitól. Nem az 
öröklef, hanem a múlandóság volt 
az ő legszebb gondolat juk. I' j ér­
zések. uj melódiák ébredtek föl 
benne s valami fáradt szomorúság 
gal nézett végig az életen. 'v

Kétségtelen, hogy az élet az ősma­
gyar költészetet is kifejlesztette, 
azt azonban mégsem lehet elhinni, 
hogy az tárgy szerint is (katonai, 
történeti stb.) osztályozható len­
ne. Ennyire az ősköltészet még 
nem emelkedett ....

ősénekeink motívumait csak 
sejteni lehet. Minden egyes fújta 
a maga énekét s törekedett a töb­
bin tultenni. A hegedős dicsekvő 
hangon emlegette koldusállapotát. 
Nem is becsülte már őket a világ. 
A lantosok pedig, hogy tekinté­
lyük valahogy véget ne érjen, Dá­
vid királyt tették lelkűk elkülö- 
nithetetlen részévé. A borról azon­
ban ők se tudtak lemondani, „ló 
volna megkínálniuk most lantost, 
hegedőst az bornak javával." így 
csengtek akárhányszor ő-k is.... 
De az életben mégsem találkozhat­
tak.........\ lantosok nem is annyi­
ra költői hatásra törekedtek, mint 
inkább arra. hogy — n keresztyén- 
moráltól valahogyan el ne távolod 
jón a né]i. Az erényekben fogyat­
kozott hegedősök pedig még min­
dig a pogánykori álmokon csüng­
tek. . . .

Az élet nagyon megkomolyo­
dott. de a „csacska", „tisztátalan” 
énekek még a szerzetesek szivét 
is megdobbantották. Akadt is kö­
zöttük egy. ki épen akkor, mikor 

kódexet bújta, az ösmelódiák 
visszhangjaképpen, ezeket n titkos 
és tiltott szavakat rótta egy papír­
ra : „szrvüm, leiköm, virágom, ezi- 
nigém. aranyom, gombom, ágom. 
levelem."

Ez az édes-keserű vallomás ta­
lán a legszólóhh bizonysága annak 
hogy a pogánykori. ősmagvar éne­
keik mennyire belegyökereztek n 
telkekbe!

A módszeres oktatás.
Irta : Véső.

A 18-ik századbeli deák s a vár- 
jószágokon letelepített királyi.re­
gős mégis egv kéz-ős törzs hajtása. 
Mindéketten a ílöű-iki augsliurgi 
menekültek utódai, csakhogy az 
idők folyamán lelket cseréltek s 
Isznkadtak egymástól.

A királyság megalapítása s a 
kereszténység fölvétele után már 
nem annyira az ősember élete fog­
lalkoztatta a költészetet, mint in­
kább a keresztyén morál. Az. a húr 
mely visszavarázsolta a nagyszerű 
múlt katonás vadságát, már közel 
volt az elpattanáshoz. A sápadt, 
vérteden keresztyén-dalokat pedig 
valami csodálatos energia éltette.

Elvégre már annyi mindenről 
Írtak színdarabot, hogy az ember­
ben okvetlen felébred az a kér­
dés : miért ne Írjunk az elemi isko­
lai módszeres oktatásról is színda­
rabot? Semmi okunk sincs arra. 
hogy ne Írjunk róla. tehát Írunk, 

íme:
MEGADTA NEKI.

Pedagógiai szoksz in mii egy felvo­
násban.

Személyek:
A modern tanfelügyelő.
Az öreg néptanitó.
Első felelő gyermek.
Második felelő gyermek.
Szin: Mondjuk Hunyadmcgyé- 

ben. az Isten háta mögött, kulturn- 
mentes vidéken, egy falusi iskola 
második osztálya. Idő: jelenkor. 
Két tanuló betegség miatt hiány­
zik, a többi némán iil a pad ban és 
ostoba.

I. felvonás. Első jelenet.
A tanfelügyelő, az öreg néptaní­

tó. a felelő fiuk.)
A tanfelügyelő: Nem vagyok 

megelégedve, kedves tanító ur, a 
fiuk haladásával. Látom, hogy iin 
a pedagógia legújabb vívmányait 
figyelmen kivid hagyja.

Az öreg tanító: öreg vagyok 
már, kérem elássam Nyolczvan 
'vermekkel m in bírok egyedül.

A tanfelügyelő: A modern pae- 
dagogia ismer olyan eszközöket, 
a melyekkel -könnyén legyőzi az 
ilyen nehézségeket. Tudja ön. 
hogy mi az a módszeres oktatás ?

Az öreg néptanító: Hogyne! A 
vonalzó „spanyolnád, a nyakleves 
és a baraezk.

A tanfelügyelő: Nem. A mód­
szeres oktatás az, amikor minden 
eszközt és módot felhasználunk, 
hogy a fiuk emlékébe vésse a tan­
anyagot. Alkalmazzuk a kézjele­
ket, a tréfás rajzokat, az elmés szó­
összetételeket. felébresztjük a kép 
zettársulást és igyekezünk kiis­
merni a gyermek lelkivilágát -és bi­
zonyos dolgokhoz való ragaszko­
dását. amelyek segítségével játsz­
va haladunk előre.

Az öreg népeanitó: Hatvan éves 
vagyok, kérem alásan. . . .

A tanfelügyelő: Például gyere 
a térképhez kis fiam.

Első felelő: (a térkép elé áll.)
A 1 an felügyelő : Mondd meg ne­

kem, mi a neve ennek a folvónak .’
Első felelő: (Hallgat.)
Az öreg néptanitó: (dühösen ha

A tanfelügyelő: Nagyon jó Szó­
val azt mondtad, ugy-e hogy ga­
ras. Már most nézd meg jól ezt a 
folyót. Hogy ha a nevét akarod 
megtudni, gondolj a két krajcárra 
és eszedbe jut az aszó. hogy garas. 
Akkor elhagyod a garas szó végé­
ről az es betűt, teszel helyette egy 
emmet és megkapod azt a. szót,, 
hogy .... na .... hogy ....

Első felelő: G-aram.
A tanfelügyelő: Bravo! Pom­

pás! Lássa tanító ur? Így kell ezt 
csinálni:

Az öreg néptanitó (dühösen ha- 
apdáljá a száját. 1

A tanfelügyelő: Most gyere a 
térképhez te másik fin.

A második felelő: (A térkép ele 
áll.)

A tanfelügyelő: Melyik íolvo 
ez itt. édes fiam ?

Második felelő: Nyitva.
A tanfelügyelő: Helyes. Tehát 

ha ennek a folvónak a nevet aka­
rod tudni, eszedbe jut az ajtó. Ak­
kor a nyitva szóból elhagyod a v-- 
betűt és a helyet teszel egy erret. 
megkapod a folyó nevét. Ezt a fo­
lyót úgy hívják, hogy. . . .

A második felelő: Nyitra folyó. 
A fanfelügyelő: Pompás" Lássa 

tanító ur, hogy egyszerű dolog.
Az öreg tanító (dühösen n ■/. a 

fiukra.)
A tanfelügyelő: Tessék csak ta­

nító ur, ezen az alapon haladni, bi­
zonyos lesz. a jobb előmenetel. — 
MéltóztasSék talán tovább kérdez­
ni a fiukat.

Az öreg tanító idühösen kér­
dez) : Mondd meg fiam hová öm­
lik a Duna ?

Második felelő: A Duna.........\
Duna.... A Duna....

Az öreg néptanitó: Nem baj 
fiam, majd eszedbe jut. csal; szá­
molj el tizenháromig.

Második felelő: Egy. kettő, há­
rom. négy, öt, hat. Ivét, nyolc/., ki- 
lencz, liz. tizengy. tizenkettő, ti­
zenhárom.

Az öreg néptanitó: (mint fent. 
Nagyon jól van édes fiam. Már 
most hagyd el a tizenhármat és 
mondd helyette, hogy Fékéte1 en­
ger.

— Függöny. —

Tíz másodpercz.
Irta: Claude Fárrerre.

rapdálja a szája szélét.)
A tanfelügyelő: Nem baj. kis 

fiam. Mondd meg helyette, hogy 
mennyi két krajezár- 

A fin: Egy garas.

Az óra hármat ütött. Az őrliáz 
lőtt- föl és alá járó őrszem kinyi­

totta az ajtót és bekiáltott:
- Adnagy ur.. . . óra ütötte. ,. 

menni kell kikötőbe....
A szúnyoghálón belül mozgoló­

dás, káromkodás hallatszott, je­
lezve. hogy a hadnagy föl ébredt.

Serres Olivér a safi kikötő pa­
rancsnoka mellé volt beosztva szol 
gálatt.ételre. Felugrott fekhelyé­
ről, fölvette könnyű vászonruhá­
ját, czipőit, zsebredugta revolve­
rét és ment a kikötőbe, ahol há­
rom idegen hajó horgonyzott.

Három óra már elmplt és az el­
viselhetetlen forróság már kissé 
enyhült, a munkások újra dologba 
állottak. A rengeteg hajókból zsá­
kokat, ládákat, kosarakat, hordá­
kat ezipeltek a partra apró bárká­
kon. A kék kaftánok, fehér turbá­
nok, barna humuszok, fehér kö­
penyek tarka keverékéből az ara­
bokat jellenmző éktelen orditozás 
hallatszott.

Olivér egy nagy halom vitorla- 
vászon és hajókötélen állott, tiisz- 
szügvtt es köhögött, a felszálló 
porfelhő majd megvakitotta és 
fullasztotta. Egyszerre a lármából 
amely úgy látszik, a tetőfokát ér­
te el, fájdalmas kiáltások hang 
zottak ki. Olivér leugrott a helyé­
ről, a tömegbe furakodott és a kö­
vetkezőket látta :

Két nagy, hosszú, kétszeresen 
megvasalt faládát a marokkói 
vámőrök gyanúsnak találtak és ki 
akartak nyitni, de szállítójuk.egy 
kék porczellánszenrü európai, pro­
testált a 1 elbontás ellen. -Kezében 
dobogtatta okmányait és bizonyít­
gatta, hogy rendben van na k. így 
szónokolt:

Én Sth last ti Herman Vagyok. 
Ö felsége, a német szultán konzu­
látusából, akit Allah nagyon sze­
ret, mert védi a hitét, de maga 
egy kutya, kutya fin és átkozott 
keze el fog száradni, ha az én 
árumhoz ér.

Mindez arab nyelven, hibátla­
nul volt elmondva és a tömegnek 
imponált, A vámőr habozott.

Marokkóban nem nehéz a tér­

vényt kijátszani. Sclilastu Her­
man tudta ezt. De ez egyszer még­
is gazda nélkül csinált számadást, 
mert egyszerre csak előtte állott 
01 i-vér.

— Vram. — mondá franeziául, 
— ha ön diplomácziai szem '-ly is, 
nem szabad önnek megakadályoz­
ni ez ország törvényeinek végre­
hajtását. Nekem van szerencsém 
azért itt lenni, hogy azokat tiszte­
letben tartassam, amit ezúttal is 
meg fc-gok tenni. Nagyon sajná­
lom, de a ládákat föl kell nyitni.

— Uram. — felelt a német szin­
tén franeziául, — vigyázzon.

Hangja elfojtott dühtől reszke­
tett. Olivér nem törődött vei- 
megparancsolta :

— Nyissák föl a ládákat.
Egy katona kalapácsosai és ha­

rapó fogóval felfegyverkezve kö­
zeledett az egyik ládához és < 1 
kezdte azt bontogatni.

A német kövérségétől nem vá’-t 
könnyűséggel fölugrott az egyik- 
láda tetejére és el kiáltotta magát :

- Testvérek 1 íme az utálatos 
zsarnokság! íme az undok liároni- 
szinii lobogó, amely lecsap ránk. 
mint a ragadozó madár a prédájá­
ra. El fogjátok tűrni, hogy egy 
igaz Ilitii muzulmánnak inog kell- 

n hajolnia egy gyaur botja 
alatt?

Olivér jól értett arabul és azt 
is tudta, hogy az1 orditozönak egy 
perez alatt közönsége lesz. akiket 
meg is győz az orditozás.

A katona nyugodt an bontotta i 
láda.

Az a lát da tetején állva foly­
tatta :

— Testvérek, nézzétek ezt a Lá­
dát. melyet a keresztény főnök 
szemtelensége felbontatott. Igaz, 
hogy nem tartalmaz lisztet, mint 
ahogy rá van Írva, hanem fegyve­
reket. jó német fegyvereket, ame­
lyeket az én uram, Vilmos császár 
küld nektek, hogy felhasználjátok 
és fölszabadítsátok magatokat. És 
ez a kutya, ez a sakál fia — 

Egyszerre elhallgatott. Olivér 
melléje ugrott, reveivel -t egész 
közelről mellének szegezte és nyu­
godt hangon mondta:

— Hallgasson, nmet —
Egy másodpcrczig hallgatott. 

Farkasszemet néztek egymással, 
aztán Sclilastu Herman tovább ki­
abált.

— Testvérek, látjátok. . ..
A katona és a vámőr jónak lát­

ták elillani. Ismerték a fanatikus, 
vad tömeget, amely minden perez- 
ben ölni kész.

Olivér hidegen fejezte lie mon­
dalát.

— Tiz másod perezet adok önnek 
ha addig el nem hallgat, lelövöm.
Egy........ kettő........ három........
négy....

A német elsápadt, de tovább ki­
abált:

— Testvérek. . . . testvérek. . .. 
— Öt.... hat.... hét....
Ekkor Sclilastu Olivér felé for­

dult és franeziául mondta:
— ön nem tudja, kit fenyeget. 

En diplomata vagyok.
— Nyolex. . . .
A német -körülnézett, a tömeg 

habozott. A fülébe hangzott kér­
lelhetetlenül :

— Kilenc/. ...
A német porczellán szemei a 

franc- ia aezélos tekintetét keres­
ték, de az éles és nyugodt volt. A 
porczellánszem-k elhomályosulta:; 
a halálfélelemtől. A tizedik másod­
perc/. hosszúra nyalt, mint egy év- 
évszázad. Olivér látta a halott és 
sebesült katonákat, amelyek elbo­
rítják a harezmezőt. a patakok­
ban omló vért, mert hisz a háború 
elkerülhetetlen, ha a diplomatát 
meg kell ölnie. . . . Még is meg 
fogja ölni. ha egész Franeziaorszá- 
got ölné is meg azzal a mozdulat­
tal. Meg kell ölnie, mert a becsü­
let mindennél drágább. Kimondta 
a szól és most állja. 'I ellát Olivér 
ölni fog.

— Tiz I... .
1 éjját nyugodtan a fegyver ka­

kasára tette, de még mielőtt elsü­
tötte volna. Sclilastu Hermann 
térdre hullt.

— Kegyelem.... Mcgnémulok, 
de kegyelmezz!....

\ tömeg egy szempillantás alatt 
a győző mellé pártolt, - Éltette, vi- 
vátozta.... Sclilastu még mindig 
térdein remegett, és Olivér revol­
verét nyugodtan zsebre!éve. fii- 
työrészve nézte, hogy bontják ki 
katonái a két ládát.

MEGJELEN Né

VIII. Évfolyam,

A JOHNS

A bankárkérdés I 
világig

A Bevándorl. 
ban "egy jóim] 
tollából "Csele 
alatt megjelent 
ugyancsak kém 
lalkozik a 
Jolmstowni .. I 
kiöntötte a g\ 
hitvány enib 
megrabollák e 
lopjak a magyal
nek nyílt várni j 
károskodást Amj 
talán.

Mi közzétettülj 
ezikket. habár 
részét nem tess^ 
Közzétettük, mi 
ságos időben, 
reggel azzal ailítj 
tőségünkbe, ne 
újabb bankár-sz.i] 
kasról. mindéi 
kell nyújtani a 
égető kérdéshez 
Iákhoz s mivel 
talános magvarsi 
dekei vannak 
érintve, magyar 
politikát folytai 
Szilit kell valla1, 
dani u magyarsi 
tevő legyen. Med 
za van Tutit Jani 
társunknak, aniil 
azt irta a Bevái 
mentsük meg a 
heti keresetét, luj 
ti elúszott a hűti 
kezén. Ezért unj 
amit mindig ill­
ái lami felügyelői 
magyar ‘ ‘ bankaj 
őrzés czéljából 
mindjárt, ebben I 
mert ki tudná m| 
ki fogja-e még

Mindazonáltal! 
nem tehetjük 
"johnstowni 
két. Mert a 1-1 
lessegiikröl meg] 
re k kel együtt n| 
mink a lisztes 
kát. akik beotil 
s akik sok évi 
végzett munkájl 
tak a köziül 
pénzküldők. hl 
akik apostoli 
egyes magyar * j 
egyedüli embri 
jutott honfitársi 
mik és sok eset t| 
jó szót sem 
munkájukért, ül 
Bukat is és Id 
a* általuk képv j 
elekében kell. 
ezikki tónkkal 
jiink. habár 
egyetértünk \ 
dénáron bank: ij 
vány nélkül luj 
ró pénzküldölv
ki kell irtani

Mert annak 
ki állami feliig I 
zik s igy erre 
nélkül fogad 
esen becsületes| 
lopja ő a hetei


